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Öen tesaude, som ifrån Bengalens lyckliga slattér 

uppstiger ât norden , kommer först till en stor, sumpig, , 
skogbevaxt, af tigrar, elefanter ocli buffeloxar samt 
en ohygglig skara amphibier bebodd öcken> detf , 
det indiska växtlivets försvinnaiide kraft ar så utomor
dentligt sammanträngd, ätt ångorna a^ deii inäiigartade ve- > 
geta tio nen gora luften hogst^ osund och liksom bërùsan- 
de. Detta gröna bälte utbrédér sig ända frän Åssjäm till 
Ganges och Jumna i), men till Indus strackdr det sig 
icke. Rotväxter, buskar och alla slags Vattenväxter 
finna här den mest tjeiiligä jordmån; eh förVäxt$ Åu- 
geah Gails, uppskjuter 3o fot högt* Dessa möras alstras 
af de raniiilar, som nedi’inria från de nordliga snöber
gen; hettan, duilslernas skadlighet men tillika fruktbar
heten Ökas äf de från de kala fjällväggarna återstud- 
sande solstrålarna. Övärje mehniska skyr dessa pest- 
dunstande rörträsk: de, som bo vid dess gränsor, äro’ 
ett eländigt, till kropp och själ torftigt och dvärgaktigt

♦) Detta försök fneddelas såsom ett prof ur , ett arbetfe öfver A- 
siens geograplii, religioner, litöratur och historia, hvarmed 
FÖrf. sedan sju år varit sysselsatt. Den i a-.dra Häftet af denna 
tidskrift införda uppsatsen o m H i n d u e r n es Fornhäfder 
ar étt fragment derur: denna utgör ett fullständigt profötycke.'

1) G. Forster, Voy« I. 1* 8, 
Svea 
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slägte; mödrarna sälja sina egna barn till slafvar; hvar sjette 
menniska vanställes af halssvulster, afven icke ovanliga i 
Butan, Sirinagur, Schweitz och flera, dal-länder vid slutt- 
„ningen af höga berg: sannolikt en följd, af ett omskiftande 
klimat, och ej såsom redan Hippokrates mente, af snovatt- 
nels dåliga beskaffenhet. Har den resande genomfarit den- 
ha 4 sv. mil breda, sällsamt fruktbara Öcken, står han vid 
foten af dessaiBrahminernes gudasagor ryktbara 
jyn-bergen, hvilkas toppar han redan upptäcker på ett af- 
st ånd af .inemot 25 sv. mil 2)j, och hvilkas första ter
rass (s, om Butan) höjer sig ,7000 fot öfver GangellS 
yta 5). Han stiger nu ur palankinen, och sätter sig till 
häst? misströstande att lyckligt kunna ÖfverstigaTdessa 
fjällar: men landets hästar, Tangun, af ett eget slag, för
ena med mycken styrka en otrolig, skicklighet att klättra. 
Icke många pass, dock alla befästade, erbjuda sig för den 
som vill öfvervandra denna gränsmur: ett leder förbi 
fästningen Dellamcotta, ar 1775 med storm eröfrad af 
Capit. Jones, sedan Bulanerne kort föiut. nedstigit från 
bergen,— en hittills på slätten, osedd synl— insvepte 
i pelsar, väpnade med båge och pilar, och, drifvande 
de nakne Hinduerne framför sig, inkiäktat Kus Beihart 
den sista orten i Bengalen. Brit ternes eröfring af den 
•starka • bergfästningen Dellamcotta, som på hjessan af

2' i5o engelska , enögt Rennell. Elphinstone menar till och med 
att man skulle kunna se de vesdigare gränsbergen på 260 mil,

5) Enligt Rennell's ungefärliga värdering.
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en pj^rainidalhk klippa synes svafvai luften 4)7 gjorda 
Slora Lhaiftan benägen till fredsanbud, och för att/gå 
dessa önskningar till mötes, afsände Hastings år i/yi 
Bogle; igenoni Kvilken vi för första gången érhöllo kun
skap om Butan, såsom ett eget land 5). Ett.annat, 
pass, igenom hvilket Turner io år sédnare från Cbicha- 
cotta uppsteg, leder först till Buxaduar, — en stad (vid 
26° 58') belägen i på den flata spetsen af en skogbeväxt 
klippa, osund, från Maj till Sept.,, genom dimmor, som 
efter solens nedgång nedfalla såsom’dagg och göra luf- . 
ten fuktig och oangenämt kylig 6), — öfver Peachulcom 
till berget Umku ( Oomkoo \ och sa vidare öfver hög- 

' slätten till Tassisudon. Efter en färd af tva, knapt 
tre sv. mil (men bvilka dock, pa den vag Turner 
valde? upptog 9 dagar)-—ty så långt är endast det raka 
^fståndef mellan foten af dessa berg och deras första 
spets 7) —känner sig den resande förflyttad till helt an
dra menniskor, en helt annan natur, underbart vexlan- 
de genom alla zoners temperaturer, från Islandstill 
Indiens. Också befinner han. sig på en medelupphöjning 
af 5 till 4ooo fot 8). I stället för Indiens heta, fuktigt 
qvalmiga atmospher, ©mottages han , af en frisk, torr 

k} Se dess afbjldning, i Pennant, View af Hindpostan, London, 
1798, IL 34g.

5) Stewart, Account of Thibet, i Philos. Transact. Vol. LXVlT* 
1777, T, II, 467. Innehåller ett utdrag ur Bogle’s papper, då den-, 
ne resande sjelf afled, innan han hunnit utgifva sina anfeckningar.

6) Thermom. stod kL 2 e. m. iMa d. 15 till 22 Maj aldrig öfver 
820 eller under jS®. Pennant s. 35o, ,

7) Bogl», anf. st. 8.) Gissning af Ritter, Erdkunde, I. 56$.
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och stärkande alp-luft : rundtomkring ser han bergen 
klädda med stora resliga barrskogar, och en grönska, 
som året om bibehåller sig. Der jord finnes eller kun
nat fästas, är allt odladt.- öfverst på klinterna stå hus 
och trägårdar, som vågsamt tyckas sväfva i luften. Pa 
de högsta bergstopparna deremot qvarligger snön an
tingen beständigt eller åtminstone ända till inidsommarn; ej 
långt derifrån träffas dock en och annan lycklig dal, der till 
och med det indiska Mango-trädet bär förträfflig frukt* 
ehuru tre månader senare än i Bengalen, här i Augu
sti, der redan i Maj. Då invånarne i den ena byn sky den 
rakt nedfallande solstrålen, känna bebyggarne i.den an
dra vintern i hela sin bårdhet: och dock ligga bala des
sa orter i hvarandras åsyn 9). Pa det ena stället växer 
pisang och kanel-trädet (åtminstone den oäkta arten.: 
Laurus Cassiay, icke långt derifrån igenkänner en nord
europeisk resande sin hembygds trädslag: tallar, grauer 
och björkar, sällsamt contrasterande - med Hesperiens 
gyllne frukter: oranger, citroner, granater, persikor, 
aprikoser och valnötter, af hvilka nedanföre i Indien ej 
finnes ett spår, ej heller ofvantöre, pa andra sidan om 
de nordliga bergen. Jemväl på äpplen och päron är in
gen brist, men deras smak är besk och trädaktig. På 
faltet erinra honom hallon, smultron, blahär, mjölon

g) S. Turner, Embassys to the , Court of Teshoo Lama in Tibet. 
London, i§oo. Jag har endast kunnat begagna tyska Öfversätt- 
ningen, Hamburg 1801. D.enna bok ligger till grund för närvarande 
geographiska skillring, och de uppgifter, vid hvilka inga andra 
källor äro angifne, hvila dess auctoritet.
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(ùrbutus uvà ûrsï) och en mängd blommor, h var ibland/ 
yxlaggän, om hans Hembygd: minnen, 50m lifvas af 
gökens tillrop. Endast rosen bär här étt blekt och li
dande anlet, och drottningen bland Europas träd felas 
alldeles:’ eken — Af sädesväxter trifves sä väl hvete 
och korn,, som ris. Af en egen välsmakande art äro 
landets fofvor, en frukt som utgör en ganska allmän 
spis. Mellertid består jordmånen mest i* förgrusade klip
por, mager och föga tacksam för deii flit, som derpa 
användes.

. Kastar man blicken tillbaka åt södern, skådar man 
det Bengaliska slättlandet djupt under sig, likt ett vid
sträckt -haf. Vänder man sig åter om, blir man varse, 
en ny vida förfärligare bergrad, klippa vid klippa, ùpp- 
stappla sig; —dem måste man öfvervandra, innan man 
inkommer i det egentliga Tibet. Egentligen är det des-: 
sa evigt snÖhöljdafjäll, ÆmoZa-kedjan—-gränsen mellan 
Tibet och Butan — som nedifrån på slätten upptäckas 
på ett så ofantligt långt afstånd.

Det. är,; på denha sidan, vid Buxaduar, som man 
inträder i Bulan; från denna stad till jerhbryggan vid; 
^schuka (Chooka) räknas 38 eng. mil; derifrån vidare, 
52 m. norrut står fästet Punaka, 42 mil nordligare 
1) ligger Tassisudon, Butans hufvudstad och Ràjah’ns 
residens, och bakom den uppstiger den andra större 
bergraden, Rimola-fjällen. Tassisudon är beläget nära 
stranden at Tista (äfven Tchin^tschju), som, brytande

. 1) Pennant, s. 35o-5i.
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.sig väg genom dessa fjällar, kypker sig vid 27* at öster 
och förlorar sig, liksom alla Bulans floder4 i Ganges. 
Denna stadens sommar liknar Bengalens vinter: derför 
tillbringar Hajah’n, merendels de kalla månaderna i det 
varmare Chichacqtta. DerförA da Hindostanen. kläder, 
sig i siden och musslin, nyttjar Butanen yllekläder., och 
Tibetanen pelsar.. Människogestalten, antager här-eri- 

■/ànriaû charakLer: kropp sbildningen ar högre, starkare^ 
manligt skönare:än Bengalesens; dock visar sig redan ded 
mongholiska national-physionomien:' ansigtet större ’oçh 
bredare, ögonen långsmala, kindbensknotorna mera skarpt 
utstående. Färgen är till och med mindre mörk än den 
europeiske Pörtiigisens. De flesta äro mer än 6 fot' 
höge. T venue invånare från de mest åtskilda luftstreck 
kunna ej vara mera olika, än en Éutanare och en Ben- 
gales 2).

Landet sjélft, af invånarne kalladt Dok-Pu.. har en. 
bredd af 15 geogr. mil från n. till s. Det är helt och 
hållet ett alp-land, med mellanliggande mer och mindre 
djupa, men alltid trånga dalar, dock så att marken höjer 
sig åt norden. Vid gränsen till Tibet, blifva fjällarna 
ständigt högre, brantare och rysligare än de man hittills' 
öfverfarit; en äfventyrlig väg leder genom passet Stz- 
TAunang, det hittills kända enda möjliga, der naturens 
vildhet påkallar den resandes hela mod och kraft. Ve
getationen glesnar: i December finner man i Butan allt 
grönt, träden täckta af äpplen och oranger 5 men såsnark

2) Turner.
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man =genom Sumunang inträdt i den tibetanska höga 
steniga bergocknen, der Pariclrong ar den första ort söm* - 
inöter, ßnrjer man marken täckt af is och snö. Rundt-. 
omkring under genomfärden Öfver denna gränskedja ligga 
bergen höljde af en evig snö, från hvilka ögat ofta nju-f 
ter vildt romantiska, men pä längden enformiga, utsig- 
ter af klyftor stapplade Öfver klyftor, och forssar som 
dånande kasta sig i brådjupen. Trång och äfventyrlig 
framslingrar sig alltid vägen mellan dessa afgrunder; 
Förfärlig är anblicken af de i luften hängande bryggor, 
söm öfver ett mörkt bergstalp, hvari susningen af en i 
djupet störtande elf icke minskar den resandes räddsla, 
förena tvenne fjällar. Mellan två bergtoppar är ett pat* 
jernkedjor, oftare endast ett par af växter snodda tag 
spända: mellan dem hänger en fläta eller Spjälverk af 
böjliga grenar: man tager ett tågihvardera handen och 
svingar sig så gungande öfver afgrunden. Bestå dessa 
broar, såsom vanligen, af jernkedjor på hvdlka tVer- 
hjälkar ligga, så minskas föga'rysligheten af en sådan 
öfvergång, emedan dessa spänger äro så sitiala, att en
dast en och en kan gå i bredd, och dessutom sakna 
de ledstänger 5).

Vi stå vid. ingången till Tibet: ett underbart land, 
som under samma bredd som Egypten,1 äger ett klimat 
föga blidare än det svenska Lapplands , men, oaktadt 
denna luftstreckets hårdhet, dock äger en förhning i vetten-

,3) Turner, GfesandtschaftsReise ; Georgi Alphabet, Thibet, samt 
Pennant, View af Iliiidoost. II. 35o. - v
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skap, bildning, seder och umgänge, som i vissa hänse^ 
enden öfverträffar de flesta Asiens nationers. Likväl 
innan vi öfverstiga den höga bergsporten? stanna vi för 
att betrakta dessa alper, som skilja Hindostam från det’ 
ofra mongholiska höglandet, alper som upptaga en längd 
af mer än 55o mil (85-i2o°L) och i bredden utgöra 
en gördel af åtminstone 60 till 70 geogr. mil, således dub-/ 
belt bredare och till längden två tredjedelar ansenligare’ 
än de europeiske Alperna 4).

Himalcdr— d. ä. snöns bpnipg*-r i Bha* 
gayaÆreeta öfvers. gf Wilkins^ Jïimmaleli hps Rennell;
Hernalleh/ hos Elphinstone ; Himalaya hos Raper 5) ; 
Himdcjiel hos arabiske Geographer) heter, i vidsträckt, 

' piening, denna ofantliga kedja^ hvilken egentligen är eu 
fprtsättning af de Khorasanska bergen. Dçss samlade 
grenar bilda, under namnet Hindu-Kuh^ v. om Indus 
den ständigt ’ snöhqljda ' gränsmuren mellan Kabul och 
Bukhariet, och vattuskiljnadcn fpr de strömmar som dels 
falla i Indus, de^ Î Dsjihon. Den utbreder sig mellau 
54-50° br. och från Indus nv. till 68° Ö, qm Greenw. 
undpr en sträcka af 88 geogr. mil. Dess pass beträdde^ 
för första gången af en krigshär, då Timur år i4o8 tåga
de från Anderab i Bokhara öfver Pendghir till Kabul. 
Till denna bergarm stöter i rak vinkel, mellan Pescha-? 
wer och Kabul, Belur eller Behit-tang énafdelning af 
Mustag. Alla df£sa vestliga alper hette i forntiden lina-, 
us eller Emodus (ty den skillnad Rennell vill göra çiçl-

4) Ritter, L 55$. f 5) Asiat. Res. T, Xp
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lan dessa båda torde näppeligen kunna bevisas 6): nam
net var inhemskt; detta vissle också de Gamle 7): 
annu är det Brukliga indiska namnet Imeia, Imd,, 
Imaas, Efter föreningen af Hindu-kuh och Belur he-. 
ter deras'fortsättning, som fortlöpande åt 0« bildar_nord-f 
liga förmuren för Kaschmir-dalen , ' Keiitaisse, Läget^ 
åf detta fjäll blef oss först bekant genom de cliinesiske 
Lhamar, hvilka Kejsar Kanghi år 1717 afsäpde för att 
undersöka Tibet 8), samt till Peking hemföra vatten ur ' 
Ganges (5oo geogr. mil). Under deras viftande i landet 
inbröto Eluther, hvilkå packade Lhamarne i sackar ochf 
bortförde dein på.kameler i fångenskap 9), .Med möda 
räddade sig de çhinesiske, flyende, dock utan att kunna 
fulländ^ sitt arbete. Blott efter muntliga sägner tecknade. 
de Ggngens öfra lopp, hvilken de låto begynna vid 290 5o', 
och från denna tid. flyter på alla chartor ofvanför snö
bergen en öfre Ganges, hvilken man låter börja än ur 
pn sjö, Maunseroar, än ur tvenne, än ur fyra; sedan 
efter ett långt vestligt lopp, kröka åt s.o. .och genom 
det bekanta vattenfallet Ko-munnen ; {Gaumuky eller Ko^ 
sipalae} nedstörta utför Hurdvar-bergen 1). Som den-

6) Ritter, a, st. 556.
7) 1 ma iis incolarum lingua ni v o su m significans. Mustag,pa 

tatariska, betyder äfven snöberg. ' -
8) Deras charta är meddelad i DuHalde’s Descript. de la Chine och 

ligger till grund för alla senare europeiska öfver Qstra HögAsien.
g) Se nedapföre Tibets historia. « > .
;) Hurd^ar, på sanskrit: Hari-dvara, af Hart, ett af Schiyas b^ 

pajnp samt dvs ra, dörr, ty igenom härvarande bergpasseni 
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na maskad ligger ùnder 5o°br., sä säg man sig dock för-, 
anlâten alt flytta Gängens källor Jiögre åt norden äri de 
chinesiske Astronomer^ nppgifvit ( D’Anvillé 
l^de dem , sålunda vid 36" n. breäd ; ' TiÄmiMer vid

’ Ä rrowsm ith, på. en äldre char fa, vid 34°. /nt- 
ijgen Jdeß genom Rapers och AVedds £ detta : ändamål 

utrönt, att Ganges uppstår; genom en. 
iörenipg , af trenne grenar, den förra , nordligaste, ^- 
g^irätlia begynner vid Gangoutri (d. v. s. 
Çanges^caskad, vid 3i° 4' br.; 78° 5$ 1. ö. om Gr.); 
den senare, Alakananda^-Gangd, uppqvällande vid Bha- 
drinath, (5o 43 br.; 7p0 38 L) båda sammanflytande, 
nedanföre Sirinagur. Arrowsmiths çharta af år 1816 är 
den första, som upptagit dessa geographiska upptäckter. 
Den ström, som på de äldi-e -chartorna rinner ofvanom 
bergen, gifves dock sannolikt, och kanhända till och med 
under namnet Ganga (ett ord, ^om betyder j^od), men 
i sadan händelse faller den ej i Ganges utan i Indus 2)»

Från det egentliga Kentaisse fortgå mot ö, ochs.o. 
stöta bergarmar, som icke förr upphöra an vid grän
sen af de chinésiska landskapen Cliensi och Yunnan. I 
allmänhet måste man föreställa sig den berggördel, som 
atskiljei' HögAsieii fran Sind- och Gangesslätterna, så
som bestående af mångdubbla rader, ty väl faller det 

trader Ganges ned på slätten.- Raper, Asiat. Rex. XI. 44g, enligt 
Ritter, I. 670, Endast 7 Delar af detta kostbara vörk har ja§ 
haft tillfällp att benjttja,

a) Ritter, s. ßgä-yöö.
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Mellersta Asien nog brådstupa mot södern, dock zicke* 
sa brant som öcknen Kobi möt Pekihg-dälden 4), t- En 
annan alpkedja, sannolikt en högre, mellan Juninas ^ 
Baghirathi’s (den yestra Gangens^-armens) källor, är den, 
egentliga Himalaya,. Éfter sex dagsresor norr ut fran, 
Hurdvar kommer man till den 4ooo fot höga bergslät
ten vid LaÜari och derifrän -upptäcker7 x 
prakt dessa ofantliga alper > fördelta i 6 till 8. ryggar 
i jemnbredd med hvarandra framstrykaïide från mv. till' 
s«b. ’ Högst öfver hela: kedjan uppresa -sig- de bada top
parna G-ahgoutri äfv. Mahadebala-Lirigci (51° 4'm br. ; ‘ 
78° äg' ö.. fr; Gr.) samt Jamaufri (51° '23'5 -78° 51' ), 
den förra Gängens (Baghirathi’s) fostrare, den senarè 
Jumnas. Barahat är den sista bebodda ort yid södra 
foten af dessa snöberg 5 här stärka sig pilgrimerne, sonr. 
vilja uppsöka Ganges’ heliga källor, innan de anträda 
den sista färden: genom den i klyftor och afgrunder rys
ligt splittrade bergocknen. Raka afständet från nämde ort 
till Gangoutri tycks endast utgöra 5 till 4 ’geogK mil, 
men äfven den mest öfvade bergklättrare beliöfver der- 
till 7 dagsresor. Längre än under de fyra första för
mådde icke den brittiska karavanen framtränga; mén 
Hinduerne, ty starkare är andaktens ifver än sjelfva 
vettenskapernas, fortsatte kosan ända till den sista vall
fartsorten, tätt under snöfjället, der, ibland stora snö
fält, Ganges framrinner såsom ett isvatten af 3o till 4o 
fots bredd. Framtränga kan man ej längre, men ännu

4) Enligt RitW’ .
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ett: stycke kan ogat följa strömmens spegel, tills 
den förlorar sig bakom bergen. — Dessa äro Gängens ' 
prisade källor; de svårigheter man under en sådan färd 
har alt ofvervinna, måste förklara, huru de så lange 
kurmat blifvit obekanta, huru man i hundrade år, litan—1 
de på Chinesernes uppgifter, tagit en af Indus-ström-“ 

z marnas källor för Gängens, till dess att först sedan 5 , 
år vi blifvit upplysta om rätta f örhållandet 5).

Samma rigtning, fran n. v. till s.o., samma förhål
lande af flerdubbla parallel t framstrykande bergkölar, 
iakttager Himalaya under dess östliga fortsättning genom 
länderna Nepal, Butan och Assjam, hvilka dels fyllas,: 
dels i n. och s. inneslutas af dess yttersta armar. Des
sa stora alp-dalar äro trapp-länder, söm leda upp till 
högsta medel-asiatiska terrassen.: Af den kan Tibet be
traktas såsom den längst i seder framskjutande udden. -

Himalaya-kedjans höjd Öfversliger de amerikanska 
Çordiflerernas. Vid Gängens och Sinds källa, n. om 
Sirinagur, beräknade Crawford en af snötopparnas höjd 
till 25,000 eng. eller 20,455 fransyska fot (.5,909 toises ) 
öfver hafsytan; ofvan slätten vid Rohilcund mätte Wedd 
en annan spets,' som var 21,000 fot öfver Ganges-slät- , 
ten; n. om Peschawer fann Macartney en af Hindu-kub’s 
spetsar, synlig på ett afslånd af 20 g. mil,'20,493 f.

5) ‘Narrative öf a Survey for the purpöse of discovering tfie sour
ces of the Ganges, by Caph Raper, i Asiat. Researches XI. Rit
ter, Erdkunde I. 55x-6o, Gyä-7o5. , 
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ofver ytan at Kabulfloden 6). Men nämde utslag Järer 
jstödja sig pä ganska osäkra methoder:. dessa fjällar vän
ta ännu sin Humboldt. En annan uppgift 7) innehål
ler, att Schumulari, (månne, det högsta berget Turner säg 
på vägen mellan Butan och Tibet, frän liv i Iket floden 
nedfaller både i söder åt Bengalen och i norr at Buram- 
puter?) enligt Lord Teignmouth skall vara 27,000 eng. fot 
högt. Äfven enligt den minsta, af ofvananförda mätnin
gar skulle Himalayas toppar vara högre än Chimborazo, 
som höjer sig 19,422 par. fot öfver hafsspegeln. Hufvud- 
massan af dessa alper kan ej vara lägre än 10,000 fot, 
ty så stor höjd fordras xlet, innan snön under denna 
bredd .(55a) hela aret om blifver qvarliggande g).

Så snart man genom passet Sumunang upphunnit 
spetsen af Rimola*-kedjan, på hvars topp hvifta, fanorna,' 
som utmärka gränsskillriaden mellan Butan och Tibet, 
så ar nedstigandet åt den nordligare sidan ojemförligt 
mera lätt och beqvämt Sedermera sänker sig Tibet 
blott långsamt och småningom åt den stora öcknen Ko
bi norr ut: detta inträffar åtminstone från Paridrong, 
(28°), den första orten i Tibet, till Lhassa: men huru- 
dant vidare förhållandet är högre åt norden, ar oss alh 
deles obekant. Finner man sig förvånad att, vid inträ
det i Butan, se sig försatt under ett syditalienskt luft- 

. 6) Ritter, Erdkunde, I. 555.
7) Steins Geographi, sv. öfveraättn. 1819, s. 561. Der finnes dock 

icke angifvet hvarifrån denna underrättelse är hämtad^
8) Humboldts Ansichten, L 77,
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streck, sa känner man sig icke mindre öfverraskad, att 
från det ständigt grönskande fjällandet Butan,: se sig för
flyttad till en stenig öcken, söm, den tid allt ej : höljes 
af drifvor, med möda skyles af en gles, brunaktig ve
getation. utan träd, till ett land som ägei' hela hårdhe
ten af det Svenska Norrland, utan att äga dess behag» 
Väl reser man ännu i en bergstrakt, men dalarna vid- 
gas och blifvg mindre djupa; bergen uppstiga icke mér 
sa brant. Meii också ligger Tibets flackland i jemnhöjd 
med de högsta spetsarna af Alperna, högre an Gott- 
hardsbergets topp, på en medelupphöjning af 10,000, 
eller åtminstone 8000 fot 2). Vore Tibet beläget under 
Æquatorn, - liksom bergdalen Quito i Amerika, med 
hvilken den har samma höjd (8800 fot), så skulle det
ta land ännu kunna fr amals tra indigo och sockerrör, och 
livetet skulle, liksom der, gifva hundrafaldig skörd. 
Vore åter Tibet beläget under polkretsen, så skulle he
la dess område framställa ett enda omätligt snöfält. Men 
på ett afstand af 5o grader från dagjemningslinien,— dess 
båda hufvudstäder ligga sydligare än Kairo (290) 
antar dess klimat en charakter, som det är lärorikt att 
kanna.

Skogar, trän och buskar1 lemnar man bakom sig, 
då man öfverstiger gräns vallen mellan Butan och Tibet: 
har växa endast, kring byar och gårdar, några pilar 
samt här och der några tvinande askar och alar. Bri-

a) Denna sista uppgift är Ritters, s, 566;'
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sten pâ bi’ânsîe ar kâ stot, Mt îïivânarne vid 'torrkad 
kodynga måste' koka den mat de ej förtära râ. Hvete 
kommer blott fort på' någralÿckliga'slallen? Korn oçh en 
ärt störa ärter finnas allmännare, ehuru i en icke tïlh âcklicr 
mängd : men ofta måste kornet omoget afméjas i Sep
tember. Gräset är torrt, saftiöst. Förträfflig är deremot 
rhäbarbem. Jördmånen består mestadels den-o fruktbar 
jsand : afven dalarna aro kala och torraJ Förunderlig 
ar, Tibets vår,, som begynnér i Marsstormar, snöslask 
eller kalla regnskurar ömvexla med hetta och åska. Till 
och med i April yrar det och snogar så starkt, att vä
garna ej kunna befaras: ännu ligga sjöarna tillfrusna 5). 
Sommaren består i en ömnig och ihärdig nederbörd, 
som varar från Mäj till Sept, då-vintern inbryter med
en köld, som borttar ansigtshuden på resande, hvilka an
lända från Indien, och med en blåst, som'är så torr och 
genomträngande , att allt trä-verk remnar i fögningarna, 
om de ej Öfverkladas med ylle-täckeh. ’Luften är des
sa månader så klar, att man på flera veckor ej om da
gen kan upptäcka en enda molnfläck. Sjöarpa tillfrysa 
redan i October 4). Under denna årstid-skönjes knapt 
mer ett spår af grönska: växternas såft utsuges så, 
att de kunna söndergüuggas mellan händerna: en erifof*

5) I denna månad åkte Bogle skridskor på dem, Philosoph. Trans
act, 1778/li, 471. ï Çhamaning, viH,31® 5g' bredd , der dènne 
Resande ôfvervintrade, stod Thermometern i kammarn 29 gr, un- 
der fryspunkten, . ■

4) Den 10 Nov. det året Turrfer var der.
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mig brun.Hrg öfverdrar dalar och berg) som äro fria 
fran snö. I Lhassa blifver den fem månader qvarlig- 
gande om året 5). — Orkaner förefalla ganska ofta: 
stundom sa-starka, att de i afgrunden nedhvalfva hela 
byar med deras invånare, så att intet spår mera är 
synligt.

Saknar Tibetanern i den vegetabiliska naturen äm^ 
nen som höra till lifvets första villkor, så finner hau 
i sina berg och gullsand-ömniga floder, skatter, med 
hvilka hån från Bengalen och China köper sina behof 
och örverflöds- varor. G ull brytes både ur bergen och 
tvättas ur strömsanden : det står här i ganska lågt pris, 
säljas efter vigt, men myntas icke. Ömnigt träffar mail 
äfven silfver, hvitkoppar 6), jerii, qvicksilfver, bly, svaf- 
vel, saltpeter, alun, bergsalt, kristaller • och den kost
bara Ja-chen ' (Yuchen 7), en blå sten med röda ådror 5 
äfvensom jaspis, agat, turkoser', chrystaller, marmor, 
hela magrielberg. Bergverken bearbetas konstförståndigt, 
men kunde drifvas med mera ifvér om ej skog felade.’ 
I bottnen på flera sjöar hämtar man tinkal, ett medel- 
salt, som isynnerhet fordom mycket användes i Europa, 
såsom ett läkemedel, men nu mest att befordra gullets och 
silfrets smältning, äfvensom i flera chemiska processer.

5) Turner samt Lettr. édif, Rec. XV. 185. x
6) Hvitkoppar, den i China så kallade Packfong eller Tackfong, är en 

metallblandning, som närmast öfverensstämmer med vår klockme- 
tall, bestående mest af koppar, något zink, tenn och litet jern.

7) Sederom Bernier, Voy, IL 5©8 samt Hager, Pantheon Chinois 
s. 85. ■ . . - ■ 
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ï Tibet brûlas det äfven att löda med. Af Tiukal 
redes det bekanta Bezoar-saltet 8).

Äfven Djurriket bidrager icke obetydligt till Tibets 
handel» Faret ar det vigtigäste- Landets far äro af eii , 
egen art {Ovis laticaufa L.) -, smâ, meçl svarta huf- 
Vuden och fottet*, och isynnerhet utmärkta genom sin bre
da fettsvans, som k än väga ända till 20-skålpd. Deras - 
till ar den finaste i verlden; den förarbetas dels hem
ma i landet dels i Kaschmir till shäwlär. Skinnet är all
mogens Vanliga klädnad: de ofödda lammen lemiia dej. 
finaste, och dessa skinn äro en vara, som i Asien dyrt 
betalas. ' . ..

Faret är den enda änimalislä nafing, söm är, tillä-3 
ten, ehnrii de säljande aldrig underlåta att förmana kö* 
parue, att icke skada djuret: slägtärne bo afsidés och 
änsea arelösa. Men sedan cljufet en gång år dödadt^ 
gör mail sig ingen betänklighet af att ata dess kötu 
Meist, när årstiden så tillåter, förtärés det rått: ty van
ligen hänges fåret j sedan skinnet ar afdragët och 
inelfvorha uttagnauppratt i fria luften, tills köttet ' 
Stelnat och all saft af blasten och kölden är boVttorr- 
kad: derefter häller döt sig helä året och är älven för\ 
en europeisk gom icke osmakligt, îîâr nyttjäs äfven 
Fåret såsom lästdfagare : det bär 12 till 20 marker. —s 
Myrbär år dernast den Tibetanska Geten, söm lemnär 
det hår K hvaraf Kaschmifern© väfva sina i österlandet

8) Pennant, s. 55^ .
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och Europa så sökta shawlar, finare än silke. Man 
nyttjar dertill äfven färullen: men vafnaderna deraf er
hålla icke samma finhet. Den här förekommande get
arten är mindre än desmärsta engelska lam, vackrare än 
Angora-getterna, och har raka horn. Ofver den sydli
ga fjällkedjan vandrar hvarken detta djur, ej heller Mo- 
skusdjuret ; af menniskor flyttadt från hemlandet bort
tvinade denna kostbara get och dog 9). — Sin hufvud- 
sakliga föda hämtar Tibetanarn af Kor-nas mjölk, af 
deras ost och förträffliga smör. I detta lands fattiga Fau
na intager äfven den sa kallade Grymta n d é Oxen 
(Bos grunniens) ett märkvärdigt rum. Den liknar tem- 
ligén en europeisk oxe, men har på ryggen en puckel 
och långa nästan släpande hår. Dess egentliga värde 
beslår dock i en yfvig, sidenartad, stundom sex fot 
lång svans med långa, glänsande, silfverfargade hår. 
Dessa svansar uppköpas begärligt i hela Asien, för alt 
användas såsom fanor, prydnader på hjelmar, hästar och 
elephant-öron. Man ser sådana svansar redan på bild- 
huggerierna i Persepolis; äfven Aelianus omtalar denna 
buffel-art under namn af Poephagus. 1 dess mage träf
far man Bezoar-stenar, hvilka i Tndien nyttjas såsom 
läkemedel 1) —- I snöbergen slröfva jemväl vildhästar, 
med långa öron, en tunn svans och ett vä'smakande 
kött. Tibetanarn kallar dem Gurkah, och man för-

9) Turner. .
1) Aelian, de Anim. XVI. c, xi. Pennant, Hist. Quadruped. I.

. ,37. View ef Hindoost. II. 354, ' 



îHodar att det är samma djur,som deii mongholiskä Häst- 
åsiian {Dschiggeiaij Equus hemionus^ Om Butanernes 
Starkäj till bergklättring fullkomligt skapade häst-race $ 
Tanguùj häfva vi redan nämt. , Desse fålar äro af ven 
så eldiga som kraftfulla-, och blifva genom mödor och 
svårigheter endast så mycket méf raska. — En vigtig 
handelsvara lemnar Moskus-djuret (Moschus moschi- 
fei'us), som uppehåller sig på de högsta bergen. Det 
gifves deraf flera arter, äf hvilka några likna rådjuret 
och en närmar sig till svinet. Mellan nafvehi och köiis- 
delarna bar detta djur ën säck, stor som ett hönsägg, 
hvaruti man finner dell bekanta, stärkt läktaildé Sub^ 
stancen: till hvilken nytta för djuret sjelft, är ärinu ö- 
bekant. Man får äfven Bisam från asiatiska Ryssland i 
men Tibets är ojemfÖrligt mera kraftig. --- Från så 
Val nordens söm tropik-ländernäs rofdjür ar Tibet lyck
ligt förskonad! 2). Ömnigt träffas föröfrigt harar, hjor
tar, rådjur och ännat villebråd', men de ofredas icke! 
man vet också att har fliiuas Zobel och Mård , afvèn- 
söm i Butan någrä Ap-arfer; Tibet förser äfven Indien 
med präktiga falkar 3); här gifves också étt slags jagt-^ 
hundar, hvilka Marco Polo säger skola vara så stora som. 
en åsna| men for öfrigt är landets naturhistöriä så godt , 
som alldeles obekant* ‘

2) Döde säger Ragi Chålifa thôtââtsën : îîæë regiö * . . fcoplä ferä. 
tunt rapacium præceriit Cihan Numa ( i. e. Speéuluiri mürifli) 
ex turcico in latiniun versa, à Matth. Norbergj LöndL\Coth« 
1818. I. Förf, lefdö under Mtthaïâmâd IV*

5) Pennant, anf. si. 356* > "
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Innan vi öfvergå till menniskan och dess ska* 
•pelser, återkomma vi ännu engång till landets physi- 
kaliska beskaffenhet, sedan vi förut omtalat de olika be
nämningar’, hvarunder det i tal och skrift förekommer.

Det inhemska namnet ärlfog, Bud os Budha-Iand 
i motsats mot Dok-pu, lag-landet, såsom invånarn© 
kalla Butan 4), eller egentligen, då Tibetanarne ej kän
na ljudet b, Fu, Put, äfven Puekoaschim, hvilket be
tyder: det nordliga snölandet 5); också Potyid 6). Af 
Mongholerne namnes det Tibet (uttalas Tibbet), Teby- 
deu\ ofta äfven B ar ont al a (till höger hand liggande); 

> äfven Tangut. Af Chinesarne Tu-fan och Si-tsang 
7), af den arabiske Geographen Edrisi (o. år 1160) 
skrifves det Tobbat} af Abu Fasel Tibbut, a^ Marco 
Polo Tendusch och Tebetk9jkî Rubruquis Thiabet $ af 
Witsen Tibet, af Tieffenthaler. Tibbet, af Rennell 
Thlbet 8).

4) Stewart, Account of the kingdom of Tibet, i Phil. Transact. 
IL 465. 5) Turner.

6) W. Jones, As. Rès. III. 10.
7) De Guignes, Hist, des Iluns.
8) En öfversigt af de i Europa utkomne skrifter öfver Tibet, med

delas i Lindners N. Länder- och Völkerkunde, XII. s. 389-92» 
samt s. 647. och i Eichhorn, de tre; sista Århundr. Histor. Strengnäs, 
1816. IV. 323. Jag har deraf med nöje erfarit, att intet hithörande 
hufvudverk felats mig. Ritter, som dock haft tillgång till Göttingska 
Akademiens Bibliothek, har endast kunnat begagna Eyring*s kor
ta utdrag af Georgi*« Alphabet. Tibet, i Gatterer’s, Histor. Biblio
thek, Th. V, VL VIL Sjellya detta sällsynta verk âges af Up
sala Universitets Bibliothek. <
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Sedan man öfverstigit .Rimola-kedjan, och gennm- 
Vandrat dalarna vid Paridrong och Tanki a, träffar, man, 
efter 10 geogr. mil, en ny alpsträckning. Landur, och 
vidare norrut en tredje ganska hög, Kambala, som 
stryker 'mellan sjön Palle eller Dsjamdro samt San-pu. 
(öfra Buramputer). Alla dessa fjäll arois. ganska bran
ta, men i n. vida mindre. Öfver sistnämde fjäll, det 
högsta i Tibet enligt Georgi, gar vägen till Lhassa, och 
från dess högsta spets upptäcker man i norden ännu eri 
fjerde bergkedja,/ Tangra, vid hvars sydliga fot vägen 
går till China. Från Lhassa till Peking räknar man fy
ra månaders väg, men Taschu-Lhama 9). som år 1779 
besökte chinésiske kejsaren, behöfde dertill 6; då han 
kom till ”den stora staden Kumbu Gumbara i Kalmuc- 
kernes land”—£Ör oss alldeles obekant, liksom hela den
na ofantliga landsträcka — föll så djup snö att karavanen 
måste ligga fyra månader stilla 1). Från Lhassa till 
Siling (sannolikt samma ort Chartorna samt Chirieser- 
ne kalla Sining 2 ) är ett afstånd af 5 månaders väg* 
Denna stad ( 56° 39' 20" br.; 119* 55' o ") har från äldre 
tider varit en hufvudiiederlagsort mellan China Och Tibet; 
och derifrån går årligen en slor; karavan till Kiachta pa 

9)Turner skrifver Tes ho o, De flesta Tyskar, som velat återgifva 
det urspruiigliga ljudet, stafva Tisch u. Jag vet icke af hvilken 
grund. Bog’es orlhographi är Ta y s ho; Georgi*s Trasci. Allt.. 
aä tyckes första vocalen i detta namn mera nalkas ä än i.

1) Ofver denna resa är en Journal, dock ty värr alltför innehålls- 
fattig och författad af en indisk Gosein (Pilgrim), som deltog i. 
.resan, införd såsom bihang efter Turners Resa-

2) Erdkunde v. Ritter, s. 563. Vid denna stadJ upptager Chattun- 
gol (Hoangho) floden Selin. ,
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yyskä gränsen 5). såsom troligt 4); denna ort ap 
dpn samma som den, hvilken i höglandet heter Dobo« 
Selin-ChottQn, så går härigenom Mdngholernes vag från 
öcknen, genom Stadën Kuku-Chotton , förbi sjön Kù- 
ku-nor, vidaré genom DobowSelin-Çhotton, der Hoangliö 
öfverfärdas^ ÖQ dagsresor åt vester till den stora pago- 
deli Dsonoi-ke j Tibet 5), Den landsträcka, som lig
ger mellan .Lhassa i s. och sjön Koko-nor i n> , heter 
Klang. Efter 8 dagars färd kommerman till orten och 
provmcen Pam 6); och 2 dagsresor längre åt norr till 
Nakcihukha, Tihetanarnes yttersta gränsfästnmg, ehu« 

-ru deras kmd, sträcker sig ännu längre. Derifrån träffas 
vidare inga hus : endast tält. Ipvånarpe lefva af mjölk; 
bland deras hjordar bpla Jask, stora vildoxar, Påépide' 
dagen fap man öfver den Stora flpden Bicihn (Jantse-* 
Äng) på skepp gjorda af hudar5 efter en månad hin« 
ner man till Zoloma, och derifrån efter ,5 dagsresop 
till Kokonor, vid nordliga gränsen af den tibetanska 
provincen Kiang 7), Mellan rikets båda hufvudslädep 
Räknas 12 danieder eher 24p engelska mit

Tibet indelades fordom i stora Och lilla Tibet; 
denna indelning har af senare Geôgràpher blifvit för
kastad, men torde åter blifva antagen^ såsoni i landet 
ej alldeles okänd. Mellertid märke vi följande hufvud^
, 5) Khjpreth, Åsiat, Magazin, 4802 I, 47, 4) Ritter ,anf. st. - 

5) Pallas, N, nordisçhe Beftr, I, 2o3, 6) Turnçrÿ 
y) Georgi, ?nf. st, \ ' .
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delar: i. Butan (26° 45'-27° 55' br. 8), hvars obe
roende Raclsja, som tillika är en öfverLhama, har 
sitt säte 1 Tassi-sudon, samt 2. Hö g-T i b et från 270 55' 
br. till öcknen Kobi. I v. och ö. sträcker det sig från In
dus ända till Chinas gränsfjällar. En landsträcka så
ledes af 5oo geogr. mils längd, i hvilken vi blott kän-, 
na vägarna från söder till de båda hufvudstäderna. Väl 
uppräknar Georgi åtskilliga provincer och distrikter, 
men då dessa, utan tillägg af vidare uppgifter, för oss 
blott äro obekanta storheter, vore det föga nyttigt att 
här upptaga dem. Med möda veta vi att Tibet be- 
står af tvenne Lhama-dömen, men dessas förhållande 
sinsemellan förekommer mig ganska gåtlikt g). Den e- 
ne StorLhaman har sitt säte i Tàschu-Lumbu, (290 20’ 
br. 5 89° 7' ö. om Gr. enligt Turner) en stad med 3 till 
4oo hus, utom tempel och mausoleer; den andras huf- 
vudsäteär Lhassa (på mongoliska Ba^ran^ta^la, 3o® 5o' 
br.); en stad, som på stora handelsvägen till China från ål
der blifvit ansedd söm Lhama-religionens medelpunkt. Den 
är vida betydligare, välbyggd, hvimlande af pilgrimer , 
chinesiske och kaschmiriske köpmän och handtver- 
kare. Här ligger en besättning af 1000 Chinesare. Sta
den säges hafva 6 eng. mil i omkrets. Ligger på en 
slätt och är omgifven med en bred mur. Husen, mest 
af trä, äro icke små. Midt i staden höjer sig det stora 
templet Dscha-Schigumini, med tusen afgudatjenare 1), 
I detta fall vore gudstjensten i' Täschu-Lumbu, vida

8) Enligt Turners charta. 9) Se nedanförei 1) Geprgi. 
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praktfullaré/ty i denne Lhsmas pålats bo .5,700 G i 1 o n g * s 
(fiuellung enligt Pallas’ skrifsätt) som endast sysselsatta

med den dagliga tempel-tjensten 2). Sju eng. mil 
utom Lhassa nära Bm amputer ligger DalaiLhamans 
kloster pcli egentpga boning: Putala (Budhas berg). Det 
innehåller ofantliga byggnader a£ sten oclï tegel inom 
många bqrggardar, 4 våningar högt, med höga portL 
ker, corridorer och terrasser. Rummen (man uppgift 
yer antalet till 10,000) äro i chinesisk smak, präktigt 
målade, färgylda och lackerade, Stundpm uppehåller 
sig äfveri Stor^Lhaman 4 klostren Sera och ßrepun\ 
som pcksa ärp belägna i granskapet af Lhassa«

På andra ' sidan pm Kambala-bergen ligger sjön 
PaUe e\\ex Dsjämbdro^ i5o eng. mil j ppikrets, men stöiv 
sta rymden upptages rat en ö, aå stor att vattpet epdast 
har en bredd af 3 till 8 mil tvertöfver, På denna 4 
är ett kloster, säte för Lhainissa Tii^çepario^ eu 
lig Lhämas ”stora återfödda” anda.

Utom ofvannämde båda andeliga Öfverhufvuden inne« 
hålley Tibet dessutom flera föy oss obekanta riken och för« 
stendömen, äfvensom flera nomadiska stammar, pn af 
dem3 DMa, i södra delen, nyttjar Grymt-pxep, så« 
som Uappiändarn sin ren: dess kött och mjölk är hans 
föda, af dess långa hår bereder han sina kläder och på 
dess rygg lägger hän sitt tält, då han flyttar frän den 
^na orten till den andra 3),

Oss återstår ännu, ty det tnellersta Tibet, v( «û 
TurWf, ,



Täschu Lumbu ända till Ganges källor, är oss fullkom
ligt obekant, grundteckningen af delta höglands vestligare 
del, eller den landsträcka som förekommer under namnet 
&lla Tibet eller Baltistan (d, ä. bergland 4). För alt 
derom forvärfyaoss sä mycken kunskap som några sprid
da, ännu högst ofullständiga underrättelser tillåta, iöl- 
ja vi de första resandes *) spår, hvilka besökt denna af- 
Jägsna yerldstrakt, i det vi tänka ogs resande från den 
undersköna alp-dalen Kaschmir uppåt norden. Fyra 
dagsresor tillryggalägga vi pa samma väg, hvilken de 
karavaner årligen färdas, som från Tibet till Kaschmirs 
väfstolaf hämta den fina shawUullen, innan vi ankomma 
till snöberget Kantel, detsamma som Chinesertfe kalla 
Kantaisse. Häröfyer går den smala, slingrande stigen 
genom trånga pass, förbi branta afgrunder, fjällfloder, cas- 

fkader, öfver bryggor af trädrötter, som sväfva ofver 
svarta brådstupor. Träd och buskar ser tuan ej; gräs 
och vexter sällan, blott kala stenrpsen, stora snöfält, pa 
hvilka man i brist på boningar och härbergen ofta må
ste tillbringa natten, i trots af stormarnas stelnande 
brusning. Näringsmedel finner man föga, annat än mjö
let af en kornart (Sallu), fiar pch der i hyddorna. I 
början ärp invånarpe Muhamedaner, dprefter Khama- 
tjenare. Sedan man efter 4 till 5 dagsfärder öfverhun- 
pit dessa svårigheter, kommer man till staden Dras

4) Namnets härledning var Elphinstone och Ritter (sf 6p4) okekantj 
jag har hämtat min uppgift fran Çatterer, s, 35a, '

*) Missippärerne Desideri pch Freyre, hvilkas rçSç-antccknipgar ä- 
yp införde i bettres édifiant, Rep, XV. ?
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(Draus. So0 55' br.; 76° 48' ö. om Gr.), der t venue gr er 
nar af Indtis förena sig. Dit ifrån Kaschmir räknas 
egentligen 8 .dagsresor 5)^. Ämnar man sig nu till Stora 
Tibet, så fullföljer man, längs öfra Indus, sin kosa åt 
öster, ända till Leh eller Ladak j 5o till 4o (enl. Desi- 
deri samt-.Turner, men enligt Raper blott 13 ) dagsre
sor från Kaschmir. Den från vidare 15 små dagsresor 
till Gertokh och 2.5 till Kodak, den senare-belägen vid 
den östligaste grenen af Indus, hvilken man fordom an
såg för Ganges. Förstnämde stad ar en vigtig stapel
ort mellan Kaschmir och Lhassa för Indiens och Per
siens frukter, bomull, socker, koraller? kaurics, pèr- 
lo r, the och porcellaine samt höglandets gullstoft, silf- 
ver, jern, apothekar-varor, borax, små hästai' (Tan- 
guns), ull och ylletyger samt pelsverk. Från Kodak 
till Ladak föres ullen, på lastdragande får^ från Gertokh 
till Ladak går vägen öfver ett slättland ; dess beherr- 
skåre, hvars hufvndsäte är Ledak, ar en sjelfständig 
förste och kallar sig Radsja (ty afven de muhamedan- 
ska förstarne hafva bibehållit denna indiska titel 6) öf
ver Khurd-Tibet (Lilla Tibet); afven heter hans rike 
Tibet-i~Zerdaulu och Dauro. Han jemte hans under- 
såtare skola vara beslägtade med Kaschmirerne. Från 
dennes hufvudstad har man, öfver snö och isfält, ån- 
nu tre månaders väg till Lhassa: men våra Jesuiter 
behöfde dertill hela sju. ,

5) Enligt Elphinstone.^ nen våra missionärer tillbragté pä denna 
väg en längre tid. De reste mest till fots, •. ■

6) Elphinstone»
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' Ligger deremot den. resandes mal ej osterat, utan 
ïiordligt, sa går farvagen från samma punkt (Ledak)? 
längs Shauyulc-^ , Sinds nordligaste bi-flod, begynnande 
vid 58° och flyUnde från; n.v. Vid dess källa har han 
upphunnit .en bergskedja, som väl ej tyckes äga någon . 
betydlig .absolut upphöjning, men dock skiljer de vatten- , 
drag som i s. flÿta åt Indus och dem, som in. falla åt 
Jerken, Dess namn är K-hundaun 7): man behöf- 
ver endast i en" dag för att öfverstiga dem Nu inkom- 
yner man i en förstes område, hyai'S hufvudstad heter „ 

' Jarlcund , .15 dagars väg från Lédak; fordom (1665, då 
Bernier var i Kaschmir), bodde han l Kacfyesuer (Kas- 
ghar 8), 10 dagsresor sydligare^). Detta Kaçheguer Jig
ger 44 dagsresor från Kaschmir, genom Gourtsche ? 4 . 
dagsresor från Kaschmir j JEssclterdoU} hufvudstaden 1

<7) Elphinstone, Han säger också, att (len heter Mus t a g, ett i 
Tålänet vanligt namn, såsom appellativum för snöberg. Jäg har 
valt, det i texten stående namnet,.för att detta berg aldrig måt- 
te förblandas med det nordligare, stora Muslag. Ritter kallar 
den oftast Pam er kedjan j men så heter egentligen’den vesU 
liga sträckningen. ... . ? 

g) Ritter, S. 6n5, är böjd att anse detta Berniers Kacheguerför det 
af Elphinstone upptäckta Kaschkaur ; men. först namnes detta af 
den brittriske Gesandten såsoni ett land, ej såsom en stad, se
dan kan detta sydligare Kaschkaur svårligen ligga 44 dagsresor 
(100 geogr, mil, enligt Hiùers egen uträkning) fran Kaschmir. 
Afståndet .derifrån till det egentliga Käsghar (det vi tro häi bö 
ra .förstås) utgör vjd pass 5 grader, hyilket, vägens krökningar in 
beräknade, tyckes ofverensstämma med p^mde uppgift» ! < 

ç) Bör heta: nordligäfe, i fall mirt i föregående not gjordä 
gissning är grundad.
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Lilla Tibet 8 dag«r. ; vidare derifrån 2 dagâr. till Che* 
Jsir, ”vid den berömda floden” (Indus?), 46 geogr. mil 
liorr ifrân Attock; så \i5 dagsf. till en skog; mellan de 
båda rikena vid gränsen af Lilla Tibet, och sist 15 an
dra dagsresor till Kacheguer. Delta rike uppgafs vara 
3o geogr. mil bredt. Till nämde hnfvudstad gick från 
Kaschmir en kortare väg öfver Ladak : karavanerne från 
detta Kacheguer hemförde gossar och flickor, såsom slaf- 
var till Kaschmir 1\ — Nyligen 2) hafva vi åfven er
farit, att det land, som begynner norr om Pescha-^ 
wer på andra sidan bergen, af yen heter Kauschlcar, 
(Kaschkar) sydligare än det liknämdå; derigenom flyter 
Kahmeh-floden från n. till s., och uttömmer sig , sedan 
den genombrutit Hindu-kuh, i Kabulströmmen. Bred- 
vid den förstnämdes flodbädd går en för kameler gång
bar stig genom fjällen upp till höglandet. Invånärne 
äro Muhamedaner, lefva i tält och äro för delta under 4 
despotiska herrar, af hvilka den sydligaste, närmaste 
Drusch » af Afghanerne blifvit underkufvad.

Således måste vi i Lilla Tibet urskilja 5me hufvud- 
delar: 1:0 det nyss nämda '.Kasghar^ 2:0 den nordligare 
Jarkund-slalen på andra sidan om bergen, samt 3:o det 
Östliga, egentliga Lilla Tibet, med Ladak till hufvud- 
ort och är något fruktbarare än de öfriga, ty här växer 
korn, men inga frukter, inga trän. Nästan hela året 
är här vinter? älven om sommarn ligger snön qvar på

ï) Bernier Voy. II. 5o6. 2) Genom Elphinstone och hans resesätlskap* 
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bergen. Hela detta kalla, större delen af ârét snohöljda 
högland (table-land, plateau) hvilar i söderjpa Himala- 
ya-fjällen eller det egentliga Kantaisse och tyckes boja 
sig åt norden. Den vestliga gränsen är ' Ikidakschari- 
v^ggen, som *i rak vinkel uppskjuter fran .Hindu-kuh, 
och således löper från s. till n. Dess östra sida tyckes 
utan någon betydande stupning nedstiga at höglandet, 
men bildar i v. en ;brant bergvägg mot de alpländer, 
från hvilka öfra Dsjihon leder sittuppbof.. I n. afskil- 
jes denna verldstrakt af MussarMyggen, som framstry- 
ker mellan stora och lilla Bukhariet. Den östra grän
sen är obekant och synes också af naturen vara mindre 
bestämd : förmodligen är här mera jemnslätt, ofvänpå 
höglandet. Men midt igenom den nu afsöndrade rym- 

. deii framgår den medel-kedja, hvars vestliga sträckning
Elphinstone kallat Pâmer. Den begynner på vestra si
dan om Badakschan, forlgår norr om och längs med 
Dsjihon, skar sedan i rak vinkel Badakschan-fjället, och 
inträder så i Lilla Tibet. Här, förmodligen fortlöpande 
i samma sträckning, från v. till ö. under 38° eller 39o br. 
i jemnbredd med Himalaya, bildar den under namnet 
Khendaun på sätt, som redan är nämdt? gränsvallen 
mellan de fyra södra Kaschghar-staterna samt Ladak-Ti- 
bet, och den öfra Bukhariska bergslätten, med Yarkund 
till hufvudort. Då Bernier år 1665 besökte Stora Mo
ghol, under det han höll sitt hof i Kaschmir, kom ko
nungen öfver Lilla Tibet (nedra Kaschghar?) såsom



5o 

skattskyldig, med skänker, bestående af kristaller, ull 
och muskus.- de enda produkter af värde som håns land 
frambragte 5).

Man hade fordom, i afseende på landete stora vidd, 
uppskattat Tibets hela folkmängd till 55 millioner, men 
sedan man nogare lärt känna dess ödsliga natur, 
landets glesa befolkning och de högre ståndens afsky för 
giftermål antager man endast 10 millioner 4).

Butanerne och Tibets invånare roja en märklig o* 
likhet,, ehuru ansigtsbildning 5), färg och svag; eller in« 
gen skagg-växt förråda ett gemensamt mongholiskt ur
sprung» Tibetanarn år i allmänhet mera småväxt, min-> 
dre stark och härdig än hans sydliga stam förvandter, 
hvilkas färg äfven är mindre mörk»; Denna olikhet sträc
ker sig, såsom redan äf anmärkt, jemväl till det yttre*

3) Bernier, Vöy» II.SoG. Ofvanståendegeographiska grundritning af en 
oss hittills dels alldeles icke, dels oredigt bekant vérldsfrakt in
nehåller, till den högsta möjliga korthet sammäntfängd, resultater- 
na af Putters comparativa framställning af äldre och nyare rese- 
underrätleiser, s. 561. samt sidd. 600-08. Jag har likväl dervid 
sammanliknat Elphinstone, men beklagar i afseende på chartanj 

k att jag endast haft att tillgå tyska öfversättn. af Rühs, Weimar 
1817. Den ar väl också åtföljd af en cliarta, men i en alltför 
liten scala.

4) Zaune, Goa, a:e Aufl.
5) ”Incolæ, origine Chineuses, faci© rotunda cogniti sunt«** Gihan 

Numa. L 243,
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Biitanarn kläder sig tunnt; men allmogen'i Tibet bär 
afvén om sommarn tjocka ylletyger , de förnämste nyt
tja europeiska kläden eller cliinesiskt sjden med fint fo
derverk: om vintern deremot tjocka pelsar af zobel, 
hermelin eller dylika dyrbara skinn : de ringare bruka 
räf- och andra skinn-pelsar» Linne är obekant. HaL 

" sen prydes af ett till magen nedfallande snöre, hvarvid 
hänga koraller, ambra-korn, villsvinständer. Dermed 
aro äfven gördeln och sîundom också den spitsiga mös
san utsirade: på venstra armen bäres ett armband, som 
sträcker sig från afmbogen till handleden. Emellan bå
da könens dr ägt, är föga skillnad. I allmänhet har den 
något tycke med den chinesiska. På fotterna bäras tjocka 
stöflor af bulgariskt läder. I sitt lynne öfverensstäm- 
fna både det högre och nedre Tibets bebyggare deruti, 
alt de aro godsinnade, okonstladt vänlige, mot främlin
gar öppne , utan smicker förekommande, i, umgänget 
glade 6) ;-mot qvinriokönet iakttages en aktning, ovan
lig i Asien. De herrskande prestfamiljerna, såväl här 
som i de närgränsande staterna i s., äro föröfrigt, me
nar man 7), af en helt annan stam. En skönare bild
ning, den ljusare färgen, en allmän bekännelse i landet 
att religion och cultur dilvandrat från Indien, tyckas

6) Moeroris nescii, et quo longiores a tristitîa, eo lætîtiæ proprio- 
, res., Anf. st. . .

7) Bqgle hos Crawfurd, Phil. Transset* IL 184, ig4. W. Jones i 
' As. Research. I. 202. Âfven Turner försäkrar, att Presterne voro 

hvitare och mera athletiskt bygde än hans landsmän: i ^allmänhet 
,hade han ingenstädes «ett ,starkaxe, mera välväxte menniskor.
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pcksâ forradä ptt utländskt ursprung. Den vanliga far^ 
gen ar brunaktig, stundom kopparaktig: röda kinder träf^ 
far man hos båda könen.

Liksom clîiiïesiskan hör Tibetanskan till de enstaP 
viga språken. Hvilket sammanhang de båda sinsemel
lan aga, vore lärorikt att erfara. Det tyckes att man 
borde vara väl underrättad om Tibetanskan, då man 
äger en stor quart-bok 8) , som> enligt sin titel ensam 
borde vara egnad åt detta språk och dess skrift.. Men 
denna bok sysselsätter sig föga med sjelfva ämnet; stör- 

' sta rummet upptages, af landets religion, mythologi, hi* 
storia samt af åtskilliga etymologiska utväxter äfven 
detta vore tackvärdt, men Författaren, ehuru väl kun
nig i landets häfder och de vest Asiatiska språken, har 
saknat allt historiskt sinne och beträdt en falsk vag* 
då han i stället att hämta sina jemförelser från chinesi- 
skan och—i vissa fall—från sanskrit, sammanliknar Öf- 
verallt Tibetanarnes språk och religions-begrepp med 
Aethiopers, Koplers, Manicheers och andra semitiska folk
slags och sekters, med hvilka ingen frändskap finnes. Det 
mest cl larakteris tiska, som vi hafva inhämtat af den lärde 
missionärens bok, är följande, hvarvid jag, så vidt min 
ringa kännedom om chinesiska språkets grammatik sträc
ker sig, sammanställer båda tungomålen,

Ehuru Tibetanskan är ett monosyllabiskt språk (Go, 
Imfvud. Pa, ko, Sar hus, Ser, guld), hvilket, liksom

8) AlphaLetum Thibétanum, Romæ, 1762.
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Chinesiskan bestar af några få'hundrade enstafviga ock 
oböjliga grund-ord, så äger den dock vissa tillaggs-staf- 
velser af en obekant natur (NuMie makt, Scluh-va död, 
9).— Georgi såsom Italienare skrifver Cïh-va—o, s. v. ). 
Casus bestämmes genom tillägg af egna ord, liksom i chi- 
nesiskan, t. ex. genitiven genom hi. hei. hoi^hi, schi, 
schei, pei^ Infinitiven uttryckes genom en tillsättning 
af stafvelsen bha Çsi-bha se^ den-bha gifva). Men då 
i chinesiskan ordets ställning i perioden stämplar det till 
substantiv, adjectiv eller verb, så är ordens följd här 
alldeles villkorlig, sålunda att man lika rigtigt kan säga 
thron-me, som me-thron. brinnande lampa, hvärige- 
nom svårigheten att förstå meningen blifver så mycket 
större. Och detta éj blott för utländningen, utan äfven 
för sjelfva infödingarne, så att man ofta i dagligt tal , 
för att skilja de ord, som på lika sätt uttalas, måste ta
ga fingrarna till hjelp eller rita orden i sanden eller på 
papperet i). Detsamma säges ofta Också hända Chine^ 
serne. Likväl skiljer man dessa likljudande enstafvih- 
gar genom olika accenter, som äro af fem hufvudslag. 
I Chinesiskan lärer deras art och antal vara identiska; 
så betecknar samma ord, uttaladt med olika höjning 
eller sänkning i rosten, eller olika quantitet, fem alide-. 
ies afskilda begrepp: Yä, Gud; Yt, stum; Yå, förträff-, 
lig; Ya. häpnad; Yä, gås 2), Tibetanskan saknar 4® 

9) Månne beslägtadt med den indiska Schîya, dödsguden?
1) Georgi, s. 63i. .........a) Kircher, China illustr. p. 13. 



för oss så väsentliga ljuden b, d, f, g, q, x, z,.(i chinesi^ 
.skan fela b, d, i?, x, z)*. detta oaktadt äger den dock 
5o ' consonanter/ bestående i en mängd näs-strup- och 
.gom-ljud, som, äro svåra att härma och ännu svårare 
att med europeiska bokstäfver uttrycka Derémot fin
nas, endast 4 egentliga vocaler, söm skrifvas nedanom 
-raden. Det tibetanska uttalet är hårdare än det chine- 
siskaåtminstone tål det första språket flera, ofta hår- 
da. consonanter vid ordets början, såsom: Rnam, ande; 
Utfl, tecken ; rtsa, kärl; Rpä, rôfîa. Tibetånairne kun
na rigtigt uttala namnet Kr is t ho 5), men Chinesarne 
måste säga Kilisîtusu 4J. Vi meddela har, såsom i nå
gon del upplysande den syntaktiska construktionen, bör
jan af Herrans bon 5) :

Vår Fader himTen sem i sitter! 
Nghe-nam~khji Jap Nam-khei lopgh tu sgiubhehi;

Edert ' namn alla af helgadt 
Khje-khji Tren tham-tschieh ne sangli-kje-bare 
- varde ! \ Edert , rike snart komme ! ■ 
ghjur; Khje-khji Julkham dschjom-bhare-schio ; 

Eder- yilie liksom .•himlen i, äfvensS 
Khje-khji Thu-do tschi-tar Nam-kha la, te-thar 

verlden i skedd varde l Dagliga 
Dschik-then tu tze-bhare ghiurj Gnin-re-schin 
' 3) Casisiano Beligatti da Macerata * Alphäbat. Tangutanum, Ro.- 
• t mæ, 1773. Se inledn. till, det der införda Pater Nester*

4) Bayer, Mus. Sinicum, I. 15. „ .
5) Cassiano, anf. skr. Georgii Alphab. Tib. sid, 643, hvars fprmel 

, blotti få ord skiljer sig från den förstnämdö' Paterna, Ad.elun^ 
/Wthridatça, I* 7^ ,
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Vart bröd i dag oss åt ' gifvét 
hghe^näm-khp Pah-leb tö-rin iighe-nåpi la nangh- 
varde gör och! ' !
Vare tzo-hha £angli. .

Det ofvanstàende: tordç vafa tillrackligt att visa; 
ätt Tibetanskan hör. till den monosyllabiska spräkstam* 
nien, de ofallkomiigäste bland språken — och att 
den, åtminstone i sin construktion röjer en omisskanlig 
likhet men Chinesiskail. Denna likhet tyckes äfven 
sträcka sig till enskilda ords vi heter på tibeh nglie^nam 6), 
på chin* nglio-^men ; namn på bégge språken ming 7)4 
Aflagse ar dock denna likhet, ty flera likljudande ord 
har jäg i de båda språkens Påter noster icke kunnat, 
upptäcka^ men man måste dervid anmärka5 att denna 
bön, i sig sjel£ föga tjenlig till språkprof, blifvit i bå
da språken på ett från det europeiska ordålorståndet af- 
yikande satt tolkade, så att iå punkter till samman!ikning 
Erbjuda sig. Så mycket synes dock vara klart, att den 
berömde AV. Jones misstog sig^ då han ansåg Sanskrit för 
Tibetanskans grundspråk, och trodde att dess mönosyU 
labiskä charakter sedermera tillkommit genom Chine- 
?iska literaturens inflytelse 8). Det ar möjligt ait i Ti* 
; €) Sö ofvananförda Pater noster» Mithridåt. s; £9, 68.

8) Although it was 'anbiently Sanscrit, and polysyllabick, ït seertiS 
! at présent, from the influfence of Chinese manners, tö consist 

of rnonosyllables, to fohrt which, with spme regard to gramma
tical dérivation, it has becomö néc&sary to supfress in commort

7 discourse måny . lettres, which we see in theîr boolcà ; and thus 
We are onable to trace in their Ttriting à number öf SanaCrk



< " 56 ;

betamkan finnes sanskrit- (eller rättare Bali- ) ord, men 
dessa hafva väl, med den religiösa culten och veten^ 

> skaperna, vandrat från söderlandet uppåt bergen/' Fie
re af Tibets lärde hafva också skrifvit böcker på san- 
skrit, ■ ■ r . ’ '

Öeremot är Skriïten af ett afgjordt indiskt nr-' 
■; Sprung och liknar verkligen det äldsta sanskrit 9). San

nolikt har den inkommit med en prest-coloni från Bena- 
res, h varifrån, enligt Hinduernes egna uppgifter, all 
visdom utgått, först österut till China och Japan; sedan 
till Europa 1). Âfven i sjelfva Tibet försäkrade Täschu- 
Lhama, och med honom öfverensstämde landets Öfrige 
lärde, att deras religion kommit från denna heliga stad 2). 
Tibetanskan hår tvenne hufvud-alphabet, ett mysti sk t 
{magicum 5) med 12 charakterer, hvilket är mycket i 
bruk, och ett, som åter delar sig i tvenne classer: T, 
det större,; Use h é n (hufvudskrift, capitales), somblot^ 
nyttjas till andliga och juridiska skrifter och kommer 
närmast det äldsta sanskrit; samt 2. det mindre, Um in 
(non capitales), hvarpå bref och andra uppsatser i det 
vanliga lifvet skrifvasi Begge afvika ungefär så mycket 
från hvarandra, som våra vanliga smärre bokstäfver från 

words and phrases, vrhich, in their spöken dialect, ara quite 
undistinguishable. Asiat. Res. III. 10,

9) Man behöfver endast jemfbra de tibetanska, af Georgi afritade- 
bokstäfvema med de gamla indiska charakterer, hvilka Wilkins 
och Goldingham meddelat i Asiat. Res. Vol. I. och V.

1) Ritter, I. 577, 2) Georgi och Turner.
5) Georgi, Alph, Tibet. pr»F, p. XII. -
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de stora romerska Üncialerna. Detta alphabet är egent
ligen. liksom Devanagari (sanskrit), en bokstafs-skrift, 
men genom de många abbreviaturerna får det utseende 
af att vara syllabiskt. Både Indiens och Tibets alphabe- 
ter, äfvensom Stranghélo, det sedan uppkomna Pschuto 
(det ny-syriska); det kufiska och Neskhy-alphabetet (det 
gamla och nya arabiska) vill man härleda från det urgamla 
oiguriska 4). Liksom Europeerne, skrifva Tibetanarne från 
vmstér till höger. Deras penna är ett uddhvasst, klufvet 
indiskt rör, som doppas i chinesiskt tusch. Papperet 
består af tunna och smala remsor, som beredas af ro
ten på en liten buske. BoktryckerLkonsten har från 
urminnes tider här varit känd : den består i att inskära 
boksläfver i träd, liksom i China. Aftryckningen sker 
på båda sidor. Vissa.heliga ord, som förekomma, co
loreras med gull; siifver eller färgor. Bladen läg
gas sedan mellan ett par jemna bräden, som tjena till 
permar.

Om denna nations skicklighet , så val i de mecha- 
niska,1 som sköna konsterna, sakna vi ännu tillräckliga 
iunderrättelser. Tibetanarn tyckes täfla med Japanaru 
och Chinesen i tålamod, att genom uppfordring af mat-» 
jord och vatten göra sina kala höjder fruktbara.— De

4) Dock anser W- Jones dessa Oighurêr, såsom en indisk stam. 
As. Research. Hl. 11. Ett gammalt culturfolk. Redan §r 64o 
e Chr. blefvo tempel (åtFo?) i deras land uppbyggde och år 981 
stodo der, midt i Tatariat, 5o tempel med tempel ~ Bibliothek«. 
Visdelou i Herbei. Bibi, orient. Supplem. p, 1Ö7.
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talrika hjorclärna vittna ojn boskapsskötselns goda till«« 
Stand. Smèderne tillverka sa val prydnader som go
da vapen , såsom sablar, dolkar och pilspetsar. -— I si
na tyghus förvara de jorn-kanoner, som påstås vara’ 
$oo år gamla : Tavernier sjejf (-j- 1689) såg en bössa i 
Lhassa, som han ansåg vara mer än ?oo år gammal,— 
Î bergs handtering gifver detta folk kaphända icke vika 
för något asiatiskt folkslag. — Om deras ylleväfriader 
utmärka sig för lenhet, så är dock detta till en stor del 
ullens förtjenst. — Dessa tyger gå anda till Afghani
stan 5). Till någon del kan den inhemska idogheten 
bedÖmmas genom följande handels-tafla,

Tibets handel är verkligen betydande* Härigenom 
går den énda vägen uppifrån Bengalen tjll China och 
Mongholiet. Det är det mellersta Asiens HÖ ga Port G). 
TiU Çhina sandas gullstoft, muskus, lamskipn, ylle
tyger, samt diamanter, perlor, utter-skinn, hämtade 
från Bengalen; dérifrån erhållas, tillbaka the, flera slags 
pelsverk, siden, allas jemté guli- och sidep- brokad, 
tobak , tprrkad frukt, sjlfver, qvicksilfver, zipnober, 
piusik-instrumenter, samt åtskilligt çhinesiskt manufak- 
tur^kram. ~ Till Nepal utgå bergsalt, tinkal och bo- 
yax, samt muskus, i Utbyte mot myptade silfverpengar, 
grpft ylletyg, ris, koppar, samt bengaliska och engelska 
varor, hvflka merendels taga vägen öfver Nepal, och 
b$§tå i ädelstenar, koraller oeh snäckor, nej'ikor (som

å), Elphinstone» 1 6) Uh rycket är Riturs» 



ôyttjas i de vallaktande tempel-Ijusen), indigo, tobak? 
läder^ utterskinn ♦ kläden , samt ringare inânufaktur-va- 
ror, såsom snusdosor, knifvar, saxar, glasögon o. s. v. 
En del. af dessa varor införas äfven. af B utanarne, 
som i stället afhämta gull, landets sm ala, ylletyger, salt 
samt chinesiskt thé. Till Kaschmir utgöres den för-* 
nämsta utförsvaran af fint gethår, för fivilket man er
håller shawlar, harts, torrkade aprikoser, russin, korin- 
ther, mandlar, dadlar och saffran. Från Kunbauk 
komma hästar, dromedarer och bulgariskt läder. Till 
Kabul utgå ylletyger, muskus och fhabarber, och till- ' 
baka komma hästar och mulåsnor. Med Ass jam nn- 
derhålles ingen förbindelse. Täschu-Lumbu utbyter, 
med Lhassa silfver-klumpar mot gullstoft och gudar, 
som i sistnämde stad förfärdigas bättre än annorstädes 7).

Så vidt jag kunnat dömma af jemforelsen mellan 
kopparstick öfver de trenne nationernas boningar,’ ar 
Tibetanarnes byggnadskonst sammansatt af den indiska 
och chinesiska, på ett satt, att genom denna förening 
uppstått ett slags national egendomlighet. Den är väl icke så 
stor och gigantisk som den äldre indiska, men vida höjd 
Öfver Chinesernes bräckliga nätthet. Af de senare har: 
man antagit dö långt framskjutande taken , som vid tak-: 
foten aro uppåt böjda. Dock ser man äfven ofta platta 
tak. De fiesta husen hafva två eller fiera våningar och 
äro upphöjde från marken. I Butan stå husen på höga

7) Turner. - Gatterer, Universalhistorie, Götting. 1764, II, x. 



pelare. Inga beqvämligheter 8) felas, utom fönster och 
trappor. I stället för dé senare betjenai' man siç af ste
gar; dagen insläppes genom hål, utifrån öfverbyggda 
med skottluckor, hvilka tillstängas åt den Aidan vädret 
liggerpä. Templeii bestämest af tre våningai«; de mye- 
ket förnäme bo fyra eller fem våningar högt i torn, 
som uppresa sig öfver den öfriga byggnaden. Skön 
är anblicken af en tibetansk stad, helst då solen bestrå
lar dess forgylda torn och coupolér.

De sköna konsterna stå här under Religionens befäl. 
Således synes musiken vara den, om hvilken detta folk 
ïnest beflitar sig, emedan den tjenar till att upphöja 
andaktens fester. Tibetanarne äga, liksom deras gran
nar i söder och öster, en marigd liögskallande instru
menter^ hvilkas toner, ehuruTivar och en för sig sträf 
och obehaglig 9), dock i förening med två till trehun
drade karl- och goss-röster måste frambringa en under
bart stor och högtidlig verkan. Det är sannolikt, att 
de i denna konst maste öfverträffa alla Asiens nationer. 
Ett af dessa instrumenter utgöres af benpipan af ett 
mennisko-ben, försedd med en blåsbälg och ett kop- 
par-munstycke. Dess ljud, är skärande men behagligt,

-8) Tornet blef förvanad, att î denna ödsliga verldstrakt trafla alla 
de lifvets behof, den bildning, finhet och lux, hvarvid Brit ter ne 
sjelrve vant sig.

' 9) Åtminstone efter Turnérs känsla.
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Man har också klockor, hvaruti kläppen består af en 
sandpåse i)» \

Tibetanarnes år äro mån-år: tideräkningen bestäm
mes , liksom i flera orientens länder, efter en cyclus af 
12 år. Vissa dagar äro i kalendern utmärkta såsom o- 
lyckliga, då man ingenting företager sig. Den första, 
femtonde oeh sista dagen i hvarje månad firas, såsom 
högtidsdagar, med särskilda ceremonier 2). Dessutom 
hafva de tre årsfester ; den första .och högtidligaste vid 
första nytändningeh i April, den andra i Juni, den si
sta i December.

På landets språk äro många och vidlöftiga böcker 
skrifna: men om deras innehåll är endast så mycket be
kant, att de flesta angå religionen. Det är således o- 
möjligt att bedömma, på hvad punkt detta folks vet
skapliga odling står.

De lägre ståndens lefnads^ätt och deras förhållande 
till den presterliga orden är oss jemval nästan allde
les obekant, emedan alla resande, slagne af undraii 
öfver de många nya och förvånande föremål , som 
i culten och inom det cleriska ståndet mötte deras 
ögon, alldeles försummat aft derpå fästa sin uppmärk
samhet. Vi anförå har några allmännare bruk och seder.

1) Voy. du Profess. Pallas. Nouv. Edit. rey. et enrichie p. Lamarck 
v et Langles. Paris Fan 11. TI, 233, ;

2) Åtminstone hos Kalmuckerne. Pallas, Voy. II. a5o, 234.
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Det är redan namdt, att Tibetanarnes föda nastanL 
endast är hämtad från växt-riket. The nyttjas alla tim
mar om dagen:, i Tibet iblandas smör och fint mjöl; 
i Bütan^rostad t ris; ' Man känner äfven bran vin, som, ■ 
omdistilleradt? är ganska starkt.

Intet besök, .ej engang ett bref emottages, utan att va
ra atfÖIjdt af ett skärp, som består af ett tunnt, med fran
sar besatt tyg, af bättre eller sämre beskaffenhet: fär
gen är dock .antingen hvit eller karmosin-röd. Ett hvitt 
sidenskärp gifves af den ringare åt den han vill bevisa 
sin vördnad: denne låter deremot en betjent hänga ett 
rödt skärp kring den förres skuflror. z

Bland de många bruk, hvilka Lhamaismen har ge
mensamma med Christendomen, i synnerhet den kathol- 
ska^ är äfven dopet, som sker i mjölk och vatten, hvar- 
vid barnet äfven erhåller sitt namn. Men äktenskaps- . 
förbindelsen betraktas ej såsom en religiös handling: 

A den afslhtås utan presterlig välsignelse. Månggifte är 
har bland det lägre folket öfligt, likväl på det sättet att 
det är hustrun, som delar sig mellan flérä männer. Dén 
äldsta brödren i en slägt väljer sig en hustru, -hvilken 
sedermera af samtliga bröderne begagnas. Så såg Tur
ner fem bröder, som endast ägde en hustru. En gan
ska sedesam hustru, gift med sex Täschu Lhamas’bror- 
sönerklagade för farbrodren, att de två yngsta ej till 
don gemensamma makan hemburo den gärd af kärlek 
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och ömhet, som pligt och religion fÖreskrefvo 5). Det 
äldsta barnet tillhör den äldsta brödren, och sa efter , 
ordningen; Polyandrien — en osed, som.dessa stammar 
ursäkta med bristen pa flickor — ar dock, icke ensamt 
öflig i Tibet: detta brnk är chai^akteristiskt för flera an
dra folkslag i Hög Asien; likasom pä Ceilon 4).

Begrafningssättet är i Tibet trefaldigt. OfverLha- 
marnas Tik inneslutas i colossala afgudastoder: de öfrige; : 
förnäma Lhamarnes brännas, liksom bruket är i Indien, 
på sandel träd. De fleste döda föres till hög^ berg eller 
inom innestängda, men obetäckta platser, hvarest köttet 
ttppätes af hundar och roffåglar. — Sådan var äfven Förn- 
Parsernes sed. Endast det sämre folkets lik störtas iaf- 
grunder eller i vattfen. Kalmuckenie hafva sex begraf- 
ningssätts endast Förstarne, de förnämste presterne och de, 
h vilka fört en utmärkt helig vand el, brännas efter dö
den: askan sändes till Tibet, cononiseras der ocb för
varas efter återkomsten, som helgedomar 5).

Det sämre folket är osnyggt, i synnerhet det i Bu
lan. Löss och annan ohyra vågar pian ej döda. Al
drig tvättar man sig, med,undantag af munnen, dock 
icke i afsigt att skölja den, utaïr på det att de själar 
och andar, som man kunnat nedsvälja jned maten, här

5) Bogle, Phil, Transact. s, 477,
4) Asiat. Res. VJ. j5, Hos Hunnerne fanns redan spar deraf. Öö z 

Guignes I. b) Pallas Voy. II, 244. 
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rnåtle finna ett rent element. Kring halsen hänga dosor, 
som innehålla guda-afbildningar och radband. På brö- 
stet eiter om halsen bär man jemval bomulls- eller si
denlappar,, helgade genom Lhamarnes spott eller ande- 
drägt. Eller också äro de tecknade med några slags fi
gurer. På Kalmuckiska heta dessa amuletei' bu 6). Men 
en dikt lärer den berättelsen vara, som äfven af Jöeorgi 
upprepas , att ÔfvçrLhamarnes track af deras tillbedjare 
bäres formad i kulor och öfverdrågen med guld eller 
inuskus, äfyensom att deras urin intages såsom ett kraf
tigt läkemedel i sjukdomar 7). — För öfrigt är cast-in- 
delningen har okänd. Man känner endast indelningen i 
Andlige och Laici.

Tibets statsförhållande hvilar helt och bållet på re
ligionen: denna stat är en theokrati^ utförd med en or
ganisk sjelfenlighet, som knapt nagorstädes i historien 
halt en förebild. Den högste Lhama /betraktas söm, en 
på jorden boende gud, såsom en ständigt fortfarande 
det högsta Väsendets incarnation (då dessa incarnationer 
i Indien redan för lång tid sedan anses slutade), såsom 
ett obefiäckadt, allestädes närvarande, all vetande helgon, 
såsom en medlare mellan himlen och jorden, och då lian, 
ehuru helst försänkt i religiösa pligter, nödgas vända sin 
uppmärksamhet pa det verdsliga, är hans yppersta njut-

6) Pallas, Voy. IF. 228.
7) Sä mycket är dock visst, att fran Tibet till Kalmockerna komA 

mer en art invigda , ärtstera piller, soin gifves St de sjuke. PaU 
las, V©y. II. aSy.



ning» att, omkring sig sprida förlåtelse,, nâd och väl
signelse. Derigenom har denna religion antagit en Charak
ter af mildhet, menniskokärlek och stilla, oförstäld frorn- 
het; Tibetanarnes påfve är ej blott dyrkad utan afven. 
älskad.. Hufvuddogmen är själavandringen: Lhamån är 
odödlig; i honom bor den himmelske anden, dock skilj
aktig frän hans själ; när denne gudomlige anden, for men- 
niskornas skull, beslutar öfvergifva sin bräckliga boning, 
låter han ständigt af sina tjenares trägna suckar .beve
ka sig, att flytta i en annan, yngre bostad. ; Denna re
ligion lånar således lika mycket sin styrka af gamla tra
ditioners helgd, som af den ständigt förnyade uppen
barelsens närvaro. Ty der i mensklig gestalt ibland 
menniskorna vandrar en Gud, som vet allt, söm ser 
allt, som läser i allas hjertan, och då han frågar, frå
gar blott för skens skull, och som omedelbart kungör 
dem sin heliga vilja, så måste en sådan kfvande trö va
ra vida kraftigare än all annan afgudadyrkan, hvilken 
blott grundar sig på förnsagor och död skrift.

I spetsen för denna kyrkostat stå två Stor Lhamar : 
Dalaï 'Lhama (d. v. s. själarnas ro) i Lhassa, som 
synes vara den förnämste, och Tåschu Lhama i Tä- 
sehuLumbu. I landet Ghörka eller Kharka, öster om 
Tibet, residerar den tredje, Lhaman i TagranaùtS). Bu- 
t^n har också tre StorLhamar , men deras kloster ligga 
nära intill hvarandra och deras inflytelse Jarer varar lö
ga betydlig. För ett halft sekel sedan trodde man att Dalai

S) Pallas kallar Gtgenu-Kutuchtu.
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Lhaina var allrådande i Tibet 8): lin tvekar itiän , ÔÏÜ 
hans välde är vidsträcktare än TäschnLhamas. Den 
vige Fadren i Lhassa (Lama Konschü^ namnet Dal
lai Lhama. ar mongholiskt* Chineä'erne säga JIo Fox deil 
lefvande . Fo ) leder sitt ursprung frän Tibetanernes 
högste gud Lha eller DschaLdscha-muni, Mongholerneå 
Schigemuni, den hindostanske ßudha (enligt Clemenä 
Alex, var Barra de garnie Gymnosophisternes gud) i Siani 
kallad ^Lmmona-Kodom, i Tongkin Fhik-ka., i Assjam 
och Ava Goudama, Gautnia^ i Amida^Buth och 
Dsjaka, men då Chineserne ej kunna uttala ljudet 
säga de Pu, Fo, Fohi, i Tungusieh Boa 9), de gam
le Egypternes Thoth, Skandinaverneä Odin, Sackgarnes 
Wodan o. s. v. 5 en religionsstiftare, hvars dyrkan 1 
forntidep synes varit utspridd^öfver hela södra bch; ö- 
stra Asien, och hvars lära genom prest-colonier utbred
de sig, förbi Iran, vaktadt af sina rena, ljusstrâlândé 
Amschaspand’s, ända upp till Kolchis och Svarta Haf- 
vets kustländer, hvarifrån den sedan utgrenade sig öf* 
ver det nordliga Europa 1). * : ">

Äldre än Dalai Lhama ar, enligt, mongholiska tipp-
; 8) Af denna tanke var till och med Kleuker i Tilläggen till tyska 

Öfvers« af W. Jones afhandlingar. ,
9) Langlès, anmarkn. till Voyage du Prof. Pallas, IÎ, aöö. ' ‘ ' 
1) Förut anadt, nu nästan ända till kritisk evidenä bevisadt i Rit** 

ter's sista arbete : Die Vorhalle europäischer Völkergeschichten 
vor Herodotos, Berlin, 1820; ett verk, som för den asiatiska och 
tillika var skandinaviska historia, torde våra deit vigtigasteg söeS 
sspdan étt halft århundrade utkommit. « J
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giftet, -Taschu Lliama. sa Aida han är densamme som 
af detta folk kallas Bosd® Lama^ Bogdo Baitsohang, 
Bogdo Gegend 2). Hans första incarnation uppgifves 
hafva skett i den indiska staden Gaur. Men om déssä 
ÖfverLhamars inbördes förhälländer, obb det olika an
seende de äga inom landet afvensom hos de folkslag soni 
bekänna samma dyrkan, sakiïaf män, till och med hos 
Turner;, bestämd underrättelse; oaktadt’ det kunde sy
nas som det goda förstånd, som herrskär mellan trenne 
jemnlika och sa nära intill hvarandra boende Öfverst© 
Prester , hade bord t väcka hvarje resandes nyfikenhet. 
Georgi uttrycker sig,härom sålunda: ”inter Lhamas alii 
sunt Principes seu Pontifices Max. Llidmae Rinbocé ap- 
pellati; alii Lliämae Renati Ciangciub Lhamaey alii Ele± 
cti Kömbei Lhamaei Omnium Gap ut & Princeps is 
est, qui sedet in æde sacra Potalà. Huie succedit Sgi- 
gatzhensîs 5), vulgo etiam dictus, Magnus Lhama Pra-^ 
^cilhumbo t e coenobio, .ubi sedem tenet, tin regno 
Tzhang. Singularis Istius nomen est' Pancin Rinbocé: 
Missus seu Mpostolus tMaximus^. Mëllertid saknade«' 
på chartorha ej blott före år 1770, utan äfven pâ de fle- 
sta nyare 4) den ena hufvudstaden Trascilhumbo eller 
Täsehu Lumbu.

2) Dock är jag af den tankan, att Monghqlerne dermed mena Da» 
lai, och ej ^asçhu Lhama. Se nqdanföre.

3) Bergklostret Sgigatzhe, eller efter Turners -skrifsätt Sheegatzee, 
ligger helt nära intill staden TäschuLumbu.

4) T. ex. på den sista charian man äger öfver Asien, utgifven hos 
Sphropp & C., i Berlin år 1819, fastän denna charta upptagit



, 48

Enligt Pallas 4) skall Bogdo Lkama (Täschu Lha- 
ma?) vara den äldste och fordom enrådande i landet, 

.men da han äfven,ville, upptaga qvinnokönet i andliga 
orden, funno de ren trogne sig deraf förargade, och i 
det nordliga Tibet uppstod en annan ÖfverLhama, som 
utgaf sig hysa guden" Schigemunis själ. Mäktige genom 
den chinesiske Kejsarens biträde, samlade; de schisma- 
tiske en krigsÉär och förstörde TäschuLumbu. Den nya 
Chubilgan (sa kallas den från de himmelska rikena ned
stigne Anden) vann snart mera anseende än Bogdo sjélf. 
Landet söndrade sig mellan tvenne sekter: Scharra Ma- 
lachae ÇQul-môssoma ; den gula färgen ar chinesiska 
hoffärgen), som förbjuda de andliges giftermål, och U- 
lan Sallatae ( Ito d-tofs ar ). 1 spetsen för de förre står 
Dalai Dhama och för de senar^ JBogdoLhama^ reside- 
rande i klostret Dhaschih-Lumpdh (s. om Lhassa) 
tydligen samma namn som Engelsmännen skrifva Tesho 
Loomboö,, Men,.enligt Türner;5), som svårligen har- J 

- vida nyare upptäckter, utan att dock i det hela uppfylla de for-, 
bringar man ggr sig af en'Charta, som antagît det lofvahde epi- 
thetet; ”zu C. Ritters Erdkunde.” Men så^om ett vida större 
bevis på de fleste universal-chart-utgifyares tröghet att följa den 
geographiska vetenskapens upptäckter, må anföras, att äfven på 
nyare chartor (icke den nyssnämde, men val den 1817 på Mag. 
Viborgs förlag i Stockholm utkomna Chartan öfver Asien) sak^- 
na» Persiens nuvarande hufvi^dstad: Teheran, oaktadt den ä- 
ger 5o,ooo menniskor och sedan ungefär 3o år varit konungasäte« 
På Weimarska special-chartan öfver Persien ( i8o4) finnes väl 
detta namn, men tecknadt såsom en by*

4) Hackmafin, i Pallas N. Nord. Beyträge IV* s, 289. 5) Sid- 556-58, 
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uti kunde bedraga sig , äro hufvudmännen For den gula 
sekten, som han kallar Gyllukpa, ej blott Dalai Lha- 
ma, utan afven Täschu Lhama samt Lhaman i Tagra* 
naut uti landet Kharka. Den röda sekten ÇSchammar) — 

i tillägger han •— hade fordom öfverhanden i Tibet, och 
badas kloster lago fordom blandade om hvarandra. Men - 
Gyllukpa sammandrogo en krigsbar, fördrefvo sina med- 
täflare ur Tibet, förstörde deras boningar, och pä gru
set grundlädes klostret Täschu Lumbu. Genom dessa 
händelser blef Täschu Lhamas öfvervälde afgjördt och 
ännu ytterligare fÖrsäkradt, då kejsaren i China antog 
den gula mössan. Schammar-rsekten åler nödgades all- 
.deles öfvergifva Tibet och valde sin bostad i Butan , 
der dén ännu styres af tvenne Öfversteprester : Lam> 
Rimbochay 5), Lairi Sobroo N o^angnamghi och Lam* 
Gassatoo, Båda sekternes andliga kladedrägt är en sid 
rock af gult tyg: och en kägelformig mössa med ett par 
flikar, som betäcka öronen : bland Gyllukpa-sekten ar deii 
åfven gul, men för Schammar-sekten röd.

■■ . । ■ C' ; - , ;

Till dess att rätta sammanhanget blifver bekant, 
vågar författaren af denna uppsats följande gissningar* 
för ätt sinsemellan förlika dessa synbara motsägelser* 
hvilka, honom vetterligen, af ingen hittills blifvit märk
te, an mindre förklarade. Den ÔfvèrLhaïna, hvilkeri

Svea IV. .
< 5) Samma namn som Georgi p, 141, SaS éfter italienska uttalet 

ckrifvér Rinb»ce och tillägger täschu Lhama.



Mongholerne kalla Bogdo Lhama och som fordom va- 
,rit Tibets enda Ôfverhufvud^ är val ändock Lhaman i 
Lhassa. Från honom skilde sig den gula sekten, hvil- 
ken med cbinesiskt biträde upphöjde Taschu Lhama 
till sin Pafve och insatte honom i det kloster-slott 
(Dhaschi Lumpå, TåscliuLumbu), som fordom kunde 
hafva varit en af Dalai Lhamas bostäder. Den senare> 
för svag att emolstå öfvermakten, torde väl sedan — ej 
ännu för 100 år tillbaka, sannolikt efter Georgias afresa 
— måst vika, erkänna chinesisk öfverliöghet och anta
ga dess färg. Sannolikt drog sig först då den orthodo- 
xa (röda) sekten åt Butan. Deraf förklarar sig den 
större tillgilverihet, hvilken den chinesiske kejsaren sy
nes hysa för den vestligare Lhaman, såsom sin skyddsvän.

Lhama-religionen bekänhes af alla mongholiska 
folkslag från Wolga ända till östra oceanen. Hvar och 
en folkstam håller sig till en af dessa sekter. I trots af 
Ryssarnes förbud, afsända äfveri de under deras välde 
lydande khaner ambassader till StorLhaman i Tibet, för 
att hämta aflats-bref och välsignelse, och till sådana 
sändskaper insamlas ofta collecter öfver hela landet 6). 
Dessa pilgrimer medföra stora skatter i rent gull och 
silfver, och isynnerhet af sitt lands produkter. Hela 
timmar stå de väntande på den saliga åsynen af den 
Store Lhäma; och då han värdigas, ofta endast från en 
altan, visa sig, nedfalla de på jorden, lyfta öch sänka

6) Pallas, Nachr. tib, mongol, Völkerschaften.



liMnderha nio gånger upp och ned nlot bröstet, Mérk 
Lhaman helsår på ingen, visar aldrig den eiia störré 
aktning än deh andra, blottar ej sitt hnfvud, står ej upp 
lor någön, titan åtnöjer sig blött att välsignande lägga 
’sin hàùd pâ sinà tillbedjans hjessà.

Då den högste Lhama> éft r dessas lalesatt^ flyttar 
i en gosses kropp, tillförordnas en Regent, som vica-* 
rierar så väl i andliga som verldsliga styrelsen. Denné 
Regent, Tip a, bibehåller gerna den verldsliga makten, 
äfven sedan håns gudomlige herre blifvit fullväxt, 
Öfver-munskänken, Sadik, ar äfven eh betydandd 
persoU, som både är skattmästare oéll tillika ïninistet 
för ut* och inrikes ärender. Vanligén utnämner ôfvèr- 
Lhaman sjelf sin efterträdare: i annat.fall väljeshan 'af dô 
andlige. I sådan händelse kringsändas kunskapare för att 
utspana det barn, af hvars kropp den utvändrado Gu- 
da-andeù tagit besittning, Dertill gifvas tecken, hvilkas 
kännedom de andlige allena ha sig förbehållen. /

Den tibetanske påfveiis ïnkômstér bestå delà i do
mäner* dels i Ordentliga Och extraordinära afgifter* 
De, hvilka hans Undersåtare erlägga, aro ganska Obetyd
liga: Ungefär en guider! fot bvârt hüfvud; denna skatt 
betalas antingen i gnïl Och silfver eller i pils verk. Så myc
ket mer betydande aro de skänker, som de rättrogne 
ïôrstarne öfverlemna till Hans Helighet 7). ,

ÿ) Man kan dömma till dessa extraordinära inkomsters värde äf 
den skänk, som år eù monghölisk fors to gjerd© Täschu Lha*
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I Tibet finnas kloster, både for man- och qvinno* 
könet. Munkarne hafva tillåtelse att besöka nunneklo
stren, men hvar och en måste innan qvällen återvända. 
Dessa kloster hafva alla sin jord och sina räntor, hvar- 
af deras invånare lefva. Antalet af andlige är otroligt 
stort, dels i följd af religionens drift, dels genom ut- 
sigten alt på den vägen endast hinna till samhällets 
yppersta värdigheterdels genom det stadgandet, att 
bland fyra söner i ett hus en måste antaga ordensdräg- 
ten. Invigningen sker vid 8 till 10 år, da novitien he
ter Tuppa^ vid i5 blir han Tohpa; vid 21 eller 25 
Gilong. I mån af hans skicklighet och lycka kan han 
först derefter bli Lhama eller kyrko-föreståndai^e.

Icke blott alla sinliga njutningar, utan älven hvacj 
man på den öfriga jorden anser söm den högsta njut
ning, äktenskapets behag och den glädje man foröfrigt 
hämtar af ett verksamt och fruktbärande lif, föraktas af 
det högsta ståndet i Tibet såsom förnedrande. För de 
varelser, som lyft sig ofver de lägré menniskoclasserna. 
gifves, enligt deras åsigter, ingen värdigare sysselsätt
ning, än att mpd sång och klang prisa gudarnes håd, 
eller i salig åskådning sträfva att utgrunda deras väsen
de, eller knäböjande läsa de heligå trosböckerna, eller, 
fingrande radbanden, oupphörligt upprepa de mystiska

ma vid h>na resa till China. Den bestod af 3oo hSstär, yo mul- 
Ssnor, 100 kameler, 1000 brokad.stycken samt, mÿntadt och «- 
myntadt silfver till ett värde af i4.ooo p:d sterling.
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orden: um-mauni pâmi um, Stundom äro dessa kraft
ord tecknade på ett papper som sväfvar omkring en cy
linder, lik de instrumenter som våra barn göra och 
sätta på kakelugnen, då det ormlika papperet drifves om
kring af hettan; när nu Tibetanarn skakar denna bön- 
machin, så anses det lika kraftigt, som han sjelf utta
lade ofvannämde heliga ord 8). Andra öka dessa för- 
tjenster genom vallfarter till Ganges efter dess heliga 
vatten, andra åter företaga långväga vandringar-till Ta- 
granaut, öfver fjällen till Hindostan, hvars heta qyal- 
miga luft ofta är 'dödande för desse noi'dliga bergsboer, 

z eller till andra , vidt aflägsna orten

Den ståt och rikedom, som herrskar i Lhama-tém- 
plen, öfvergår all föreställning, och hela denna åfguda- 
tjenst begås med en ifver och en prakt, söm förvånat 
alla Européen Tre gånger om dagen rusa, snarare än 
gå, under högskallande musik, ett halft tusental Gi-, 

' longs g) fran palatset i Täschu Lumbu till det inom dess 
område belägna tempel — och man föreställe sig en 

, sammanstämmande chor af 5 till 4oo röster, förstärkte 
af gigantiska instrumenter, koppar-trummor, dubbel
pukor, ^ex fots långa trompeter, flöjter och cymbaler, 
jemte en myckenhet andra, som ej,kunna nämnas med 
europeiska namn. Men denna musik är icke ett vildt 
skrål, utan ett harmoniskt system, som är upptecknadt

8) Detta skändliga gäckeri omtalas äfven af Pallas, Voy. II. 358, 
såsom brukligt Hos Kalmücken^. 9) Turner.
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1 noter och läres efter reglor i). Täschu Lhanias mo
der söng för Turner en af landets visor, hvilken hon 
sjelf beledsagade ined en guitarr och hennes gemål med. 
sin flöjt, och han tills^r sig ajdrig hafva hört en skö
nare ari^. s

>Till sitt inre väsende öfverensstamnier Ihama-reli- 
gionen i flera punkter med den Braliminska, ellei’ kanske 
snarare med den äldre Budhistiska, af hvars rot den är' 
uppsprungen ; dock har den på ett högst egendomligt 
salt sjelf-utbildat sig. I båda är läran om gudarnes kött-, 
bhfvande väsentliga dogmer. Samma orter arö för 
anhängarne af begge dessa religioner heliga. Men det 
fejas den indiska gudadyrkan, så öfverlägsen den i spe- 
kulatift hänseende sannolikt äp, gn medelpunkt geh en 
presterlig organisation, "

Äfven med chrislendomen, särdeles rden katholska, 
har, såsom vi reåan förut mer än engång haft tillfälle 
att anmärka, Ihama-dyrkan öfverraskande likheter, så 
väl i afseende pa sjelfva dogmerna som förnämligast i 
hänseende till eulten och formen. Så känner man här 
en enda treenig Gud, en himmel med englar, ett helve- 

y te fullt af djeflar och dem emellan, en skärsgld; man nyt-= 
tjar här dop, messä med bröd och vin, bikt, vigvatten, 
vigda ljus, den sista smörjelsen, korset; man finner här 
XlpSter, anachoreter, apostoliska missioner, pre§lerlig|: 

l) Petta sker icke mèr i Iu4ien pçh Persiçn, än mindre i Tuifciçç,
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coelibat, for att icke omtala fastorgisslingar och ari4 
dra spakningar, processioner, radband ( af ‘ambra eller 
koraller), hvilka denna religion har gemensamt med an
dra hedniska sekter; man beder för de döda^ och de lef- 
vande erhålla aflalsbref bekräftade med den tibetanske 
Pâfvens signet i röd färg, och dessa bref hämtas fjerran 
ifrån nordligaste HögAsien; Lhamarne bära en art apo
stolisk klädningj langa ullrockar och på hufvudet en 
mössa, som ej ar alldeles olik den christliga biskoppsmös- 
san; de raka hela hufvudet och bära intet skägg; det 
gifves äfven ett slags lekmän, som kläda sig i prester- 
lig drägt, hyilken äfven flera förstår i Tibet, China och 
Tatariet utbedja sig tillstånd att få bära. Hela cleresiet 
bildar en organiskt sluten hierarchi och i spetsen för 
hela det till Statutvuxna kyrk osystem et står slùtligén 
en ofelbar, helig Guds Ståthållare på jorden. Till gagn 
för de främmande folkslagen utom Tibet äro de heliga 
böckerna öfversatta på mongholiska och kanske andra 
högasiåtiska språk, men gudstjensten sker öfverållt på 
tibetanska. Någre af dessa böcker äro äfvep astrologiska; 
och medicinska, i fall man så väl kalla skrifter som - 
innehålla idel besvärjelser, ty med sådana botas alla 
sjukdomar; den mest ansedda boken heter Bodimer, in
nehållande Gudarnes historia; en annan Dorshé-Dshod~ ' 
bo, Dshodbo’s mysterium, i) Cleresiet (på kalmuckiska 
Khubrak) underhåller med de båda andliga hofven eu

\ 1) Pallas, II. Voy. 227. ”Man träffar sädana böcker vanligtvis kos 
hvarjp prest, och det i stort antal.’* 
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talförbindelse génom pilgrimer ôch beskickningar. Hos 
de ultra-alpinska horderna företrädes Dalai-Lhama af en 
Patilarch och flera biskoppar (Zordschi). . Deras drägt 
ar gul eller röd 2); således hafver denna schisma utbredt 
sig äfven till HÖgAsien; genom sitt röda skärp (orMmd^ 
scM svarar det mot Brahmin-snöret?) skilja de sig 
fi an det lägre presterskapet Guellong^s som ga kläd
de alldeles likt menigheten, utom det att hufvudet är 
helrakadt och att deras mössa saknar tofs. Alla de 
Ahdljge iakttaga coelibatet (åtminstone i mellersta A- 
sien). Pa hvart tältlag af i5o till 200 tält räknas en 
Cuellongr hvar och en håller en skola för dem, som 
ämna inga i andliga standet,' och som till dçn ändan un
dervisas i tibetanska språket och Ihama-dyrkan. Ibland 
dessä tältlag ser man alltid ett hvitt präktigt ^ifadt filt^ 
talt. detta ar. ^ourlchan^Ouergvc Gudarnes samlings
sal. Der ligga belätena i lådor: framför, på ett bord 
stå kopparbägare och en lampa. I ett annat kärl vid 
eldstaden häller prosten till offer förstlingen af hvåd 
hait dricker. I samma tält, ligga äfven Guellong’«.

Då de båda Jesuiterno Desideri och Freyre år 1715 
från Kaschmir reste upp till vos!ra Tibet, blefyo de af 
Lhamarne i Ladak emottagne såsom bröder? emedan 
de ansågo de christne missionärerne såsom Lhamavfrån 

aflägset land. För dem sjelfve syntes åtskillnaden i 
de yttre bruken ganska ringa 5). Ej mindre förvånade

2) Ders, 5; 225, 3) Lettres édif. Rec. XV, 200.
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blefvo de missionärer, som frân Indien anlände till Lhassa, 
oçh kunde ej annorlunda förklara sig samma uppenbara öf- 
verensstämmelse i culten mellan tvennq till andan vid t af- 
skilda religioner, än att de ansågo Lhamaismen för en 
förskämd christendom, öch Georgi bortslösar större delen 
af sitt annars så lärorika verk för att bevisa att lha
maismen blott är; en urartad manichæism. Andre äro 
öfvertygade att antingen Apostlarne sjelfve, eller mis
sionärer från den Nestorianska församlingen här utsatt 
de första frön till den rena religionen 4). Visserligen 
må ej nekas att vegterlandet i sin mån n^era an man 
nu för tiden ar böjd att antaga» verkat tillbaka på .ori-< 
enten j liksom å andra sidan österlandet på Europa; men 
det vore, enligt min tanka, ovärdigt det högsta Väsen
det att tänka, att dess idée, i all sin skönhet uppen
barad i Christendomens eviga sanning, skulle vara så 
fördold för allt menniskosinne, Guds egen spegel, att 
den af de visaste och ädlaste i alla åldrär och bland alla 
folkslag, icke, om än i gåtor och mörkt tal, skulle 
blifyit fattad af mensklig eftersinning, eller, om än dun
kelt, anad af känslan. Denna hufvudidee engång gifven,,. 
är det måhända mindre förvånande att träffa dessa yt- 
re likheter mellan den romerskt-katholska christendo- 
meh och den Ihamäiska afgudadyrkan, af hvilka större 
delen, äfven utan inbördes meddelande, möjligtvis torde

4) Af denna tanka var äfven Gatterér, Universal Gesell. JI. i. s. 4io. 
' Äfvenså Eichhorn, De tre sista Århundr. Hist. Strengriäs 1816.
1V.'319.
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kumia förklaras sasom oskiljaktiga villkor for en füll-* 
ändadt utbildad, theokratisk hierarchi.

Tibetanarne tillbedja en enda Gud, som *de kalla 
Kön, eller Konschioa (schioa betyder lag, bok, ljus, 
ljusets ursprung och omfång). Gud är treenig, hvar- 
je treenighet bestar af 5 treenigheter eller ordningar: 
y.San-gMje (den helige Guden), Dsjo (Lagen) och Äe- 
dun (alla heligas samling ellei' kyrka).\ 2. Dsjam-

Dtdhana Torscheh, Solens Gud. en förfärlig bild, 
lik Sehiva med ett tredje öga, omgifven af ormar och 
lågor 5), samt Tsjenresi hvilka bo i palatset Rivo-Triing- 
Zim. 5. Tsjerïng, Dsjuring^ Fuse 6). Dessa tre per>- 
soner i gudomen aro med hvarandrä consubstantiella och 
utgöra: tres et un um in ess ent i a 7). Ett rent och 
genomskinligt chrystallvatten utgör Guds egentliga vasen. 
Enligt; Pallas, som ständigt följt mongholiska uppgifter/ 
äro Personerna i Tibetanska gudatrefaldighelen följande; 
DschalcdscKa-muni i Lhama-religionens stiftare, som nu 
legeråi beriden3 Maidari- eller FLaTminsae^ som varit 
honom behjelplig till denna gudsdyrkans utspridande 
bland menniskörna och som skall, efter honom, beherr-

5) Se’afbildn. hos Georgi, Alph. Tib. p. 281, samt Majers mythol. 
Lexic I, pl. io. *

6) Hackmann (Nachricht, von Tibet), Majer (mytholog. Leiicon 
j8o3-o4). Ast (Gesch. d. Philosophie), Görres (Asiat. Mythen- ' 
geschichte), Kanne (Pantheon) stafva dessa namn, sBsom dé före
komma hos Georgi. Hår åro do sä skrifna, som de. efter sven
ska eller tyska uttalet skulle ljuda.

. 7) Georgi , s. XXVIH. och 373.



ô^a verlden, saint VivQrigarra, ,som varit radande un
der de förflutna verldsâldrarna. Turner ater kallar Ii- 
betanarnes flufvud-idol, hviîken jianM' alla tempel sâg 
polossalt afbildad, för MaJiamuni. '{Maha, pâ sanskrit, 

S?stor”). Skiljaktigheten i dessa uppgifter, hvilken dock 
väl mest bestar i namnens; olikhet pa olika stallep , vi- 
sap, huru predig var kunskap om Tibetanarnes mylho- 
logi är, ända tiHdess' vi gen om/noggranna olversatt- 
pingar af deraä heliga urkunder , sältas i stånd att an
ställa pålitligare undersökningar och' sammanlikningar. 
Vi meddela dock hvad vi äga, för att\vj.sa hufvu 
yakterpn af dessa mystiska legender . . \ : ,

Dsjo, (Lag-guden) , demanda personen i den Iha- 
maiska treenigheten, sedan hanTandpverlden genomvak 
drat tusen kroppar, beslöt att i den synliga verlden fullborr 

x da sin sista vandring, för ätt omvända menmskorna och re
pa deras själar. I verldens femte tidehvarf flög hans ande 

. i .den, undersköna Lhamoghjupruls, konung Sezan’s nygif
ta gemåls, lif, som deråfblef genomskinligt, Barnet fram-, 
kom ur hennes, högra sida och blëf kalladt Xaha, (spanskt 
uttal för Schahai eller Sjaka, eller efter det nordasia- 

; tiska hardarp uttalet; Dschadkscha'), Jorden darrade 
sex gånger , och ur dess gömmor uppvälde femhundra
de skatter, luften blänkte i undrans-sken, himmelen 
nedsände ljumma regn som sköljde gudabarnet och från 
Kadern kommo Laher med rökelse och skänker. Guda- 
sopens mepskliga fader förde den nyfödde till staden 
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Serschjasgy. (Kasi, eller Benares), för ätt efter fader- 
nes bruk, inviga honörn at guden Lharu. Men hari 
behöfde ingen undervisning : allt var honom redan be
kant. ”Har du än någon obekant vetenskap, så lat 
mig höra”, sade den gudomlige Pilten till sin läromä
stare i språkens första grunder. Denne föreläde honom 
femhundrade olika alphabet; men han kände dem alla 
och undervisade dessutom sin lärare i många alldeles o- 
bekanta tungomål. Vid mognare år gifte han sig med 
tva gemaler: Trctzinmo och Sasomct» Mot sin faders 
vilja afskar han sitt hår, pådrog en andelig klädning 
och Begaf sig till öcknen. Der egnande sig åt heliga å- 

■skadningar, bildade -han lärjupgar och öfvervann Demo- 
nerne (Thu), Äntligen framträdde han, utgaf lagar och 
förde otaliga folkslag på salighetens vag. Efter dessa och 
inånga andra underverk afled propheten i en ålder af 80 
år, hvarvid jorden bälvade och naturen öfverdrogs med 
mörker. Något skriftligt efterlemnade han icke, men 
hans lärjungar hafva i 5o8 böcker upptecknat mästarens 
gerningar och lärdomar 8). Tibetanarne utsätta hans 
offentliga framträdande i Indien , vid år 959 f. Chr. 
hvilket ungefär 9) träffar in med den Japanska Xacag 
dödsår 950. f. Chr.

Öfverensstämmande med denna gudasaga är den le
gend, som Pallas 1), ur mongholiska pr est-sagor, anför. 

'S) Georgi, s. 35, 54. g) Enligt Kæmpfer, Beschreib, v. Japan. 
1) Nachricht, üb. die Mongol. Völkerachaften. H. 78,'8*. .
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Pe olikheter, som finnas mellan begge guda-hjeltarnei 
lefnadsomständigheter , äro ej större än man kan vänta 
af olika folkslags uppteckningar om en så aflägsen hän
delse, och tyckes tvertom hevisa, att ÖslAsiens reli- 
gions-stiftare ej ?) Sko allegoriska väsen, utanverkliga 
historiska personer, så smackade eller vanstälde af en 
utsväfvande fantasi deras bragder än äro. För jemfo- 
reisens skull, må nyssanförda gudasaga i den gestalt, som 
den i det. nordligare HögAsien antagit, här finna ett 

förkortadt rum.

Dschalcücha-muni eller DschakMmmuni på Kal- 
muckiska, (och Tibetanska?), på monghpliska Sehigemu- 
ni, eller TscKiginmutii, dyrkas på engång sasom den 
äldsta och högste Guden och tillika* såsom sUftare af 
Ihama-religionen 5). Han heter också Dsoo 4) 
eller den endaste Burkhanen. Dschakdscha, sedan han 
i nio år i ett af själarnas land ordnat och beherrskat 
alla kreaturs själavandring, beslöt att uppenbara sig i men- 
niskornas rike, för alt omvända dem. Detta skedde i 
riket Enetkät, i dén ädla slägtenSchalsche, boendel sta
den Sarnatschih. Gudens blifvande moder hette Mach- 
chamå och hennes gemål var konung Arion-Idåtae el
ler Sudadan. Hans iödelse inföll i den tid, da menni- 
skofnas lifstid var hundrade, år (således i femte verlds-

a) Såsom t. ex. Kleuker înbillât sig» ,
5) Deraf heter denna religionen den » c ha ma ni ska.;

' 4) Georgi skrifver Cib.» ’
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åldern). Den chttbilgàniska conceptionen skedde genoni 
högra Örat, under det den skona drottningen låg för« 
sankt i en djup sömn. jBarrtet tog vid födelsen sin vag 
genom högra armhålet., Alla Genier hyllade den ny- 
födde Guden och jordens Skyddsande döpte honom i 
himmelskt vigvatten. Efter tio ar öfverträffade han al
la sina lärare i sprak, litëràtur, philosophi, räknekonst, 
mechanik, teckning och mtisik; åfvensom sinä jemnårigä 
genom sina attio skönheter och trettiotvå pannhår. Dä 
hans jordiska föräldrar ville tvinga honom till giftermål 
flydde han i ödemarker, hvarifrån han äntligen åter
kom , förtärd af bekymmer ocli lidande. Nu lofvade , 
han att samtycka till föreningen, om .jnan åt honom 
kunde finna en bruch som vore begåfvad med trettiotvå 
dygder och fullkomligheter. På flen tiden fanns verk- 
ligen en qvinna, som var utrustad med så många dyg
der, och hon blef hans maka. Konungen, hennes fader, 
hade lofvat 'att endast förmäla henne med den/ visaste 
och förträffligaste af dödlige.' Förgäfves hade Devahdet, 
Dschadscha’s frän de (enhgt Siarn ernesdbrnsaga ö): hans 
broder) i tio ar öfvat sig i alla vetenskaper, i tonkons^ 
och krigiska idrotter; och han blef från denna dag 
Dschakdschas hätskaste fiende 6). Redan i fadrens lifs- 
tid bekläddes guda-ynglingen med den konungsliga var-

5) Majer, rhythol. Lexîcon, art. Devahdet. <
€) Derför påstår också Gula sekten att Devahdet är upphpfsman 

och stiftare af rödmöss-katteriet. ( Majer, ders.) Mongholerne kalla 
•Bafhu.alkomlinm ulan: «ml Vlmdl«rödataktanaaanw
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Bigheten^ Icke mänga ar liade Dsdiakdscha hercskät 
Öfver de fyra vèrldsdelama ; dâ upptäckte han att allt 
mehskligt vore fåfänga och elände. Djupt medlidande 
öfver menniskornas dårskap bemäktigade sig hans själ, 
.och hos honom uppstod det beslut, att stifta en ny lä- 
-ta. Förgäfves lät fadren bevaka honom i sitt palats: 
han flydde, och förde länge ett ensligt, mödosamt och 

< torftigt lif i landskapet Udipah. . Kraftlös och mmerglad 
\ begaf han sig äntligen ur öcknen. Dock ännu kändo 

han ingen kallelse till ett offentligt järo-embete. Sju 
veckor låg han fastande och bedjande på jorden i en 
annan ödemark. Omsider vederqvickt af mjölk, så att 

, hans kropp sken som klart gull, öfvértaltes han alt uti 
det heliga templet i Vamassi, också ett. gammalt namn 
på Benares 7), intaga de tusende Burkhanernas thron» 
Der lärde han ända till sitt 8o:de år , men företog ofta 
resor till andra sydostliga riken. Sedan han sjelf skrift
ligen upptecknat sina läror och gifvit dem åt sina lär
jungar, försvann han från jorden, utan att hans själ me
ra uppenbai’ar sig i en annan kropp, för att, himmelskt 
förklarad, ständigt draga omsorg om de dödlige. För 
ett och sextio folkslag på jordklotet predikade hans lär
jungar ; men emedan hvar och en olika uppfattat och 
olika utlagt dessa läror, så hafva nästan lika många re
ligioner uppkommit, som det gifvés tungor. — Hans 
efterlemnade skrifter bestå i två hufvudverk ; Boken

7) Görres, Mythengeschichte, I, 158«
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Jôru och Boken Gandschür, Çmuritlîg tara, sannolikt 
sammanskrïfven af tvenne hahs mest älskade lärjungar). 
Den förra består af tolf tjocka band, författade under 
hans vistande pa ön Ceilonj den senare, efter hans åter
komst från Ön, i hundrade sexton volumer. Med com- 
mentarierna upptaga de tillhopa sSa band, och utgöra 
således flera kamel-laster. De åro från Indiskan Öfversatta 
på Tibetanska, och icke längesedan, på chinesiske Ståthål
larens i Lhassa befallning, äfven på gammal mongholiska 
(Mantschu?) uttolkade och tryckte. I dessa verk innehållas 
upplysningar om verldens perioder och förändringar — 
ty allt har varit evigt till ifrån begynnelsen — om de 
aflidna själarnas samlingsort, om helvetesstraffen och 
själavandringen. I den omsväfvande verldens medel
punkt bor en ständigt fortverkande, evig och obegriplig 
kraft, Mn' hvilken céntrakkälla alla goda menniskors ' 
och kreaturs själar äro partiklar. Tolerera måste man 
alla sekter,- ty deras villfarelser äro ett dem pålagdt 
straff, hvilket de en bestämd tid måste utstå. Dschak- 
dschas moral består 1 följande negativa lagbud: i. att icke 
dräpa, hvarken menniskor eller djur; 2. icke stjäla ; 3. 
icke lefva okyskt; 4. icke ljuga; 5. icke förtala ; b/ic’ 
ke bannas; 7. icke smäda: 8. icke hamnas; g. icke va
ra ging, och 10. icke begå; någon dårskap 8).

z 8) Pallas> Nachricht, II, 4o3-19. Majer mythol. Lex* I, 629- 47.



6.5. • ;. •. • .

Ên änriäii i m o ti gh o li s k ä Hiamä-teligiohendhogsè 
Vigtig gudomlighet är Dschäßßchtk eller Dschanrasï^^ 
^>a mönghobska Kondschin-boddi-saddo -, densamme Ge
orgi kallar Tsjenr'esi (Genresi ty uppväxt ur blomman 
IPémà* Del Mr antingen en ny personification af Dschaka 
eller sûmma legend på olika satt berättad. Denne gud hade 
löfvat inlör de .elfv à millioner församlade Burkhaner 
(Crudar), att ur helvetet förlossa de bland allå sex kreatur- 
fikenå fördöinde, inen i fall handermed ej lyckades, ön
skade hån, ått hans hüfvhd måtte brista i tio stycken* 
Med Abidas 9) hjel^ eh àf Ëurkh^nerne, drog han al
la de osåhgfe ilr äfgrunden, så att endast helvetets tom- ’ 
fria namn biet öfrigL J?ùll af. glädje steg hån upp på 
det högsta berget i Verldeii och satte sig på sin thron» 
Men snart hlef han der ifrån varse* alt helvetet åter be- 
gynte fyllas af nya föHömda sjalan Nu, förtviflande ont ’ 
kreaturens räddning, langtade han åter tillbaka till sitt 
burkhaniskä fädérneslånd. Men edén gick då i full
bordan och i tio stycken temnade hans hufvud; Àbidà 
sammansatte dem dock* och den nye Burkhanen fort- , 
Sätte dereftör 81 ft omvändelse-verk. Meri håns gestalt 
Var nu helt annorlunda 5 elfva ansigteîi och tusen armat

7) Pallas It* 87 E Majör 5i8-lg. ‘
8) Crtdunt öt Tibàtani Xacam, Cçhrësl JÖuprémiitn Lhaniam, Sd« 

lem et Lunäm üüuni prorsus idemque esse. Georgi. ' 
Dehné Öuå skall isynnerhet vata vördad af Kalmuckarné; ' Mül
let, Saniml. tussisch. Gésch. 4.0 Àü»g. sid. §a5* ' V

$pea ZF* 
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som i hvar sin hand hälla ett öga: hans farg var svarta 
blå och afven hans sinne grymt och argt. Från denna 
tid heter han Mdchclub Gallah och namnes bländ de 
åtta förfärliga Gûdomligheterna ■ (Kaiman . Döhchot)^ 
Föro^igt dyrkas denne Burkhan såsom »det all vetande 
ögat’^ såsom menniskoslägtets beskyddare, de onde An- 
darnes fiende^ de fromma själarnas ledsagare och de 
botfärdiges förlossare från sina qvah På den dagen, då 
verlden förgas, skall, denne Gud framträda och. kring 
sig församla alla själar i). Det är hanÿ som upp
funnit de sex mystiska böneorden: om-ma-ni-pat-me^ 
cltom, hvilka på chinesiska heta vmmi~tommi*tocho-pet 
och på indiska: Pa~dschi~gu~peng~ding-^^ Dessa staf-r* 
velser hafva, redan hvar för sig, en förunderlig och 
trefaldig kraft: så att t. ex. den enda stafvelsen dm i. 
hjelper mot död sfaror, 2. till afsöndring ifrån allt det. 
verldsligå, och 5. i afseende. på gudomen,är inbegreppet 
af de fem allvetenhets-krafterna; kraftordet cliom i. be
friar ensamt från både det kalla och heta helvetet; 2. be- 
foidar andakten, och 5. innefattar i sig alla de gudomli
ga fullkomligheterna. Icke underligt således, att dessa* 
heliga ord vid alla tillfällen nyttjas och tecknas på väf, 
papper, tra och sten, på byggnader, berghällar. Till 
och med vid floden Dschilka, söm i Ryska Monghöliet 
faller i Selenga, har man funnit denna magiska inskrift:1 
bokstäfverna aro stora och vackra i på Enetkat/ d. v. S.,

i) Pallas, Nachrichten üb. mongol. Völkefsch. 11. 87.



Îîidiskâ öcii TlÉetäiiskaj skrifnä iriéd eil gänskä Väraktig 
svart £arg \

,, Ëftët’ Ihamäiskä gtldalâïail iiät Jivarje nietinîska, jivar
je rike, hvart folkslag sin engel; dessä Andar kringsvaf-,4 
Vä i luften öfch beRrigä hvärandra, Jiv^af ^afveil bland* 
jördens mäktige strid 0ch brlig Pppköm^ I denna 
mytholegi finnas åtta förfärliga Gûdôniliglieté^ 
Qvinligaöch mâiiligà. Êii bland dem DscldkdsM 

jDschakdsehäS fordne följeslagare, hvilkeii hän forväiid- 
läde till en ohygglig skepnad, för ätt med honom skräm-v 
mä Tschötsehitschälba, de gode Andarnes ärgä vèdèr- . 
sakäte. Också måste tnati ej undrä, öm sjeîfvâ Tséhot-' 
Schitschalba lät sig forfaräs äf ettbeläté, Soin på följah-v 
de sätt ar componéradt i i öfversta våningen (för ätt sä‘ 
säga) ett vackert qvinnohûfvüd men eti indisk hnfvud-' 
bonad | dertinderj ihohi en krahs af
fett tÖdt infennisko-ansigté med .tre pgöh/oeli slûtligén fett1 
get- feiler oxWfvüd, ömgifvct metTgfânààdè tnénnisko-1 
skallar af åtskilliga fargor* tå hvarderä sidan hänga' 
tio ärmär? som i händerna hålla åtskilliga1 vapen; sé-; 
gertècken, plâgü-ihstrüménter feiler afslitna menniskö-r 
lémmäE Den seger > som denna skräckbild vann-öfver 
Tschötschihöhalbå, var sa fullkomlig, att den arga; fien
den gäf ;sig fangen’ Och blfef äf den fiogste ; guden insatt , 
till Erlik-khan, eller domare öfver de afledna själarna 3). 7 

'S) Pallas, ôrif.'St, s; 89<-‘- : il-’j
5) Pallas,, über tnongol« Völketsch. IL Âfntad på 5:te Ta b i 

tîll Voy. du Prof. Pallas J äfven i Majers myth. Lex. I. Tab. ié.



7;'^Helvetet; är beläget emellan himmelen och Jord^nJ 
Deröfver leder (liksom till fornParsernes och Muhame- 
d an er nes plågorum) en jernbrygga och de orattfardige / 
som ej förmå vandra Öfver den smala spången, nedfalla 
i. ett haf af urin och excrementer. Den underjordiska 
ver 1 den. b estår af 18 boningar, çnhvàr lämpad efter sär
skilda brott: den gruöigaste är bestämd för man- och 
djur-dråpare^ ty äfven den minsta insekt vågar man ej 
dqda Straffen, af en högst olika beskaffenhet, vara 
ioö millioner år. Mjdtuti dessa plågornas regioner står 
Erlik-Khans palats, hvaruti man oupphörligt hör ljudet 
af ofantliga pukor. Till honom komma j em väl de from
mas själar: men de, sättas på en gullthron’och upplyf
ta» mot skyarna till Burkhanerne. Men har den afledne 
begått både onda och goda gerningar, öppnar Domareo 
boken Bealtan-tocdi, cder alla de lefyandes handlingar 
äro inskrilna, och afväger pâ en våg bådaderas tyngd, 
bïâgra själar sändas tillbaka till vår verld, och det ärf 
af dem som man fått veta, huru det tillgår i det andra 
lifvet. ( Sådana äro åtminstone Kalmuckernes föreställ-» 
ningar i dessa ämnen 4).

; Föröfrigt tyckàs Lhama-dyrkarne hafva en nastaia 
lika så vidlöftig och mångfaldig mythologi, söm Hindu- 
erne. Det béhöfdes flera folianter, för, att beskrifva deras 
gudars^ antal och handlingar. De flesta föreställas sittan
de med i kors lagda ben: många, isynnerhet de ohyggli-

4) ÇaUM) Vöy. Hi 217 -aV \ '
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ga ser man dock stående; deras prydnader ha tycke af 
de indiska, Kalmuckernes belätén äro dels af 1er dels 
gjutna af koppar, ihåliga, förgylta, af ett vackert arbete. 
Dessutom hafva de gudabilder, ofta rätt, v^l tecknade på 
chinesiskt papper 5)^

Om Tibetanarnes kosmogoniska föreställningar £n^ 
ner man hos Georgi 6) följande uppgifter. Före den syn-i 
liga verlden gafs det otaliga andra, som fran evighet 
voro oskapade; Men alla .skola förgås, utom^ den vest- 
liga: guden Hopamehs hufvud. ; I dessa verldar lefde 
Själarne samt Lahenie, de himmelske Andarne. 1 dén 
rymd, som nu omsluter dén synliga verlden, vorö sex
ton b°ningar för de kroppsliga Laherhe; öfvei’ dém ff- 
ra andra rikén för de okroppsliga. I aderton aiidfa bo 
de fördömde (G-nielva), soni i 8 plågas af köld, i 8 möd 
eld; i de tveiiné återstående finnas -alla plågor.

Före de synliga tingens upphof var ett tomt rum; 
ôdet (agente Fat®} uppblåste en häftig vind; moln 
sammanskockades ; vattnet nedföll ur luften och blef 
så det stora Hafvet. Fn ny storm upphof sig i vattnet; 
och genom dess häftiga rörelse bildade sig ett gullskum 
gom, nedsjunkande, blef hafvets botten. Én tredje 
storm väcktes; atomernas fem grundkrafler (Sa, som 
hade jprdens natur: Ser, guldets; Schelf christallens. 
Peniä, ep röd stens Jachen? ; Bedrhuria^s, eh giöu

5) Pallas, Voy. II. Sog-iS. . '
6‘) Alphab. Tibet, pagg. 229, iS* m. fl. " -



dessfr^ de fyra v-erlds« 
del^ril4?; öarna, saxnt berget Jtigfaipl J^uribo9 vid hvars 
södra ähda star ' undpr^ädef Zainpah (ind. Dsjamun), 
byars jfiiikteiS njüta§j ^ som bo på berget. 
Hela jordens skapnad är rund, prpgifven af salthafypt 

' och ytterst af en grädigt stor jernmur, Elementerna 
arofem: Trad (Sching^ Eid Jprd^^, Jein {Tsja^

■ - På yprlden tsålynda var skapad j nedstegq från dp 
csèxton--pfverjordiskâ rikena Laber, spm antogp- jordi-, 
skä kropparl Deras-eget ljus lyste, i stället för de an-r 

o^kapade stjernonia* L otaliga årtusenden lefdc så 
de- lyeksalige; raen dp ato jordisk jspis, pch deras sken 
£lef xnprker. t Pâ uppstege ur hafvets grupd -solen pch 
^tjernprna, pch. återställde ljuset på jordep,

^plen, af spherisk gestalt, består af eldfärgad chri- 
• pçh ar ål niil i diameter, Per så pch skprda La* 
Lerne, ; Der Ipfya de^så länge 4 till dess de måste dp , 

, dr y* vandra i andrå, kroppar, Splens strålar äro åter*- 
jsk.eiïr af JLahernes, glans som âterstndsar från des§ 
phristajl-skifya, Mâpaiï består af rept christall-vatten 
peh ar fplla femti mil i. diametep. Båda dessa bloss dra- 
gas :af hästar på en yagn^ spm har skapnad af en båt, 
dasken är ödet sjelft. Åfven dp öfriga stjernorna haf- 
Va jntpf eget ljus? Utan återkasta blott Lahernes. Alen 
förut pa jorden blefyo de fallna Lahernes kroppar, re- 

7) Geergi, s. 186, 87. Pallas, ^oy. il, 201-09.



dan fläckade af mörker,, snart dödens rof, och deras 
själar af* Ödet fprdrifna till andra planeter, der de må
ste genomvandra åtskilliga kroppar. Afkomlmgär lem* 
nade de ej; ty de hade intet kön, Och så gick den för- 
sta verldsåldern till ända, • , - r V

I den andfa kom en oräknelig mängd Laher neå 
på jorden och, kläddes i menniskors och djurs kroppar. 
JSndåst två af dem hade särskildt kön och blefyo iheii- 
niskoslägtets stamföräldrar. I början skedde fortplant
ningen endast genom blickar; lång tid derefter genom 
ljuft, leende ; så genom händernas yidrörande; sedan ge* 
nom kyssar; derpå genom omfamningar., och slutligen 
genom kroppslig beblandelse, .Detta fortplanlningssätt 
lärde, de af guden Tsjenresi och gudinnan Kadroma, 
hvilka af den högsta Guden Dsjam-Jang öfvertaltes 

/att; i äp-skapnad och under namn af Prwrinpo och / 
^PrasrinmOi nedstiga på jorden. De aflade sex barn, tfé 
af mankön och tre af qvinnkön , och af dem blef Ti
bet befolkadt med menniskör, G'énoim de orena lia* 
herne hade djuren ett lika Ursprung; ' 3

« jorden var i början ganska fruktbar och frambrag* 
te allt utan ménniskofnas åtgärd. Menniskornä—-do/vö* 
ro alla Khubilganer (på nyttfödde; menniskör),.och léfde 
80,000 år lifnärde sig af frukter,'(Kalmuckefhé 
säga 8) att den 0 synliga nåd eu var deras’enda' födå

* §) Pallas, Vo^ :



och famlade eiiSast hvad de för dagen behöfde. Men 
•ei) ’girig - febnl, och ; grep för sig dubbelt iner ån hvad 
Jiaw på ©n dag 'behöfde; ' Snart insamlade man förråder 
fön hela året: hvan ^çh’en rpÿadè till sig hvad han kun-^ 
de åtkomma, och då uppkommo tvister om m itt och 
,ditt. (Epli^t Kalm uçki&ka traditionen af q inenniskorna 
3f dpn honingssöta frukten Sçhimeh och förlorade ?in 
ïeHghet^.^ .Âptligé^ valdes, ys en yis piaps förslag, ^ 

den. sydliga dejèn ep . konung. Med hana 
jerson upphörde .det apdra tidehvarfvet, då menniskoÅ 
na, såsom nämdt ar, uppnådde en ålder af 8o,ooq å^ 
TI .' den tiden kände ’ h^n dock å eröfrare : Guldets. A 
■fölfretk, Kppparns och Je^ Kqntm§ai\ Dep ‘fe^Ç« 
iiamn hår gått förlqra^t . ; :

ü styrdes afkönungar af s.am^. 
jina slagt. Människans ålder var 4q,ooo år.I dqt fjer^ 

var hennes lifstid gapska koyt ; ty hon lefde. blott 
20,009 år, Men- j det feipte, det npvarande, är 10,$ 

f än.sen för piçnigskans tipiliga förhoppningar. Upr 
der denna världsålder uppenbarade sig Pschakschimpiupi, 
^Själavandrjngep varar $080 år i tre verldsåldrar genom 
föm verldar bebodde af Laher, half-gudar;, menniskor* 
missfoster och djur, $?är femte världsåldern slutar, 
jänker menniskans ålder sig till tjo år qch dess storlek 
till dvärg-skapnad» Hästen blir ej ’ störr© än en hare. 
Sedan kûmmer en period då.dödspilar regna qçh jor-* 
d«n qfversvämmas ^f blod, derefter begynner en 



fcomlîgt ode epoch; omsider nedstiger den feiste Barkha.r 
»eri Maidarin, dâ vçrlden âter föryngras;

' ' Tibets första konung, Gnia-tritz^then-go^ var den 
förkroppsligade guden Tsjenrçsi, som på treenighetens 
råd vandrade i eh indisk drottnings ofödda foster. Då han 
vid äldre år såg menniskornas ondska, sprang han mot 
en'mur och rpmnadp i elfva stycken. Hastigt sänkte 
pig gliden Hopameh ned från högsta himlen och förband 
delarna så konstigt, att hvar och en dpi fick ett eget 
Jmfvud. Det öfversta, också kalladt Hopameh, styrer 
de öfriga hufvuna, soin alla aro af olika färgor., pyra- 
jnidaliskt uppstaplade i fyra rader: två af hans armar 
ligga sammanknäpta på bröstet ; i. dp öfriga ses; haller 
han, tifi 5renster, Pema-blominan, båge och pilar, samt 
ett koppar-fat med vatten, och i händerna på högra si
dan ett radband, ett hjul och en ring 9).

Till Burkhapernes boning i öfversta fästet leder en 
gyllene väg: der styra de tre.H.errlige; en sjlfverVäg 
går åter till den ort, der Abida dväljes , försunken i 
vig, stilla contemplation; en kopparväg till de 5o väl
görande Luftandarnes hemvist : stralande snöhvita vä
sen, som lefva millioner år; och slutligen förer en . köp-s
pårväg till underjorden, Erlik-Khans rike, hvilken bo* 
ende i.ett-stort palats, omgifvet af de adérton plågo
rummen, håller i sin hand boken om de fördömdes 
gerningar.

$) §e affeildrj. till p, 175-78 Geprgi? sjunt i Shjers nnth« 
I. pt.ho.



Angående Tibets historia finner man blott en torf
tig krönika hos Georgi, som dessutom nästan endast 
sysselsätter sig med Lhassa-statens öden. Något tillför
litligt och minnesvärdigt^om detta land träffade ej heller 
DeGuignes i chinesiska årböcker, utom dét att dess ko-_ 
nungar tid efter annan sänd t skänker till kejserliga hof- 
vet. Så mycket mer väntade man, att de engelske Am- 
bassadorerne Bogle och Turner skulle i detta fall till
fredsställa Europeernes kunskapsbegar. Verkligen lånte 
Turner ur det allmänna bibliotheket i Täschu-lumbo en 
sammandragen historia öfver detta land: ?’men hans 
bristande kännedom af Tibetanskan och hans korta vi- 
stande i landet tillät honom ej begagna detta verk?’ 
Dock felades honom icke tolkar, landets embetsmän un
dervisade honom till och med i språket, och hans vi
stande vid TaschuLhamas hof varade fulla tre må
nader. Dock är det orätt att anklaga en man, hvil- 
ken man redan för så mycket har att tacke, för en un
derlåtenhet, den man ,dock måste högeligen bekjaga, ;

Åfvén Tibétanarnes fornsagor ihågkomma en. all
män öfversvämning, hvaröm vissa orters physikali- 
ska beskaffenhet isynnerhet i nejden vid Tsan-pu ännu 
bär spår i). Denna öfversvämning hår, efter Georgi’s 
beräkning 2), infallit 2190 år före Chr. Gya, en af 
Gudarne, uttorrkade landet, ledde vattnet åt Bengalen - 
pch gaf lagar åt de få återstående innevånare 5/. Georgi’s 
; j) Turner, , 3) Alphab. Tib. p. 3) Turner,



I3 ' -
/ fcrönfta nämner blott Prasrinpo och Prasrtnmo såsom 

Tibetanarnes stamföräldrar, hvilka ha» låter lefva 85o 
år efter denna flod eller lo-fp £ CHr, Af bildningen af 
denna stammoder är icke behaglig: en syartbrun, hårig 
Jcrppp med skägg och framstående vildsvinsbetär, platt . 
ap-näsa^ rinnande ögon, gult hår och djurklor; hennes 
ställning vällustig, hennes mine ryslig, hotande', och 

\ på hufyudet -bär hon fem dödskallar, i stället för 
' mössa 4).

^Tibets första konung ofvannämde Gnia-tritz-then- 
go, var fl|^3-i 103 £ Chr.) född i Indien. Derifrån bort-* 
förd som barn, blef han af herdarne i Jarlon igenkänd och 
Utropad som konung. Ilan införde i Tibet åkerbruk, 
konster, lagar och andra för samhällslifvet nödiga 
stadgar,Tre och tjuge konungar från honom, ända 
.till Christi födelse, äro icke ens »amngifne,

lEnligt chinesiska urkunder å) skola Tu-fans (Ti
bets) Tsan-pu ( Konungar) härstamma från horden Sie»- 
pi i Tatariet och den förste regenten hetat 
so-long^tsqn, som år 08g e. Chr. upprättade ett riko j 
detta land. JIe chinesiska årböckerna innehålla härefter 
en fullständig, efter deras uttal yanstäld namnlista på / 
Tibets förstår; men det märkliga, som om dem berät
tas, består endast i följande. Från sistnämda tid var 
Tibet styrdt af mäktiga förstår, som ofta gjord© infall

4) Jfr. Hakmann i Pallas N. Nord. Beyi-r.
5) lEnligt De Guignes, Hißt«, d» Wns.



; 76 ; .

i China och Indien, ända till dess styrelsen efter år 842 
genom inre oroligheter kom pâ\obestând ; en af de föl* 
jande konungarne såg sig år 1102 tvungen att göra sig 
till Lhama, oeh ändtligen förklarade sig hela landet 
skattskyldigt under China, 1125. Omkring år 1200 er* 
öfrades Tibet af den Kolschotiska Kalmuck-stammen 
vid Koko-Nor (af Chineserne kàlladé Si-fan och Tur* 
fan 6), samma hord, eller en dermed beslagtad, som 
år 1624 blandade sig i landets inre angelägenheter. Ku* 
hlai Khan deke det i 8 provincer, bland hvilka U-sse* 
tsang, hvaruti Uiassa ligger, blef den förnämsta, och 
ät en af Lhamarne gaf han Kohunga-titel, Är 1575 er* 
höllo 8 Lhamar samma titel, men dock sa att den 1 
nyssnämde landskap skulle vara den förnämste och he* 
ta B a l a i L h am a. Så blef Tsong^he^pa den förste af 
denna värdighet, år léaö, och genom honom blef Gu* 
la Mössan den herrskande sekten, Hans efterföljare 
var den förste, som antog en Ti-pa (riksföreståndare). 
Efter år 1705 eföfrades Tibet af Eluthernes Kontaisch, 
men sedan Chineserne kufvat denna stam, återkom Ti* 
bet under sina förra skyddsherrar. *** Vi återvände 
till den inhemska krönikan»

.. Tsong-tsçn^schambo (d- 90 e. Chr. ) förläde resi* 
denset från Jarlon till den ort, der Lhassa sedan blef 

berget Putala restes konunga*gärden, fäst* 
pingar, tprn, och andra ståtliga byggnader. Undçr

,6) Du Halde, Déscript. de la Chine, IV. 84, 116« *
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hans tid bief Dschaka-religiönen först känd i China fy 
Han var förmäld med en konungadotter fr an Nepal, som 
med sig förde en Dschakas gullstod* Hans andra gemål 
från China.medbragte en annan, cler ,Dschaka var af- 
bildad som en tolfärig gosse. Den förra drottningen 
uppreste ett tempel, som, sedermera kringbygdt, gaf 
upphof till staden Lhassa. Afgudalaran vann ännu mer 
styrka genom Samtan-Putra, hvilk en uppfann det 
nu brukliga alphabetet och med sig hemförde en 
mängd af Indernes heliga skrifter, hvilka på landets 
språk Uttolkades. — Hans sjette efterträdare,. Trisrong- 
teu-sen, (+299) var en mera ifrig Dschaka-dyrkare, än 
som behagade Landets Store, hvilka derföre lato nedgräf- 
va de heliga böckerna^ förstöra gudens bildstod och för
vandla det stora templet till ett kött-torg. Då en, mängd 
plågor, en följd af denna ogudaktighet, öfversvämmade 
landet, inkallade konungen, på chinesiske Kejsarens råd, 
den skriftlärde Potisato (Budha-sato) från Hindustan, som 
åter gaf det rådet att från samma land efterskrifva den 
store Lhaman Ur chien. Genom sin trolldom försonar 
denne de onde Andarne, och, efter hans förordnande, 
anläggas tempel och kloster. Munkar sändas till Indien 
och hemföra, väl underviste i Brahminernes språk, 108 
inythiska skrifter, som alla blefvo öfyersatla* Fran 

7) Georg? skrifter: Eo régnante in Indias & in Sinam inve^a est 
religio Sciakæ.’ Denne Schaka (F,o eller Budhaj lefde 1026 f. 
Chr. (DeGuignes I. ni 223.); ar 6i5 e; Chr. kom hans lära till 
China (Ders. s. 26). På .ett annat ställe yttrar oftanhamde Pater 
att Chineserno kallade Christus för Fe.
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China kötti en annan Lhàmâ och sliftadë en cöntettlplativ 
orden/ Hans, son hlef âf sin egen ttior afdagàtagen 
med förgift, ^öl« — Dennes söhsott« Tarmaf vaf en fri- 
länkaré j som upphtände flera heliga höcker, fötstörde 
afgudähusert samt bildstoderna $ öch blef defför störtad 
frân thronen ; mellertid dä hans brör# gyttnände de and-* , 
lige, stötte sig tned landets mäktige, kommer Tatmä I 
äter till styrelsen ; nien mördas af ert piL — Ëfter hälls 
dod? uppstå långvariga tvister om ärftoljden, hVartinder 
fiket delas, men förenas antligéii under Konfe, som lat , 
inkalla indiske Vise> för att förbättra religionen* Lik
väl, da dessé blott trakta efter guld och jordiska Instar, 
dÖr konungen af sorg* Under hans son, Lhate> kom
mer omsider den förträfflige Lhaman Atischjä öch tipp* 
hjelper religionen. Efter Lhates död, 456, tiya orolig- 
heter; Tibet nedsjunker i råhet och bärbäri* Sltitligell 
låter chinesiske kejsaren , pä begäran .af en mängd Ti* 
hetanske flyktingar > med härsmakt underlägga sig lan
det, 790* 1 •

> Kötiutigalängdén blir här afbruten. Omsider valjeS 
Kang-ka-gninbö till OfverLhamä i klostret Seschja 
(Sekia); denne gör åtskilliga tindetverk, hvilka så mtaga' 
kejsarn i China, att han till honom skickar ett gyllene 
signet och fullmakt på konungsliga värdigheten* På detta 
sätt blef kongliga och Öfyerste-presterliga värdigheten hös 
en enda person för första gången förenad (1100)* Kort der- 
efter inkräktades TibetafDsjingiskham Ailntt innan häii / 



iade eröfrat landet utvalde han Stora Lhamå till öfverste' 
Prestför sitt stora rike 8), hvarigenom denna lära vidt ut
bredde sig öfver HÖgAsien. Sistnamde Lhatna insatte sin son 
till Lhama i klostret.Brikttn^ fyradagsresor frânLhassa, 
men rakade sjelf.tned honom i strid, som af chinesiske 
kejsarn så skiljdes, att ÖfverLhaman i Seschja fick på 
sin del denna städ jemte några andrä närliggande, tillika 
med det högsta väldets insignier ; men det Öfriga Tibet 

. delades mellan tre herra^ hvaribland en var Lhåman P 
Brikun, efter år 1200. Då desse ändelige Öfverherrar, , 
snart sinsemellan blefvo oense, upptrader i landskapet 
Tsang en man af gamla konungastammen, hvilken för- * 

- jagar båda dessa förstår, tager sitt residens i staden Schi- 
gatshe i granskapet af Täschu Lumbo, och tillsätter, en 
vice-koiiung i Lhassa« Under honom lefde den för
träfflige.Lhaman Tson-ha^pâ^ född i Am doa, som i sig 
hade guden Dsjam^Jängs ande. Han (f iSia) stiftade 
klostren i Kaden, Brepung och Sera, och begynte an
lägga klostret TåschuLumbö 9), ”hvars Lhama i sin ort 
aktas högre, än Lhaman i Lhassa.” 

• Vid denna tid dör en ryktbar Lhama. och födes på 
Hytt, tio månader derefter. Sedan han gifvit sig tiII-

1 känna såsom densamme, och da guden Tsjenresi i ho- 
nom tagit sitt hemvist, erkändes han såsom Öfverste 
Lhama i hèla Tibet. Till namnet blott, ty först i sina

g) v. Klaprolhs Reise, I. '
9) Georgi skrifverj Trasci-4un-bo*
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sista år erhöll han våldet Öfver alla klostren i landet 
(ilsG), och blef ansedd såsom hela rikets ändliga öf- 
verhnfvttd 1426, ty ånhii tegeräde den föröfrigt ej namn- 
gifne konungen i landskapet Tsang. Kielva-keduri- 
schjam^tsjo ^sä hette denne Lhama) dog år 146^5 regene-« 
rerad under namn So-nam^ielva-schjam^tsjö, gjorde 
han en resa till Mongholerne öoh sjön Kokonot inom 
stora muren, for att utbreda och befästa Dschaka-reli- 
gionen. , Dog i542* I sin aiidrä åtetfödelse, under na in-5 
net Kiel-va-Tiga-varig-lo^särig^ vät hari 
herre öfver klostret Kaden, Brepung och Seta, samt 
fyrtitusen munkar. Kallad af denne herrsklystne män# 
inkom Konungen i Kokonor, fordref Ölver-koiiungen 1 
Schigätshe från thronen, öch tilldelade sin skyddsfÖr-8 
Vandt högsta andliga och verldsliga myndigheten, sjelf för-^ 
behållande sig titeln af khan eller kejsare (omkr. år 1624)* 
Den nya regeiltens anseende var så stort, att kejsarn af 
China genom ett högtidligt sändebud böd honom till sig, 
och öfverhopade honom efter hans ankomst med skän
ker. ÖfverLhamans död (iSåg) hölls i tolf år hemlig 
af den dåvarande ståthållaren i Lhassa: äntligen yppar 
denne hans frånfälle och sammankallar till döds-festen 
ioö,ooo andlige.

Ünder den nya LhämänJ Lo-isang-rin-tsjen-sdn^ 
tsc1ijam~1àan-tsjo} upphäfde sig med biträde af Dson- 
gärerne (Eluthérne), som förhärja landet, en lekmaU 
Tsin^kir^thang till konung öfver Tibet och b eher i-
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ikäde landet eftet Lhamans dÖd (1706) en kort tid. 
Dä anlände till de betryckte i Lhassa ett bref , buret 
af dufvor och skrifvet af den afiidne. Lhaman sjélf, 
hvari han lofvar att med första flytta i en annan kropp. 
Opinionens kraft verkade så mäktigt, att inkräktarn 
sjelf måste erkänna den pånyttfodde^ som förläde sitt 
klosterhof till berget Putala. Under honom kommo de 
första kapuciner-munkar till Lhassa 1707.

Samma år utsprider sig det ryktet att Lhaman Lo- 
sang-khel-sang-lchjan^^ antagit ny kropp i staden Li- 
tang 45 dagsresor från Lhassa i öster. Hans egentliga 
fader troddes vara en ur klostret Brepung fördrifven 
munk. JPörföljd af konung Tsïng- kir-khang flyr fa- 

- dren med sin son till det nordliga berglandet Kokonor, 
eller Amdoa, som är deladt mellan 32 Förstår. Tsin- 
.kir-khang vänder sig deremot till Kejsarn i China, som 
i godo söker bilägga saken. Af dessa oroligheter be
gagnar sig Dsöngarernes Khuntaidschi, Zagan Araptan, 
för att med tvenne krigshärar intränga i landet; med list 
eröfrar denne Lhassa och Putala 1717, sedan konungen 
på flykten omkommit, inspärrar ÖfverLhaman Nga- 
vang i ett kloster ocli tager sjelf Tibet i besittning. 
Genom dessa och många andra rysliga våldsbragder 
gjorde, sig desse Vildar så förhatlige, att sjelfva deras 
förre anhängare anropade Chinas bistånd. Dsongarerne

SvealK. 6



blefvo fordrefne ur Lhassa år 1720. Den ungeLhaman 
hämtades ur klostret och förklarades under namn af 
L^ang-iél-sang-làm-t^o ( hvilket han erhalht af hög
ste Lhaman i Täschu Lumbo) för DalaiLhama ; men 
den verldsliga styrelsen uppdrogs ät eh ståthållare. 
Missnöjet öfver denna söndring stiftade ett uppror, hvar- 
uti den senare blef mördad 1727. Kejsarn sände da 
fyrtitusen man, hvilka utkräfde en blodig hämd: Lha- 
mau och hans son blefvo tillfångatagne, och in
spärrades på en chinesisk gränsfästning.- Landet erhål
ler en ny viceLhama och en viceKonung 1728. Ef
ter den förres död utverkar viçeKonungen tillstånd för 
den fångne Lhaman att återkomma; den verldsliga of- 
Vermakten ärfves af den tillförordnade Konungens yngre 
son, som ihjälstuckit sån egen bror. Hofvet 1 Peking 
låter på lika sätt afdagataga mördarn. Då utbrister ett 
upplopp, hvaruti hela den chinesiska bevakningen 1 Lhas
sa, på fyra man när, blef nedergjord. Kejsaren, derom 
kunnig, straffade de upproriske, men vidtog den utvä
gen, att, efter folkets önskan, förena den verldsligaoch 
presterliga värdigheten. Denna regeringsförändringtilldrog 
sig, medan ÖfverLhaman Lo-sang-lel-sang-tiam-tsjo 
ännu var i lifvet, år 1752; och med detta ar upphöra, 

' så vidt mig är bekant, alla underrättelser från denna 
delen af Tibet. '

Senare äro de uppgifter man erhållit om Lhama- 
dömeti vester. Någon omedelbar handelsgemeüskap meL 



läii Tibet öch Bengalen hade aldrig fëfe af 17^4 ag€ 
rum endast en karavan nedkom årligen från Butan till 
Rungpore i Indien, som medförde hästar, valnötter och 
oranger samt groft ylletyg, för att i stället äfhämta salt, 
bomull och andra bengaliska varor. Den me^tå?handeln 
gick dock öfver Nepal. Men då Rädsjahn i Butan för- 
drifvit försten ur Kus Beihar, som var Brittiska Com- 
pagniets skyddsförvandt, men i stället ej allenast blef 
återslagen, utan äfven till fienden förlorade fästningarne 
Chicacotta och Buxaduar i), vändf haii sig till Taschii 
Lhama, som då vär regent i Tibet såsom den unge 
Dalai Lhamas förmyndare; från honom ankom, till Ge^- 
neral Gouvenören Hastings, en skrifvelse hvars innehåll 
synes oss nog vigligt och.charakteristiskt, att här.finna 
ett rum 2)» \

^Tillståndet i detta länd fortfar att värå bloriislrahde i 
jäg ar dag och natt sysselsatt ätt bedja för eder välfärd 
och eder lycksalighet. Sedan jäg genom resande frän 
ert land fått , ktmskäp öm edert ansöénde och höga 
beröm, så sväller mit hjérta, likt vårblommän, af för
nöjelse , munterhet och glädje. Prisad vare Gud ! att 
eder lyckas stjerna är i uppstigande. Prisad vafe Gud ! 
att sällhet och frid ömgifva mig och mitt hus» Det är •

1) Se ofranföre, sid* 2*
. a) Detta bref finnes aftryckt i Stötvartå Àccouht of tîie kingdom 

of Tibet i Phiios. Transaä:. 1777; på Svenska öfversatt och in« . 1 
för dt i Gjörwells Allm. Resbbeskrifvare; äfvenäoth i Klöukers öfV.. 

W. Jones afhandb samt slutligen i Turners Resa*. 
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icke min sak att oroa ocli förfölja: det tillhör tvertom ' 
var orden, att hellre beröfva oss sömnens nödvändiga 
vederqvickelse, än att skada någon enda menniska. Men 
J, har jag förnummit,, Öfverträffen oss vida i rättvisa 
och menniskokärlek. Måtten J derföre pryda rättvisans 
och maktens säte, på det menniskornas barn, i skug
gan af eder blomma, måtte åtnjuta fridens och ömnig- 
hetens välsignelse. ,

Jag ar, med er tillåtelse, Radsjah och Lhama öfver 
detta land och herrskar öfver en myckenhet undersåtar 
re;«såsom eder utan tvifvel redan är bekant genomre
sande från dessa orter. Jag har åtskilliga gånger hört, 
att J råkat uti fiendskap med Deh Terria; hvartill, sä- 

. ger män, Deh?s eget elaka uppförande, hans plundrin
gar oeh andra våldsgerningar invid edra gränsor varit 
vållande. Såsom han ärafen vild och okunnig stam, så 
har han redan förut gjort sig saker till dylika förbry
telser, hvartill hans girighet honom förledt. Det är 
derför icke osannolikt, att han nu förnyat dessa il Ibrag
der, och att de plundringar och det härjande han före
tagit sig på Bengalens och’Bahars landamären, förmått 
Eder att mot honom utsända eder hämnande härsmakt. 
Mellertid är nu hans anhang slaget, månge af hans folk 
äro nedergjorde, och han har funnit sitt välförtjenta straff. 
Det är klart söm solen, att eder härsmakt har segrat, 
och att J, om J haden velat, inojn tvenne dagar i grund 
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«kulle kunnat förderfva honom5 ty han hade ingen 
makt att göra eder motstånd.

Men Jag åtager mig nu att vara hans medlare och 
föreställa Eder, att bemälte Deh Terria beror af Dalai 
Lhama, som oinskränkt herrskar i detta land, ehuru 
under hans minderårighet landets styrelse ar mig upp
dragen 5). Vidare fientligheter från er sida mot Deh 
Terrias land skulle mot eder uppreta så väl Lhama som 
hans undersåtare. Af aktning för vår religion och 
plägseder, beder jag Eder derföre, att afstå från alla , 
förföljelser; hvilket jag skulle anse som ett bevis af e- 
der höga gunst och vänskap, för mig. Jag har förehål- 
lit Deh sitt otillbörliga uppförande och förmanat ho
nom , att vända igen från sina ovanor och i allt gifva 
Eder efter. Jag är förvissad , att han skall hörsamma 
mitt råd : således ar det nödvändigt att J bemöten ho
nom med nåd och medlidande. ,

5) Denna bekännelse af Täschu Lhama sjelf är märkvärdig. Men 
huru, å andra sidan, dermed sammanlikna denna Lhamas stora 
makt, anseende, chinesiske Kejsarens vördnad för hans helighet, 
Dalai Lhamas närvaro vid hans efterträdares hyllning och flera . 
andrå omständigheter, som tyçkas bevisa att Täschus anseendo 
ej är mycket mindre än Dalai Lhamas eget. Kejsaren skrifvev 
bland annat: att han betraktade TäschuLhama som det förstaoch 
heligaste väsen på jorden bland dem som helga sin tid till den 
AUsmäkti^es tjenst: den enda önskan han ännu hade öfrig, vo
re att so honom och upptagas bland hans lärjungar. Jag är nu, sä
ger han pS ett annat ställe, snart 70 år gammal, och den enda 
vällust jag kunde åtnjuta, innan jag lemnar detta lif, vore att 
se Dig och med den gudomlige Täschu Lhama utöfva gemen
samma andaklsöfningar.
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Hvad mig beträffar-, är Jag allenast FgUr 4), pch 
det är min ordens vana, att med radbandet i handen 
bedja för menniskornas väifärd och isynnerhet för de
ras, som bebo detta land. Sa beder jag eder nu med 
obetäckt hufvud^ att hädanefter afstå frän alla fientlig
heter mpt Deh» D$t vpre onödigt, att förlänga detta 
bref, dä dpss öfyeylemnare, en Gpsein (Pilgrim), om
ständligare kan berätta eder allt, oçh det äy $tt hoppas, 
att J yillfareii min begäpan, .

I vårt l^nd är den Allsmaktiges dyrkan den all-F 
männa trosbekännelsen. Vi arma varelser äro eder i 
ingenting jeiplike; men emedan jag dock har något till 
hapds, sänder jag eder det såsom en åminnelse, och 
hoppas ^tt J skolen hålla cJet gQdo.’^

Conseljen i Kalkutta antog enhälligt Sfora Lhamaà 
bemedling och afslöt fred med Radsjah’n. Man om
fattade ined förnöjelse detta tillfälle, att genom en be^ 
skickning utvidga Europas kunskap opi detta obesökta 
land, och tillika ^Englands handel, hyarvid man äfven 
hade i sigte att på denna väg komma i gemenskap med 
China. Bogle, som ansågs mest skicklig till denna mis
sion ( 17/4), fann i den regerande. Täschu Lhaman en 
man, i hvars charakter han efter sju mân^ders

4) Originalet är på Persis^



gânge, ej engång ”fann en skugga af mensklig »vaghet” ; 
hans styrelse var.utmärkt af den största mildhet, hans 
umgänge af finhet, behag och den mest sedliga renhet. 
”Allt inom dessa lyckliga portar andades frid, lugn och 
höghet”. Sorgfälligt underrättade han sig om Eoropas 
konster, handel och krigsmakt, samt lät bland annat gif- 
va sig en kort på Hindostanska författad statistik öfver 
Europa, som Lhaman gaf befallning att på Tibetanska 
Öfversätta. Vid afskedet -erhöll Bogie en ansenlig pen- 
ningesumma, hvarföre han vid stranden af Ganges skulT 
le låta bygga ett tempel och ett boningshus för Lhamas 
religionsförvandter i Bengalen, hvilket äfven verkställdes, •

År 1779 afreste samme Lhama, på kejsar Kienlohgs' 
förnyade bjudningar, till China, för att fira hans'sjut
tionde födelse-dag. Man har af samme Gosem, hvil- 
ken i Lhamas bref omtalas, en vidlöftig beskrifning 
om den vördnad och de ärebetygelser, hvarmed han af 
chinesiska hofvet blef mottagen. Lhaman begagnade 
sig af denna utmärkta ynnest för alt anhålla om tren
ne saker: att hans verldslige OTverherre skulle täekas 
dfaga tillbaka sin bevakning från Lhassa, samt tillata 
hans nya europeiske vänner träda i förbindelse med det 
stora riket.

Kejsar Kienlong fann dessa önskningar högst mått- 
’ liga; men innan han ännu hunnit kungöra sin vilja, af- 

led den dyrkade Täschu Lhama af kopporna i Peking
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J7So; och verkställigheten uteblef. För att mellertid 
underhålla dessa vänskapliga förbindelser och ännu när- 
anare knyta vanskapsbandet mellan Bengaliska Gouvernö- 
ren och den på nytt födde Lhama, afsändes året i783 

Lieutenant Turner^ som med lika öppenhet och förtro- 
lighet blef emottagen. Den unge Lhaman, född i Lhas
sa, var då aderton månader gammal; landet styrdes af 
hans förmyndare. Vid gesandlens företräde satt den un
ge Lhaman på en musnud — en thron af dynor, fyra 
föt fråu golfvet — omgifven af sjua föräldrar och em- 
betsmän. Hans åtbörder och väsende förrådde en med 

.höghet blandad nedlåtenhet, och ehuru han ej ännu 
kunde tala, tycktes han dock nästan förstå allt hvad 
som sades. Hans anletsdrag voro adla, lifliga och ut
trycksfulla; han^ ögon svarta, färgen brunaktig, kin
derna röda, ögonen svarta och föröfrigt försäkrar ^ig 
den resande aldrig hafva sett ett skönare barn. Lha- 
mans fader gaf Gesandten del af sina fordna lefnads- 
händelser i Lhassa, hvarest han af Chinesarne bllfvit 
förföljd, emedan han var dem alla öfverlägsen i båg- 
skjutning.

Efter Turners återkomst fortsattes dessa vänskap
liga underhandlingar genom den redan förut nämde 
Gospin, hvars namn var Purungir, Under hans vistan« 
de i Tibet inföll den unge Täschu Lhamas invigning, 
1784, Pet är märkvärdigt att så väl ambassadörer från
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liofvet i Peking, som Dalai Lhama sjelf, viceKonungen 
i Lhassa, den dervarande chinesiske krigs-befälhafvaren 
med en del a£ sina troppar, magislrats-personer frän 
Lhassa, äfvensom föreståndarn© för alla Tibetanska klo
ster till denna fest infunho sig i staden Täschu Lum- 
bo. Täschu Lhama och Dalai Lhama anförde sjelfve 
gudstjensten, och först efter fyrtio dagars högtidlighet 
begaf sig den senare på återvägen. Då Purungir åter
reste till Bengalen, var vägen redan banad för en or
dentlig handels-förbindelse mellan Tibet och detta land, 
och köpman hade till och med derifrån upprest med in
diska varor.

I detta skick förblefvo sakerna tills år 1792. Då ■ 
inlopp den underrättelsen, att en vild folkstam, som 
bebodde gränsbergen mellan Tibet,, Butan, Bengalen 
och Nepal, inryckt i detta förstnämde land. Täschu 
Lhama med sina Gilong’s flydde öfver Buramputer; men 
då hufyudstaden snart blef ett rof för den röflystne fi
enden. drog han sig långsamt till Lhassa. Kejsar Kien- 
long lät, vid första underrättelsen om detta djerfva an
fall, en stark har genast inrycka. Belastade med den 
roffade tempelskatten hade redan inkräktarne dragit sig 
tillbaka inom sina berg; dock här, vid passet Koti, sto
do de den chinesisk-mongholiske härföraren till mötes; 
stridde modigt, men blefvo slagne. De besegrade be
gärde nu brittisk bemedlingî en engelsk gesandt var då 
i Nepal, den förste af denna nation, som betradt detta 
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land. Engelsmännen hade icke allenast vägrat att kraf
tigt understödja Lhamas sak, utan hade äfven, åtmin
stone trodde sa Chinesarne, liemligen understödt Ne- 
palesarne. Chinesiske härförarn gaf, med villkor af en 
ärlig skatt, fred åt de förödmjukade, men lat med mi- 
litäriska poster besätta hela bergskedjan längs södra Ti
bet. Det-lilla Radsjah-dömet Sokkum eller Segvin för
klarades skyddspligtigt under kejsardömet i afsigt att 
befria detta mellan Nepal och Butan belägna förstendö- 
me från Nepal-förstens vidare anfall. Gerna ville Chi- 
nesarne äfven draga en dylik skyddskedja ända öfver 
fjällen mellan Bengalen och Butan, men Daeb Radsjah 
tillät inga troppar genomtåga sitt land : emellertid upp
hörde efter . denna hvalfning all omedelbar gemen
skap mellan Bengalen och Tibet, och de misstänksamme 
väktarne tillåta till och med icke Indiens pilgrimer be
träda Lhama-rikenas för dem heliga område.

W. F. Palmblåd.



BIDRAG
T1LL

MOESOGOTHISKA RITERATURENS HISTORIA.

T)» fleste af denna Tidskrifts läsare b af va tvifvelsir- 

tan genom Tidningarne sig bekant den icke längese
dan gjorda 'upptäcktep. utaf hittills saknade stycken af 
Ulphilas* bekanta MoesQgotlhska BibelÔfyersàttning. 
yi hafya derföre trott, alt några närmare underrättelser., 
om en för hela den Germaniska sprakstammens forn- 
literatur sa vigtig upptäckt skulle, isynnerhet i Ihres 
fädernesland, icke vara ovälkomne,

Da den lärde Angelo Maio -— som ibland npti- 
dens Editorer innebar kanske främsta rummet.— uti det 
på handskrifter så rika Ambrpsianska Bibliotheket i Mi
lano år 1817 var sysselsatt med, alt granska tvemie så 
kallade Codices reseripti afPlautus och Cor
nelius Front o, fann Iran undpr den yngre Laiipska 
texten hittills gömda Moesogothjska eller Ülphilanska 
Fragmenter, af Es dr a opH ehémia. pifvad al den-“ 
na pförmodade upptäckts vigt fortsatte han med ospard 
möda sina efterforskningar, hvilka ock belönades med 
upptäckten af ännu tyenne Codices rescripti af ganska 
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116g ålder, som innehöllo fragmenter af Éauli Epist
lar till de Philipper, till Titus och.till Philemon. 
Hanfortsatle an vidare sina efterspaningar, och var af- 
ven så lycklig att träffa några fragmenter afMatthæi 
Evangelium, hvilka aro så mycket vigtigare, som just 
dessa till en del fattas i den uti Upsala Akademies Bi
bliothek nu förvarade Codex Ar gente us, hvilken 
först Fr. Junius i), dernäst Stiernh jelm 2) och 
Er; B enze I i u s den yngre 5) och sist Ihre 4) 4. hvil
ken Ang. Mai o med rätta kallar ”Summas Ulphi- 
lanæ literaturæ magister” — af trycket utgilvif.

Dessa Fragmenter, hvilkas upptäckt vi nu omtalat, 
hafva i Milano, föi’ tvenne år sedan, blifvit den lärda 
verlden meddelade, under följande titel:

Ujlphilæ partium ineditarum in Ambrosianis Palim- 
psestis ab Angelo Maio repertarum Specimen con- 
junctis curis ejusdem Mali et Caroli O c ta vii 
Cas tillionaei editum. — Mediolani, Regiis typis, 
,1819. xxiv och 56 sidd. in Qvarto, med tvenne Ta
beller. , •

1) Dordrecht 1665. Qu. med Junii tiHegnan till RiksCanzleren Gref- 
. ve Magnus Gab r. DelaGardie.
a) Stockholm 1671. Qu. den första bok, hvars utgifning besörjdes 

af det då nyss inrättade Antiquitets Collegium i Upsala.
5) Oxford 1760. Qu. Utgifningen besörjd afEdv. Lye#
4', Ulphilas illustratus, Upsala 1732-55. Qu. med flere hithöran

de philologiska afhandlingar tillsammans tryckte och utgifoe af 
A; F. Biisehing. Berlin 1773. Qu. ,
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Då vi haft tillfälle att genomgå det formödeligen 
enda exemplar, som af detta märkvärdiga arbete ännu 
i vårt land finnes, vilje vi meddela en ofversigt af de 
deribefintliga Fragmenter, och i den ordning de i Ang. 
Mai o*s Specimen äro införde:

Gamla Testamentet:
Esdra. Cap. H. vers. 28-12.
Nehemiah V: 15-18.

Vb 1-3-
Nya Testamentet:

Matthæus, XXV : 58-46.
XXVI: 65-75.
XXVII; 1.

Pauli Ep. till Philipp. II: 22-5o.
III: 1-16.

till Titus. J: 1-16.
II: 1.

till Philemon: 11-25.
Sådant ar innehållet af dessa Fragmenter, bland 

hvilka Esdrå och Nehemia äro mest anmärknings
värde, såsom de der ådagalägga tillvarelsen af en Moe- 
sogothisk öfversättning af Gamla Testamentet, hvar- 
om våra Språkforskare hittills icke haft någon aning. 
De berättiga äfven till den förmodan, som af flere äldre 
skriftställares vittnesbörd vinner styrka 5), att Italiens Bok-

5) Ihre, i företalet till Fragmenta versionis Ulphilan». Ups. 1765.
Büsching. 1, c, sid. 98.
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skatter hysa ariiiu flera lemningar af denna öfversatt^ 
ning. Länge voro de lärde af den' tanken, att de fyrä 
Evangelierna, efter Codex argenteus, var det enda man 
hade qvar af Ulphilas* Gothiska BibelÖfversättning, — 
som omtalas af christna Kyrkans äldre Historieskrifva- 
re Sozomenus, Philostorgius, m. fl. att ej näm
na Göthernes egna häfdatecknare Is i dorus Hispa- 
lensis, J or nan des, o. a; — till dess, vid medlet af 
förra århundradet, upptäckten af Pauli Epistlar till de 
Romare gjorde bland dé lärde sa stort uppseende. En 
af Ihres lärjungar — J. Apelblad d. v. Philos. Ad- 
junct vid Upsala Akademi—fann under sina lärda re
sor i Tyskland, är 1706/ i Maj månad, uti Biblio- 
tbeket i Wolffenbültei, ibland andra dyrbara handskrifter 
en Codex rescriptus af Isidoras Hispalensis 
.med der und er gömda Moesogothiskacharakterer 6)« 
Vägledd af denna upptäckt började Archidiaconus F.>A. 
Knittel der ef ter att närmare undersöka nyssnämda Co
dex, och frukten af hans derå nedlagda möda bief det 
bekanta Fragmentet af Pauli Epistel till de Romare 
Cap, 7) hvaraf Ihre sedermera å nyo utgaf en 
granskad upplaga 8).

6) Se härom E. af Sotbergs Bref till Gjörwell, infÖrdt 2 
Svenska Mercur. Febr. lyög. sid. 123. jfr. Apelblads Resa, o, s. v» 

7) Knittels första underrättelse om detta fynd infördes i Nova A- 
cta Eruditor. Lips. 17.58. sid. 669. -,

8) Först 1762 utgaf Knittel sin upplaga i Wolffenbüttel, utan 
utsatt Srtal, Qv. (se Gjörwell, Sv. Mercur. Apr. lyööi sid, ayb). 
och genast var Ihre redan färdig med sin upplaga j soni utkom 
i Upsala 1763. Qv,Om Zahn*s upplaga nedanföre*
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Genom de i Milano uppdagade fragmeilter har den 
Moesogothiska öfversättningen af Nya Testamentet, isyn
nerhet hvad Epistlame beträffar, vunnit en oskattbar 
tillökning genom Epist» till de Philippen, till Titus 
och Philemon. Icke mindre vigtiga äro fragmenter- 
ha af Matthæus. Som bekant är, befinnes denna Ev
angelist i Codex Argenteus på långt när icke fullstän- 
dig. Den börjar nemligen först med femte CapitleLg) 
och gar till det tolfte, hvarefter en lacun vidtager, som 
sträcker sig ända inpå 26:te Caplllet till 7<^e versen. 
Det 27:de Capitlet, som här är det sista, är deremot 
fullständigt. Således äro 25:te och 26:te Capitlen till en 
del supplerade genom dessa fragmenter , som dessutom 
bevisa tillvarelsen af fiere Codices; en omständighet som 
Ihre redan förut förmodat. Han grundade denna för 
modaii på de åtskilliga variantes lectiones, som finnas 
i bräddarne af Codex Argenteus i), och hvilkas till
komst endast genom en forntida collationering af sär- 
skildta Codices historiskt kan förklaras. Häraf ledde' 
denne store språkforskare sig vidare till bestämman
det af dessä så kallade' moesogothiska språkmonumen- 
ters ålder och hembygd, den han fann hos Götherna 
i Italien vid slutet af femte seklet. Hans egna ord, 
derom äro: ?TUa variantium Lectionum congeries, 
manifesto indicio est, vai’ia variis tempoi’ibus in vul*.

9) Detta Capitel börjar midtuti i5:de versen med de orden: .. , 
”Ak ana 1 uk arn as ta t h an, jah Hugeith allaim thaim 
in t hamma razna” *• • d. ä, .. utan å Ijusastpkan, ©ek ij* 
ser (lågar) allom them i thet rummet (äro).»^

i) Ulphilas lUnstratus, i Företalet.,
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gus édita fuisse Interpretationis Gothicæ exempîa- 
ria, aliaque ex aliis exscripta: indicatque simul, sive 
temporis injuria, sive per locorum intercapedinem, 
ipsius prototypi copiam ad manus non fuisse, alias 
enim ut Notariorum errores emendatæ fuissent, non 
ut dubiæ Lectiones annotatæ. Utrumque, temporis 
inquam locique longinquitas, epochæ dynastiæ Go- 
thicæ pulcre convenit. Accedit «plendor Codicis 
hujus (Argentei), qui firmatam imperii formulam et 
luculentos ecclesiæ reditus arguit: fuit enim haud dubie 
templo cuidam cathedrali destinatus, non vero globi 
Gothorum hamaxobiorum, aut circumcursitantium mi- 
litum usui paratus. Cura quoque in annotandis, quas 
nominavimus variantibus Lectionibus, adjungendisque 
Canonibus Eusebianis prodit studium criseos Sa.cræ, 
quale inter castra Gothorum locum vix invenerat, sed 
cui nondum penitus iritermortua Italiæ eruditio occa- 
sionem præbere potuit 2). — Subductis itaque omnibus 
ealculis, illud versionis Ulphilanæ , quod no- 
mine codicis argentei appellare solemus, in Italia, sub 
dynastia Ostrogothica esse exaratum intrépide affirmo 5).

Denna Ihres sats har Ang. Maio i Inledningen 
till sitt Specimen vidare bekräftat, De lärdes strider 
om var bekanta Codex A r g e n t e u s och dess här
komst kunna nu mera anses vara afgjorde. Alt den-

a) Nova Acta Socîet. Scient. Upsal. T. IV. p. 29.
3) De lingua Cod. Argent, Büsching 1, G, p. 268,



Samma icke kan Våra tllphilas’ egeii handskrift, som hä
gra beundrare foriflènat^ har tedan Ihre' medgifvit 5)^ 
Men afven meå detta thedgifvånde, föi bKfver den i mer 
an ett afseende det-äldsta och inärkvärdigaste momi- 
ment af moesogothiska Literaturen. Dess prågtfulla 
skick tyckes vittna, att den tillhört någoii af Göthetnas 
Konungar eller någon af de förnämsta eller rikast do
tera de Kyrkor inom det Gothiska väldets område, t. ex. 
Cathedral-Kyrkan i Ravenna, o. s. v. Foga ar det vi 
känna om Literaturens tillstånd hos detta erofrande folk- 
Tiden för deras öfvergång till Christendomen och dev
ras kortvariga valde ger ej mycket att hoppäs. Men 
då de ägt Bibeln på sitt språk, är all anledning att 
förmoda, det deafven. ägt de for Kyrkans bruk nödiga 
Mis^saler, Breviarier, Homil.ier, o, s. v. på 
samma språk redigerade. Denna förmodan vinner äf~ 
ven styrka af gamla författares vittnesbörd. Så omtalar 
redan pâ làooitalet çn Spansk skriftställare’, åberopad 
af L y e i företalet till B enz é li i Edition af Ulphilas 4), 
att i Turin funnits ett Gothiskt Breviarium med Ulphi- 
lanska charakterer. Vägledde af denna uppgift hafva 
Benze 1 ius och Ihre derom hos Italiens Lärde förgäf- 
ves gjort flere förfrågningar. Äfven den bekante Spar f- 
venfeldt, som på svenska regeringens bekostnad utskic
kades att uppsöka Gothiska monumenter, hade under

5) Ulphilas. Illustratus 1, c,
4) Prafat. Editorrs p. xxxvn. Ed« Oxön,
Svsa rj.
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sina vidsträckta resor i Spanien och Italien anställt 
ifriga efterforskningar 5), men utan framgång. Vår tid 
har varit lyckligare. Ur Ambrosianska Bibliothek et i 
Milano har Ang. Mai o ytterligare framdragit tvenne för 
moesogothiska literaturen i detta hänseende vigtiga frag
menter, dem han vid slutet af sitt Spe ci men bifogat. 
Det ena med öfverskrift: ex Ho milia q u ad am Frag- 
ment um (sid. 25) är helt kort och upptager blott en 
sida, det andra i ordningen, C alen dar ii Gothic i 
fragmentum (sid. 26-5o), tillkännagifver sig genast, 
genom, sin beskaffenhet, i fordna tider hafva till
hört ett Gothiskt Mis sale, efter medeltidens bruk in- 
rättadt 6).

Genom de Milanska Fragmentema har Ju n i i Glos
sarium Gothicum— bifogadt dess edition af Codex argen- 
feus— erhållit en icke obetydlig tillökning af nya ord och 
talesätt, hvilka A. Mai o till slut bifogat, undertitel; No- 
varum Diction um Glossarium (sid.5i-33). Hvad 
den omständigheten beträffar, som en tid utgjorde före
målet för de lärdes väntan, att omsider finna ett.Go-

5) Författaren af denna uppsats har om dessa Resor inhämtat un
derrättelser af Sparfvenfeldts egenhandlga Bref och officiella 
skrifvelser till Kon. Carl XI. och dess Premier Minister R. R. 
Grefve Bengt Oxenstierna, förvarade bland Benzelianska 
jyianuscript-Samiingen i Linköpings Gymnasü Bibliothek. Mera 
härom framdeles, , .

€). Det Gothiska Missale, Sparfyenfeldt nnder aina resor i 
Spanien aäger sig i Toledo hafva kommit pä spåren, har med 
tSrt föresatt» ämne icke någon närmare gemenskap.
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thiskt Glossäriunl frän medeltiden» sS tyckes Först och > 
främst af det tidelivarfvets skick ej något sadånt vara 
ätt và'nta,' och dessutom tyckas anledningarne^ dertill, ef
ter allt Utseende, häfvä sin enda gruUd Ï obestämda upp
gifter hos en och amian äldre skriftstalare» Sä gjorde 
feig Er. Ben zêliüs myckèn. mödaatt genom sin tids 
bast bevandrade ’ArchæoIoger, Àbbé Bignon och 
Montfaucon fâ reda på An si le ub i Episcopi Go- 
thorum Glossarium, som omtalas på etl stalle i 
Mausacöi Editionaf Val. Hai pocra tionis Lexï- 
Con 7) och hvaraf Benzelius för sin upplaga af Ülphi- 
lås gjorde sig så stora fÖrhsppningan Mèn då denna 
efterlängtade skatt ■sedermera fanns i Benedictinerna« 
Bibliothek,i Paris, befanns den allenast vara ett Latinskt 
Glossarium, skrifvet med Longobårdiskä bokstäfver och 
af föga värde 8). y ■' . ' .

För den Moésögothiska Litérâtaen sÿnes dock an* 
bu återstå en hittills föga begagnad väg till vinnande af ' 
Uya skördar;. Om en gång, hvartill utsfglerna içke sy- 
iias vära alltför långt, boHà, eh frîàpe tillgång öppnas 
till Italiens rika Kyrko- och Kloster-Archiven, så torde 
för Gothiska väldets historia’och isynnerhet dess kyr
koförfattning flerfaldiga upplysningar stå att erhålla äf 
medéllidens diplomer. Dylikä acier Uppsattes, med få 
Undantag» på Latin, hvårföre de Gothiskç klerkerne, .

< Leiden 1683. Qu, Dissett* ÖriU Jnå. Sgö?
8) Benæeliska Bröfsaml. i Linkopirigs Gyhirt. Bibliothek» v :
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: m ej alltid voro detta språk magtige, merendèls bru- 
kade i dessa afhandlingar sitt eget språk, med Ulphilan- 
«fca charakterer. Tvenne sådana monumenter från 
medlet af sjette seklet äro tillförene kände. Det ena, ett 
«alubref, utfärdadt af tvenne Diaconi Gudilubus 
(Gottlieb?) och A lam und, först af Gori infördt i 
dess Inscriptiones antiquæg), derefter af Lye i företalet 
till Benzelii Ulphilas och af Ihre sedermera fullstän
digt förklaradt i), Det andra afven ett salubref af år 
551,. utfärdadt af Klerkerne vid St. Anastasiæ Kyrkas) 
i Ravenna (universus Clerus sanctæ Basilicæ gothorum), 
först utgifvet åf Sabbatini i vetusto Calendario Na- 
poletano 3), sedermera af Su h m i 4:de Delen af desa 
Danska Historia infördt, tillika med Langebeks förkla
ring, som först fick sin fulländning af Ihres mästar
hand, i en egen deröfver af honom uppsatt afhandling, i 
Upsala Vetenskaps-Societets acter 4). Ett tredje hit—

9) Tom. IL Florent. 1734.
1) De lingua Cod. Argent. Büsching 1. c. p. aßy. Ihre kallar det 

aureum »ane, et auro pretiosius monumentuni.
z 3) Deras gothiska namn förtjena att anföras, såsom Suniefrid, Opta- 

rit, Guderit, Hvibarit, Teudila, Sindila, Igila, Costila, Gudili- 
vus o. fl. som kalla sig Clerici legis Gothorum.

5) Tom. V. Napoli 1745. Qu. p. io4.
4) Montimentum veteris lingu» ostrogothicæ Neapoli fcaud pridejn 

rep er tum, notisque Criticis illustratum, Nova Acta^ Ups. 1783. 
Tom. III.-- Hvad Zahn utgifvit under titel: Versuch einer Er
läuterung der Gothischen Sprachübsrreste in Neapel und Arez- 
so. Braunschweig i8o4. O. är ej annat än ett aftryck af Ihres 
nyss anförda afhandling.
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tills obekant monument, fâ vi nu tillägga. Det jxmies i 
étt Archiv i Arezzo, och ar af Gaetano Ma fini in* 
fördt i dess stora diplomatiska verk för Italiens rhisto- 
ria under medeltiden 5), ett arbete som i mer än ett 
hänseende är af stort interesse för den moesogothiska 
literaturen. zDet är ett salubref utfärdadt i Ravenna ar 
541 af Minnulus, Clericus Legis Gothorum 6). I detta 
vigtiga verk äro äfven de båda föregående Diplomerna 
upptagna 7) och, h vad Latinska texten be träffar, på ett 
och annat ställe bättré läste och förklarade. Hvad åter 
de moesogothiska underskrifterna beträßar, hafva de 
blifvit lemnade ovidrörde, och synes den lärde Utgif- 
varen alldeles hafva varit i okunnighet om Ihres åtgär
der dervid. Denna brist är dock fullkomligen ersatt, 
genom bifogade Fac sim i lia, h vilka äro af så myc
ket större intéressé, som de meddela ett åskådligt be
grepp om den moesogothiska Tachygraphien, hvafom yi 
hittills saknat en fullständig underrättelse.

Samma år Mari ni i Rom utgaf denna Collection f 
utkom i Tyskland en prägtjg upplaga af Ulphilas 8),

5) I Papifi Diplomatie! raccolti ed illustrât! dall* ab a te Gaetano 
Marini, primo custode della Bibl. Vatican. Rom. i8o5. Fpl.

6) Upptaget bland Instrument! di Vendjte N:o 117 «id. 178. Jfr. 
förklaringen i Utgifv. Annotazioni sid. 554,

7) Under N:o 118 och 119. ,
8) Denna i tvenrie de-Iar ntgifna Upplaga har följande titel; Ul- 

filas Gothi«che Bibelübersetzung die älteste Germa
nische Urkunde nach Ihre’ns Text, mit einer grammatisch*wort- , 
liehen Lateinischen Uebersetzung, samt .einer .Sprachlehre und ei- 
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efter Ihres egen handskrift, hvilken utgifvarcn J. 0« 
Zahn händelsevis öfverkommit 9) och 25 är efter Ih
res död, med all typographisk noggrannhet till trycket 
befordrat. Den Moesogothiska texten armed vackra 
Antiqua-typer aftryckt efter Ihre, jemte en verbal 
interlinear öfversåttning på Latin. I anledning af 
hvad Zahn i sin Beschreibung der silbernen 
Handschrift in Ups al 1) b lättar om det betänkli
ga tillstånd, hvarnti denna dyrbara forntids qvarlefva 
nu for tiden skulle befinna sig, anse vi oss höra med* 
de ta våra läsare några underrättelser om rätta, förhål
landet.

Herf Zahn’s ord aro: Vi^ie der Codex Argenteus 
jetzt beschaffen seyn mag, kann man sich ungefähr denken, 
wenn man inLüdekens Schwedischem Gelehrsamkeits 
Archiw, Th. 2. Leipzig 1784, 8. i5. gelesen hat. Die 

LWorte, we'che ein unpattheiischer Zeuge, Lüdeke

nem Glossar von Fr. Ç. Fulda — und den Text, nach Ih- 
re’ns genauer Abschrift der silbernen Handschrift in Upsal, sorg- 
feltig beriehiigt, auch mit Ihr e*n s Lateinischer Uebersetzung neben 
dem Text© - - herausgegeben von Joh. Christ. ZahnÄ 
■Weissenfels ïÇq5 i stör Quarto. Tillegnad H- M. Kon ungen 
af Sverige.-- Dat- KongU Bibliotheket i Stockholm och do^ 
Akademiska i Upsala äga deraf Veliriexemplar.
Ihre hade undrr senare åren af sin Jefnad utskickat ain egen 

Handskrift till den bekante Doct. Büsching i Berlin, som äm
nad© deraf besörja utgifningen. Ihres död 1780 lärer hafva 
gjort verkställandet deraf om intet, och Handskriften kom seder
mera i andra händer, ■ .,

1) Zahn, Inledn. sid. 39. 
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selbst, allda von ihm schreibt, sind zu merkwürdig und 
wichtig als dass ich sie hier unterdrücken könnte.

”Er wird bald nichts. weiter, als ein Zeugniss des- 
sen, was er gewesen ist, und der allgemeinen Vergäng
lichkeit oder Verweslichkeit seyn. Die durch die Ty* 
pen oder Griffel ungleich gewordenen und doch immer 
zusammengedruckten, dabei durch so viele Hande ge
gangenen Blätter, sind in der Mitte mehr als die Hälfte 
so aulgebraucht/ dass nur der Rand und einige Theile 
übrig sind. Ganze Linien, oft ganze Seiten fehlen. Ich 
betastete sie, um die Schreib- oder Druckart zu unter
suchen, mit grösster Behutsamkeit; erschrack aber, 
als der Umfang der Stelle, wo mein Finger war , sich 
in Staub, auflöste, und aus einander flog, so wie man 
von den alten Leichnamen sagt, dass, sie sich bey dem 
Anrühren plötzlich in; einen Staubhaufen verwandeln» 
Also nach den letzten Bemühungen des Ihre scheint 
nichts mehr zu erwarten zu seyn. Auch der Wunsch, 
es möchte der ganze Codex in Kupfer gestochen wer
den, ist nunmehr, wenn er auch erfüllet würde, fast 
zu spät. Bey aller möglichen Treue würden kaum 
2 Drittel, und das öfters nur aus Muthmassungen ü- 
brig bleiben.” .

Vidare anfor Hr Zahn utur Küttners Reisen 
durch Deutschland, Dänemark, Schweden und Norwe- 
gen 1797-1799. Th. 2. Leipz. 1801. S. 585« 9m nämnda

3) Se Inledn, sid» 12» '
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Codex Argenteus : ”er sey nicht zum besten gehalten, 
hin und wieder zerrissen; und auf manchen Seiten so 
sehr gefingert und gemissharidelt_, dass die Buchstaben 
von ganzen Zeilen unleserlich, und zum Theil ver
wischt sind.” Hvad Hr Kfiltners vittnesbörd beträffar, 
skulle vi snart vara färdige att tvifla öm denna Resande 
någonsin’ sett vâr Codex argenteus, åtminstone har han åt 
den egnat en nog flygtig uppmärksamhet, da hän i sin 
Resa s. 382 säger, att den är skrifven på Papper, då alla 
veta, att det är purpurfärgädt Pergament,,

Lüdekes vittnesbörd är dock märkvärdigare, 
Med största aktning för d.enna af Svenska Litera
turen hogt förtjente mans minne måste vi betyga, 
att han mod en aldeles öfverdrifven farhåga beskådat 
denna aldriga Codex, Denna farhåga skulle han säkert 
hafva uttryckt i mindre häpna ordalag, pm lum dragit 
sig till minnes, att så långt tillbaka i tiden de biblio-, 
graphiska underrättelserna sträcka sig om denna dyrba
ra boks öden, härden befunnits i aldeles samma 
skick, hvaruti den ämju för allas ögon befinner sjg den 
dag, som i dag är, TilJ sina 187 blad har den äcke 

- synbarligen lidit den minsta skada ifrån år 1669, da 
den först kom i Vp^da Akademi-Bibliotheks ägo, ge
nom RiksCanzleren Grefve xM a gn u 3 G a b r i e 1 D él a- 
G ar diés dönation, genom b vilken Herres frikpstighet 
den åfven' éfhållit ett pragtfullt Band af massift silfver 2}

3) Med 'iöljahäp Iti kritt: (J I p h i ! å fe redivivus et patriæ resti» 
îattiscura M. G, DelaG?rdie R, Cançeilaiil auno 1669,
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ech dessutom till desto bättre säkerhet ett med rödt 
lammet fodradt valnötskrin, i hvilket denna Codex fin
nes liggande pa ett särskilde bord, i samma rum,der Bi- 
bliothekets Manuscripter förvaras. .

1 De mänga lacuner och söndriga blad denna Codex 
-har, härröra till en del tvifvelsutan frän den så kallade 
Scrip tura Enc austica, pa det sätt, att de heta typer— 
na, hvarmed bokstäfverna å de silfverbélagda Pergaments
bladen bl ifvit inbrände, på :flere ställen kommit att 
bränna hål i sjelfva pergamentet, divarom man lät- 
4ast med egna ögon kan ölvertyga sig. Vi känna väl , 
att denna Ihres hypothes funnit mâiiga motsägelser; i 
synnerhet af de lärda' Benedict inerne 3); anen att densam
ma äjmu ar ovederlagd, ja att den har alla skal 
for sig, deruti tro vi, att alla de, som genom autopsi 
kunna dömma härom,^n.i dag skola instämma. För
hållandet ar dessutom ej underligare, an att man nöd
gas erkänna ett slags Boktryckarkonst fÖre medlet äf 
femtonde seklet.

I alla fall har Codex Ar gente us haft alla sina 
' lacuner och söndriga blåd långt tillförene, innan den 

kom i Svenska händer. Redan , pa i5oo talet, medan 
den ännu f örvarades i Werd ens KlosterBibliothek i 
Westphalen, finnas härom underrättelser, som icke ger- 
na kunna jäfvas. Den bekapte Ai’chæolpgen Janus 

ö) Nouvéan Traité ée Dip’omatique. Pan§ 1761 * Tom. IV. Qv. jemfÖr
Jihres Fragmenta Versjonis Uiphilanae» Pjæf. 1« c.
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G rut er us, i sina âr 1616 utgifùe lus criptiones 
Rom an æ, berättar pâ ett stalle, ait en hans vän Mi» 
chaël Mercator lemnat honom underrättelser.,om en 
i Werdens kloster förvarad Codex af de fyra Evange* 
listerna, pâ pergament, med guld- och silfverbokstäfver. 
Hans beskrifning derpå. är : ”Pater ejus (Michaelis) Ar* 
noldus Mercator ait exstare iii Bibliothecä Abbatiaa Wer- 
dinensis codicem antiquissimumante mille plus minus 
cnnos in pergameno aureis et argenteis literis perscri- 
ptum, confinentém qvatuor Evangelistarum opus, sed 

\quod dolendum est, lacerum, discerptum et nul
le ordine ignorantia compactoris colligatum 4)/’ De kor
ta excerpter Gr uterus meddelar, har Arnoldus Mer
cator, med dåvarande Abbotens i nämde kloster Henr. 
Dudems biträde, ur nämda Codex afskrifvit. Om des
sa excerpter säger Grüter us ”pauca illa quidem, sed 
plura communicare vetabat o^scu ritas Li te rar um, 
jam vetustate evanescentium.” Denna år 1616 tryckta 
beskrifning öfverensstammer så till alla delarmed silfver- 
bokens tillstånd år 1821, att vi anse Zahn’s insinuatio
ner till fyllest vederlagde. , Åfvensom, efter att hafva 
hogkommit en Stiernhjelms, Er. Benzelii, Ihres 
och Sotbergs a granskningen af,denna Codex nedlag
da mödor, de Upsaliensiska Lärde icke med skal kunna 
förebrås, att hafva lemnat denna deras yppersta Biblio- 
theks prydnad utan uppmärksamhet 5),

4) L. c. «id. 146, . '

5) M, Fan t, Obss. de Codic» Ulphilano ceenobii VerÄiuensiso
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Hvad Gr utérus pâ sin tid yttrade öm Bokstäf- 
rernas dunkelhet (obscuritas literarum vetustate evane- 
scentium) har i följande tider ej hindrat utgifvarne, ifrån 
Tun ius till Ihre, att med framgång från början till slut 
utföra sitt företäg. Huru Er. B enzeliu s förfarit , be-, 
rattar han i sina egenhandlga anteckningar om sin 
lefnad: ”Hogen föll mig engång in att collation era nå
gra blad af Cod. Argenteö med editiorié Dordrectana, 
och som jag fann att denna ej var accurat, så geck jag 
hela MS. igenom, och supplerade o ändeliga mangarumj 
skulle och tro, att mången, som efterkommer, lärer 
mena, att jag på många stallen fingerat supplementa, 
medan han primo intuitu ej ser bokstäfverna pa bladet j 
men gor then flit som jag: haf sådant tålamod: tag glas
ögon: vänd bladet, att ej för klart solsken faller pa 
purpurfärgen: jämför.loca parallela, sa finner tu them 
ratt så val som jag” 6). .

Under de nu nämnda Editorers' granskande hand 
har denna berömda Codex ingalunda upplöst sig i stoft, 
som Zahn och Lüdeke tyckes hafva fruktat, och att 
detta ej hädanefter mera an hittills skall vara att be- 
lara, bör den oafbrutna sorgfällighet hvarmed den här 
yårdas, vara en, sakpr borgen. Att denna ypper- 

aliisque vet. version. S. Bihlior. Gothic» vestigiis. Nova Acta Soc. 
Scient Upsal. T. VI. p. Sao. ' . ?

Ê) Er. Benzelii anteckning-, om sitt Lefverneslopp inlemnad till 
Kgl. Vetensk. Ak&demien 1745, tryckt framför Benzeliern^s Brc£- 

yäxling af J. H, L i den. Linköp. 1791. sid. xx.
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sta Trophé, bland Sveriges många segerminnen från tre
tioåriga krigets tider, måtte, i likhet med den i Brittisk 
Museum förvarade Codex Alexandrinus, sida för sida 
stickas i koppar, är ett föremål mera för våra önsknin
gar än vårt hopp. Emellertid är ej Zahn den förste, 
som gjort oss uppmärksamme på denna åtgärd. Redan 
Er. Benzelius insåg vigten häraf och omgicks med 
förslager dertill, hvarom de i Linköpings Bibliothek för
varade traformer, ganska väl utförde, än i dag bära vitt
ne. Men intill den dag inträffar, ;att Upsala Bibliotheks 
egna tillgångar skulle ensamt kunna bära en sådan kost
nad, eller till dèss en Svensk Mæcenats frikostighet gör 
dess verkställande möjligt; till dess torde detta förslag 
komma att förblifva inom önskningarnes område 7).

7) Författaren hade ämnat att till »lut meddela ett och annat prof 
af de här i korthet beskrifna Fragmenterna från Milano, men då 
tryckningen af denna afhandling redan var börjad, feck han sa

• i Stockholms Posten d. 27 Apr. Njo 97. en förträfflig uppsats med 
titel: U1 phila s, till hvilken han i stället hänvisar sina läsare.
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AP . . ' ' "
PHILOSOPIIIENS NÄRVARANDE TILLSTÅND.

(Fortsättn. från 5:dje Häftet.)

Det inskränkta utrymmet för denna afhandling til
låter oss ej att fullständigt angifva, huru Fichie i sina 
förnämsta skrifter sökte realisera sin idé om hvad han 
kallade Vetenskapsläran, det vill saga, den allmänna. 
Grundvetenskap, af hvilken alla speciella Vetenskaper, 
borde hemta sin möjlighet och sin visshet. Vi måste ' 
åtnöja oss med att taga en allmän öfversigt af Veten- 
skapslärans hufvudmomenter.

Då den, enligt hvad redan är anfördt, af Fichte 
betraktades såsom en kedja af satser, härledde med 
sträng nödvändighet och i systematisk ordning ur en 
absolut viss grundsats ; sâ blef första frågan om sjellva 
denna absolut vissa grundsats. Denna åter kunde ej 
blifva någon annan, än dén sats, som utgör det ome- 
delbara uttrycket af det rena sjelfmedvetandet , det vill 
säga, satsen: Jag är, eller Jag är Jag. Denna 
sats utgjorde då för Fichte en enunciation af den ur
sprungliga handling, genoni hvilken det rena Jag sät
ter eller conStituerar sig sjelf. Men om det rena sjelf
medvetandet utgör det första, som för möjligheten af 
allt medvetande förutsättes ; så är det vidare lika obe*
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ètrîdlîgt, att jag i h var je moment af mitt medvetandes 
hela utveckling tillika åtskiljer mitt genom detta rena 
sjelfmedvetande gifna Jag ifrån något annat, som icke 
skall vara Jag, eller ifrån ett Object; och det är blott 
i motsats mot detta Object, som jag kallar mitt Jag för 
medvetandets Subject. Häraf drog Fichte den slutsat* 
sen, att den ursprungliga handling, genom hvilken det 
rena Jag sätter eller comtituerär sig sjelf,' måste vara 
nödvändigt och omedelbart förenad med en annan, ge
nom hvilken det åtskiljer sig ifrån ett Object; och då 
detta Object, taget i dess ursprungliga och allmännaste 
betydelse 9 samt med abstraction ifrån alla de speciella 
bestämningar, som tillhöra särskilda i vår erfarenhet 
förekommande Objecter, icke i sitt begrepp innehåller 
något annat, än att det icke skall vara Jag, (ett Icke-jag/ 
efter Fichtes terminologi); sâ blef den nämnda med det 
rena sjelfmedvetandets act förenade handlingen , en hand
ling > genom hvilken det rena Jag emot sig motsätter 
eller ifrån sig åtskiljer ett Icke-jag. Att det rena Jag nöd* 
vändigt emot sig motsätter ett Icke*jag, blef i följd' här^ 
af Vetenskapslärans andra grtmdsats, hvilken, ehuiU, 
till sitt innehåll beroende af den första, likväl till siri 
form var lika . absolut som denna. Men då . dessa tyen« 
ne, Jag . Och Icke-jag, äro mot hvarandra motsatta # 
och således det ena af dem upphälver det andra; så. blir' 
vidare-frågan, huru de kunna - båda sällas . och före* 
komma i ett och samma medvetande. Detta är, enlhi 
Fichte f endast möjligt derigenom, att d© sättas, såsont
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ömsesidigt foskränkande hvarandra: deraf.uppkom for 
liönom Vetenskapslarans tredje grundsats, hvilken till 
sitt innehåll är absolut, men till sin form beror af de 
bada föregående, den nämligen, att Jag och Icke-jag 
nödvändigt sattas såsom ömsesidigt inskränkande hvar- 
andra. Dessa trenne grundsatser stodo i det förhållan
de till hvarandra, alt den första utgjorde den ursprung
liga satsen eller Thesis, den andrå dess motsats eller 
Antithesis, och den tredje en Synthesis, hvilken ut
tryckte det enda möjliga sätt, livarpå dessa båda motsat
ta kunna stå tillsamman och förenas i ett och samma 
identiska medvetande. '

Alla i Vetenskapsläran förekommande deductîoner 
kunde nu ej utgöra något annat, än en systematisk och full- 
ständig användning af dessa trenne grundsatser eller e- 
gentligen af den tredje, hvilken, såsom en synthetisk 
förening af de tvenne föregående, vår étt ultryct af ba
da på .engång, i den enda mening, hväruti båda på 
engång kunde vara gällande. Men denna tredje synthe- 
tiska grundsats låter upplösa sig uti tvenne såtser, hvil- 
ka tillsammantagne utgöra dess hela innehåll, nämligen t 
r. den, att Jag sätter sig sjelf såsom inskränkt genom 
Icke-jag, och^. den, att Jag sätter Icke-jag såsom 
inskränkt genom det deremot motsatta Jag, Den 
förra af dessa satser blef lör Fichte den, som laß till 
grund för Vetenskapslarans. theoretiska del, eller för 
deductionen af all föreställning och alla kunskapsför-
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mågan* yttringar, emedan hvar och en af dessa är en 
function, i hvilken en Subjöctets modification (en före
ställning) skall bestämmas a£ ett Object eller Öfverens- 
stärnma dermed. Den sednare äter blef den, som låg 
till grund för Vetenskapslärans praktiska del, eller för 
deductionen af alla till Intelligentsens praktiska väsende 
hörande functioner, emedan hvar , och eu af dessa inne
bär ett Intelligentsens sträfvande att förmedelst en act 
af dess verksamhet bestämma ett Object, eller deruti ä- 
stadkomma en viss förändring. Det blef således den 
allmänna uppgiften för Vetenskapslärans theoretiska del, 
att af den nödvändighet,, hvarmed det rena Jag finner 
sig inskränkt af ett Icke-jag, förklara och härleda möj
ligheten och ursprunget af all kunskap; äfvensom det 
blef den allmänna uppgiHen för dess praktiska del, att 
af Intelligentsens nödvändiga sträfvande, alt efter sina 
föreställningar bestämma eller förändra detla Icke-jag, 
förklara och härleda alla ÿttringarne af Intelligentsens 
praktiska väsende.

Hvad nu först och främst Vetenskapslärans theore
tiska del beträffar, så måste Fichte enligt den nyss
nämnda allmänna satsen utgå ifrån bçgreppet om en 
oupphörligt fortvarande motsats mellan Jag och Icke-jag, 
såsom grunden till all föreställning och all kunskap. 
Men denna motsats mellan Jag och Icke-jag reducerade 
sig ytterst till en conflict mellan en ursprunglig, i sin 
princip oinskränkt verksamhet och en yttre impuls el*
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1er stot J gfeüöhi tiVilkteh dériSaïhnià lüsïr^nlîêSi Del te- 
ira Jåg måste nämligen, enligt hväd rfedän är iiämnclt > 
tänkas såsom eil absolût -, i sig sjdf gruhdad verksam
het, utaii hâg'ot substrat, hVäri deh skulle inhærenu 
Så länge man iiu absttabèraf ifråh dess motsättning 
möt ett Ick'c-jâg, linnes ingèntingi hvarigenom denna; 
verksamhet kuiidë inskränkas : den måste derföre länkaå 
säsöm iirsprnngligöii, eller i sjelFva sin princip^ oin
skränkt, öch debna dét rena Jags ursprungliga oändlig
het utgbr i Fichtes tanka ett nödvändigt vilkorfor möj- 
lighetéh, Sa val af all föreställning, söm af äll vilja öch 
yttre verksämhöL Så länge det rena Jag tankés på det
ta satt, tilgör det då blott ett rent öändligt båhdlahde ’ 
ulail all yidarb bestämningi Fichte betrakiädé dennä 
renå, oinskränkta, verksamhet under bildöli af en ifrån 
en puhct A dragen liiiea, eller åfen ürSptunglig, ex- 
pånsif tehdents; ërrbild, hvilken blef äf gånskä vigtig 
betydelse i så val Fithtes soin Schellings framstallnin“ 
gär af den trânscendëntellà idealismen. Mén deii nämn* 
dä absoluta verksamheteil tilgör, dä deii beträktäs i den
na dess ursprungliga oändlighet, eller med abstraction 
ifrån allt, hväraf déii künde inskrahkäs, ännu icke ött 
vfefkligt medvetande, oöh genom den ensam üppkoip- 
iner ej liågon föreställning. Ty till ett verkligt med
vetande fordras ej blott en ursprunglig verksamhet, U- 
tan äfven att deima verksamhet skall gå tillbaka i sig 
sjelf, och göra sig sjfelf till sitt Object, lïvilket innç-

Svea l/7» v 8.
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bar att den pa något salt skall reflectei’as, inskränkas 
eller drifvas tillbaka inât: och afvenså lordras till all före
ställning ej blott en föreställande, ideell verksamhet, utan 
tillika, att det för - denna verksamhet skall gifvas ett 
Object, hvilket den uppfattar, och hvilket för clen 
föreställande verksamheten får utseende af något i- 
fran densamma åtskildt, hvaraf den känner sig 
afficierad eller på ett bestämd t salt inskränkt; och 
sjelfva föreställningen måste då bestå i ön hand
ling , medelst hvilkeu den föreställande verksamheten 
reflecterar öfver denna inskränkning, d. ä. uppfattar 
den. och sätter den såsom sin inskränkning. I följd 
häraf var det i Fichtes tanka ett vilkör för möjlighe
ten af all föreställning och allt mödvetande, att den ur- 
sprungliga , absoluta verksamheten måste på något sätt 
inskränkas ; och da han ej i dess eget väsende fann nå
gon grund till denna inskränkning, emedan verksamhe
ten i sjelfva sin princip måste tankas såsom oiriskfankt, 
så fick inskränkningen för honom utseende af att vara 
gifven utifrån, eller att leda sitt ursprung af en yttre 
mot det rena, Jag motsatt kraft. Så vida nu det rena 
Jag sjelf, eller den ursprungliga absoluta verksamhe
ten, af Fichte framställdes und^r 'bilden af en ur en 
punct ufat verkande eller expansif lèndents, så måste 
det yttre inskränkande framställas under bilden af .en 
utifrån kommande impuls eller stöt, hv'lken verkar i 
motsatt dii’ection mot den nämnda ursprungliga verk
samheten , och genom hvilken densamma ifrån dess för
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sta expansiva rigtning reflecteras,' eller drifves tillbaka 
inåt/ emot den punct , ur hvilken den tankes leda sitt 
ursprung. Men da den absoluta, verksamhetens tendents 
utåt, såsom hörande till sjelfva dess väsende, likväl ic
ke kan genom delta dess inskränkande eller tillbakadrif- 
vande inåt helt och hållet upphäfvas, så måste'den un
der dess inskränkande ännu fortfara, och således då 
yttra sig såsom en réaction emot inskränkningen, eller 
ett sträfvande att upphäfva den. Derigenom uppkom
mer således en oupphörligt förnyad conflict, eller eri 
alltid fortvarande action och réaction melläri det renå 
Jag (den ursprungliga utåt tenderande verksamheten) 
och den yttre impuls, genom hvilken detsamma in- 
skränkess och det är af denna çonflict, som all förer 
ställning och alla medvetandets bestämningar måste haj> 
ledas och förklaras. _ . ,

# • * _

Af det anfördå ar Hart, att det Fichteska så kal
lade Icke-jag ytterst reducerar sig till en blott imphls, 
genom hvilken det rena Jags ursprungliga yerksamhej 
inskränkes eller tillbakadrifves inåt. Vetenskapsläråns i 
det föregående nämnda andra grundsats, att nämligen 
det rena Jag nödvändigt mot sig'mötsätter ett Icke-jag, 
får således .har den betydelsen, att den öfver sig sjelf 
tefleeterande Inlelligentsen måste , för att för sig för
klara möjligheten af all föreställning och allt medvetan-r 
de, antaga en yttre motsatt kraftyttring eller en utifrån 
skeende impuls, såsom grund till den första inskränk- 
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hingen af Tutelligentsens egen ursprungliga verlsainhe€ 
Öenna impuls utgör ännu icke ett egentligt Object, u- 
tan blott den första grunden till Intelligentsens föreställ
ning om ett sådant: alla vara föreställningar om de yt
tre Objectérna och deras bestämningar uppkomma och 
utbildas, under förutsättning af denna grund, genom 
den fortvarande conflicten mellan Jag och ïcke-jag, det 
vill såga, genom conflicten och föreningen af de båda 
motsattCrigtningarne utaf Intelligentsens på en gång ge
nom den yttre impulsen inskränkta (inåt tillbakadrifna) 
och mot inskränkningen reagerande ( och således å nyo 
utåt tenderande) verksamhet.

Men då på detta satt det rena Jags eller den ur
sprungliga Verksamhetens första inskränkning, enligt 
lächte, måste härledas af en utifrån skeende impuls 
eller ett Icke-jag, så blir frågan, huruvida ej Veten- 
skapsläran härigenom förlorar sin charakter af ren Idea
lism., Återkommer ej. genom denna motsats af Jag oçh 
Icke-jag en Dualismlik den hvilken Fichte förebråd
de Kantianerne? Och blef ej den yttre impulsen ( hos 
Fichte i grunden detsamma, som det - yttre tinget i sig 
sjelf hos Kantianerne ? — Fichtes svar på detta inkast 
bestod hufvudsakligen i den anmärkningen, att hans 
ïcke-jag icke vore något, som, i likhet med Kantianer- 
nes, ting i sig sjelf, ägde en absolut af Intelligentsen 
oberoende existants i den mening, att det skulle vara 
qvar, om ock ïntélligentsen sjelf ej funnes, utan blott
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nagot, soin den ofver sig sjelf reflecterande Intelligent^ 
sen nödgas tänka eller antaga, såsom grunden till sin 
första inskränkning, och hvilket således blott var till för 
lutelligeritsen och dess reflexion. Derigenöm 
ater stadnade Fichte i afseende på sitt begrepp om 
Icke-jag uti en cirkel. På. ena sidan förutsattes nämli
gen Icke-Jag för sjelfva medvetandets' möjlighet, såsom 
granden till Intelligentsens första inskränkning, hvilket 
tycks innebära, att det skall i och för sig sjelf vara till 
utom Intel!igentsen, och att Intelligentsen i detta hän
seende beror af detsamma. Men på andra sidan ar det 
likväl endast den öfver sitt eget medvetande rellèctè- 
rande Tntelligentsen, som, för att förklara detta med
vetandes möjlighet, nödgas sätta eller antaga detta Icke- 
jag, hvarigenom det åter förvandlas i något, som blott 
är till för In t eilig en t sen, och som i denna me
ning utgör en produet af dess egen tankekraft. Men 
detta var en cirkel, hvilken Fichte alldeles icke sökte 
dölja,,utan tvärtom öppet erkände, såsom en sådan, 
som vore en nödvändig följd af Intelligentsens ändliga 
natur* ”Detta, säger han i), att den ändliga Intelligent- 
sen nödvändigt måste sätta något absolut utom sig (ett 
ting i sig sjelf), och likväl på andra sidan måste erkän
da, att detsamma endast är till för Intelligentsen (så
som ett nödvändigt Noumén), ärx en cirkel, hvilken 
Intelligentsen kan in infinitum utvidga, men utom hvil-

îjGrunûl. der ges. Wissenschaftslehre, X'teAasg. 5.077. 



kèn den aldrig kan komma.” Man finnnef emellertid 
lätt det vacklande ock tvetydiga i detta Fichteska före
ställningssätt om Icke-jag ock des^ realitet eller ideali
tet Också utgjorde just detta den första hufvudpunct, 
i hvilken Schelling i sin framställning af den transcen- 
dentella Idealismen skilde sig, ifrån Eichte,

Vi hafve i det föregående nämnt, att Fichte be* 
traktade det rena Jag såsom en Subject-objectivitet eller 
såsom en i sig sjelf tillbakagående verksamhet, och att 
det rena sjelfm ed vetandet för honom utgjorde den act^ 
genom hvilken denna verksamhet gar tillbaka i, sig sjelf 
eller åskådar sig sjelf. Här kun ne vi nu tillägga, att 
det rena Jag, efter Fichtes åsigt,' ursprungligen 
(d, ä. då jag abstraherar ifrån dess inskränkning genom 
ett Icke-jag), ännu icke utgör ett sjelfmedvetande, eme
dan det annu blott Innebär begreppe| om en ren, oin
skränkt verksamhet utan all vidare bestämning; men att 
det är genom den med depna verksamhet nödvändigt 
förenade inskränkningen, som densamma reflecléras, 
och derigenom blir en i sig sjelf tillbakagaende verk
samhet eller ett sjelfmedvetande. Så vida utgör således 
den genom Icke-jag gifna inskranknmgen^ett vilkpr äf- 
ven för det rena sjelfmedvetandets möjlighet. Men i 
och med detsamma, som den ursprungliga verksamhe
ten genom denna inskränkning drifves tillbaka inåt, 
reagerar den äfven utåt möt éin inskränkning, och upp
fattar derigenom. denna eller sätter den såsom sin iii-
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skrankning. 1 Och så vida den här finner sig inskränkt, 
1 utan att i sig sjelf finna grundçn till denna inskränk

ning, måste den sätta’ denna grund såsom något ifrån 
sig àtskiîdt, eit Object, och det är, enligt hvad redan 
blifvit nämndt/blott i motsats emot detta Object, som 
det réna Jag sätter sig sjelf såsom medvetandets SubjécU 
Alla de närmare bestämningarne af detta hittills, obe
stämda Object måste, enligt Fichte, förklaras genom 
den fortsatta actionen och reactionen mellan Intelligent- 
sens ursprungliga verksamhet och dess inskränkning ; 
och denna förklaring innebar da tillika den genetiska 
deductionen af alla de Intelligentsens vödvändiga hand
lingssätt, hvilka utgöra erfarenhetens allmänna lagar, 
enligt hvilka Intelligentsens héla föreställningssätt öm . 
den objectiva verlden uppkommer och utbildas. Det 
var då genom denna déduction, som Fichte sökte ur 
Intelligentsens väsende härleda och förklara så väl Sinn
lighetens Former, som Förståndets Kategorier, af hvil
ka Kant blott gifvit en analytisk exposition.

Det allmänna resultatet af denna déduction, och 
dermed äfven af Vetenskapslärans hela theoretiska1 del * 
blef det, att den objectiva verlden eller Naturen endast 
är till för sjelfva Intelligentsen och dess* reftexiom’ 
nämligen såsom utgörande ett System eller en samman
fattning af alkr Intelligentsens nödvändiga inskränknin
gar, hvilka väl ytterst måste härledas af den oförklar
liga impuls, som åstadkommer den första inskränknm- 
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gen af. Intelligentsens ursprungliga, verksamhet,.- mer» 
- deremut erhålla alla sina närmare speciella bestämnin

gar genom det sätt, hvarpå Intelligentsen, enligt refle
xionens allmänna och nödvändiga lagar, måste uppfatta 
denna sm första, inskränkning, och genom den deraf 
föranledda kedjan af reflexionens nödvändiga functio- 
ner. Naturen blef således, enligt Fichte , ej något i och 
for Stg sjelf existerande, utan blott ett nödvändigt phe- 
n.omen för en Intelligents och dess medvetande, Och 
deductionen af särskilda tiU Nalnren hörande föremål 
eller krafter kunde i hans System blott bestå deruti, 
att förestaUnmgarne om dem uppvisades såsom nöd
vändigt hörande till ett fullständigt bestämdi medvetan
de, och således såsom nödvändiga för hvarje ändlv Jn- 
telligents. Af detta slags deductioner finner man några 
exempel i Inledningen. flU Fichtes Naturrätt. Dere- 
luot gjorde han ej, j lifchet med Schelling, anspråk 
pa att gifva en- egentlig construction af de speciella 

; Naturkrafterna j och det enfla bruk han kan säras hafva 
gjort af den Kanfiska Grundläggningen till en dynamisk

, Nalurphdosophi beslår deruti, att han kanhända af dén 
Kantiska constructionen af-Materien hämtat första ani 
ledningen tiU den i det föregående nännida bild, enligt 
hvtlken han' sökte construera Intelligeutsens bestämnin
gar såsom uppkommande genom conflieten mellan ei» 
Utåt gående eller - expansif qch en inåt gående eller cen- 
tnpetal verksamhet*

Den förnämsta grunden, hvarföre Fichte så litet svs-
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«elsatte sig med Naturpliilosophiska ämnen ? måste utan 
i tvifvel sökas i hela Systemets idealistiska ensidighet,

och i Fichtes derigenom bestämda begrepp om förhål- 
' landet mellan Nain ren och Intelligenzen. Då nämli

gen Naturen blott utgjorde en sammanfattning af alla 
Intelligentsens nödvändiga ‘ inskränkningar, och Intelli’*- 

i gentsen deremot, såsom en i sjelfva sin princip oin-
' «kränkt verksamhet, måste, i motsats emot sin in

skränkning, yttra sig genom ett slräfvande att upphäf- 
Va densamma; så uppkom derigenom ett slags ßendt- 
ligt förhållande mellan Naturen och Intelligentsen, så 
att den ena nödvändigt måste herrska på den andras he- 
kostnad , och frågan således blott kunde blifva, hvil- 

| kendera af dessa fiendtliga magier i hvarje särskild t fall 
| v förmådde kufva den andra. . På detta förhållande mel- 
i Ign Natur och Intelligents , eller, ii vilket for Fichte var 
' detsamma, mellan Nödvändighet och Frihet, grundade

sig äfven hela hans praktiska Philosophie Frihet .eller 
absolut sjelfverksanihet utgjorde, .enligt denna åsigt, 
sjelfva Intelligentsens' väsende. I motsats emot det yt
tre, hvaraf Intelligentsen inskränkes, måste dess abso
luta sjelfverksamhet yttra sig såsom ett sträfvaude att 
upphäfva denna inskränkning, hviket stfäfvande likväl, 
då, inskränkningen, såsom utgörande elt vilkor för sjelf
va medvetandets möjlighet, aldrig kan fullkomligt upp- 
häfvas, ej kan hafva till resultat något annat, än ett 
oupphörligt utflyttande af den alltid fortvarande in- 
skräukningen. Framställdt på ett mera populärt ^ätt
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vill delta saga, att i motsats emot den empiriska 
driften eller N> turdriften , hvilken u!gör ett uttryck och 
eh följd af den caussalifet,' h vi i kem Naturen straf var att 
utöfva pa Inlelligentsenj maste Friheten yttra sig så
som en ren drift, eller såsom en tendents, hvilken å- 
syftar ett fullkomligt välde öfver Naturdriften och ett 
fullkomligt upphäfvande af Naturens magt öfver Intel-, 
ligen Isen. Detta utgör då det yttersta målet för Intel- 
ligentsens praktiska verksamhet, ett mål, hvilket den 
aldrig fullkomligt uppnår, Æien till hvilket den likväl 
kan i oändlighet mer och mer närma sig. Den fria 
verksamhet åter, genom hyijkep dettß skaJJ slçe4 inne
bär, som man lätt finner, tyenpe functioner, en inre, 
hvilken utgör hvad vi egepteligen kalle en act af fri 
vilja (bildandet af ett syftemålshegrepp och fattandet af 
ett beslut), och en yttre, hvilken utgör hv^d vi kalle yt
tre handling, eller deii fonction, genom hvilken den fria 
viljan utöfyar sin caussalitpt på Naturen, och i den 
yttre verlden realiserar sitt syftemålsbegrepp. Med af- 
seénde på dessa tyenne till Intelligentsens praktiska 
verksamhet hörände functipner uppkomma då tyenne 
hufvuddelar af den praktiska Philosophien, nämligen 
Sedelära och Naturrätt, hvilka Fichté betraktade såsom 
tvennc helt och hållet särskilda Vetenskaper, på det 
sätt, att Sedeläran utgjorde eiy Vetenskap om sjelfya 
den inre Friheten och den genom denna gifna lagstift
ningen lör viljan j då dereipot Naturrätten handlade om 
vdkoren lör den yttre Friheten, i synnerhet med afseen- ' 



de pa möjligheten att med hvarandra förena alla sär
skilda roexisterande Förnuftsväsendens lika giltiga an- 

. språk pä denna yttre Frihet och på dess utöfvanded 
den yttre ve rid en, såsom den gemensamma spheren ior, 

deras verksamhet. '
" Fjchtes åsigt af Naturrätten bestämdes förnämligast 
deraf, att hatt enligt hvad pyss, nämndes, helt och hallet 
afsöndrade den ifrån Sedeläran, såsom en särskild och af 
den sednarepberoende Vetenskap. I anledning häraf, de-, 
ducerade han rättsbegreppet endast af begreppet ony flera 
fria ändliga Förnultsväsendens coexistents, och således 

; alldeles oberoende af begreppet om pligt, genom hvilket 
det blott efteråt erhåller en ny sanction. I likhet med Kant 
och de fleste af dem, 'som i nyare tider, afhandjat det
ta ämiie, betraktade Fichte det borgerliga Samhället enr 
dast såsom ett slags Mechanism, en tvångsanstalt, ain- 
nad att införa, och bibehålla ett rättsförhållande, eller 
att försäkra hvarje Statsborgare om en viss bestämd 
spher för dess yttre verksamhet; det vill säga, han be
traktade Sfaten endast ifrån den formella och negativa 
sidan, utan att reflectera på del inre och högre, hyar- 
igenom Staten blir en egentlig lefvande Organism. Fich
tes Naturrätt är märkvärdig genom den stränga ppnae- 
qvents, hvårmed han utfört denna ensidiga asigt af Sta
ten. Den leder hos honom, i afseende på det mera spe
ciella af lagstiftningen, tili så hårda inskränkningar a 
alla Statsborgares fria verksamhet, och satter dem un-



e! en sa sträng pohce-uppsigt, att 9^, ï)etratfa(j 
eason, en anstalt för den yttre frihetens skyddande, slut- 
hgen kontier x strid med .itt eget ändamål. - Den 
egentehga Sedeläran äter grundar sig hos Fichte, lika
som hos Kant, pa begreppet om den rena viljans avto- 
nomj, eller om den inre Friheten, hvilken i dess mot 
aats mot NaturdHften yttrar sig såsom ett 5^ 

e lev en drift Ull absolut sjelfständighet för dess egen 
akml. Denna drift uttrycker sig för medvetandet ge-' 
nom den moraliska lagen eller det af Kant så kallade' 
kategonska imperativet, hvilket derföre ej innehåller' 
nagot annat,.an en fordran af Intelligentsens absolu
ta sjelfständighet, eller af den rena viljans fullkomliga 
valde öfver Naturdriften. Ur detta uttryck af den mo- 
rahska lagen trodde Fichte sig lättare och på ett enkla
re satt kunna härleda menniskans särskilda pligter,- än 
ur dep KanUska formeln, att maximen för en handling 
ar sedhgt god, då den är tjenlig till en allmän lag för 
^ufZ |'S\^ För.öfrigt öfverensstämmer 
den Fwhteska Sedelaran 1 allt det väsendtliga med den 
Kantra. Grundad, i likhet med den Kantiskä, på be 
gteppet om en outplånlig motsats mellan pligt och bö- 
)e se satter den menniskans fullkomlighet blott uti den 
«telhgenta pnncpens afgjorda välde öfver den simdi- 
ga, ocn erkänner således ej möjlighetenlaf en fullkorn-
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fulla stränghet, egentligen aldrig skön^ utan blott sub
lim; hvarför ock Kant 2) ogillade såsom en inconse- 
qvents det sätt, hvarpå Schiller i sina æsthetiska afhand- 
lingar sökte utveckla och med den Kantiska läran för
ena begreppet om en sedlig skönhet. Ä£ven hos Fichte 
finner man val ett och annat spår till en dylik incon-. 
seqvents ; men i alhpänhet framträder begreppet om 
motsatsen mellan den rena viljan och naturdriften hos 
honom nästan ännu skarpare än hos Kant. Huru nära 
denna åsigt är beslägtad med den Stoiska, har Fichte 
sjelf i sina sednare skrifter erkänt, . ' ’

Åf Philosophiens speciella delar var det endast Na
turrätten och Sedeläran, hvilka Fichte med någon större t 
Utförlighet och på ett. strängt vetenskapligt sätt bearbe
tade. Naturphilosophien, äfvensom det Skönas och den 
sköna Konstens Philosoph!, vidrörde han nästan icke 5), 
Sin åsigt af Religionen, framställde han för.st uti en kort 
afhandling oïû grunden till vår tro på en. Gudomlig

. a) Dîe Religion ïnnêfh. der Grenz, d» bloss. Vernunft, 
2:te Aull.i s. 10.

5) I Fichtes framställning af deri ässthetieke Rongtnâ'rens pligter 
{ (System d. Sittenlehre s. 477), samt i hans bref: Ue ber

Geist Und Buchstab in der Philosophie (Philos. 
Journal 1798, 7. u. 8. Heft.) förekotnftia• väl åtskilliga rräf- 

, fände och skarpsinniga anmärkningar om det Skön® och den Skö
na könsten;. men de äro ej vetenskapligt sätt utförde, och

’ skulle älven svårligen kunna bringas î full öfverensstännnslpe 
med hans egentliga System»
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verldsregering 4), och derber i de populär försvars
skrifter, i hvilka han sökte rättfärdiga sig mot den af 
denna afhandling föranledda i anklagelsen för Athei&m. 
Fichte, likasom Kant, betraktade Religionen endast så
som en praktisk^ af menniskans moralitet beroende tro. 
Men Kant hade i sin déduction af denna tro ickegrun- 
dat den blott på ett rent moraliskt behof, utan egentli
gen pa förnuftéts fordran àf en förening och harmoni 
mellan dygden och en deremot svarande lycksalighet, 
eller mellan de båda särskilda beståndsdelarne af det 
fulländade goda, hvilkçt måste tänkas såsom det ytter
sta målet for menniskans strafvande, Detta förkastades 
af Fichte i det hänseende, att han icke ville låta föreställ
ningen om en ifrån sjelfva dygden åtskild, ehuru emot 
den svarande lycksalighet gälla for en beståndsdel af det 
fulländade goda, som den dygdige har att eftersträfväf 
Det yttersta målet för all menniskans verksamhet år, 
enligt Fichte, endast det, som är gifvet genom sjelfva 
den moraliska lagen, nämligen en fullkomlig moralitet 
hos alla förnuftiga Varelser, På möjligheten af det, 
som innehålles uti denna idee om menniskoslägtets be
stämmelse, tror man nödvändigt i och med detsamma, 
Äom man sjelf är moraliskt sinnad. Det vill säga med 
andra ord: med en moraliskt god sinnesförfattning föl
jer nödvändigt tron på en moralisk verldsordning, eller 
pa én högre nödvändighet, medelst hvilken allt ledes till 

4) Införd uti Philos. Journal 
N i e t h a m m « r 1798, 1 H « f t.

herausgeg. v. Fichte u»
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öet bästa och nödgas att njed verka till den a 11 in ann a 
moraliska verldsplänens utförande. . Débita 'tro på ©n 
högre moralisk verldsregering utgör, enligt deima å.- 
sigt, Religionen i sin l’erihèt. Denna lefvätide odi ver* 
kande moraliska ordning, säger Fichte, är sjelf Gud : nå
gon annan Gud behöfve vi ej och kunne vi; ej fätta. 
Vi hafve, tillägger han, ingen grund, att gå uiöm sjelf- 
va denna moraliska verldsordning, och antaga ett sär
skild t Väsende såsom dess Orsak. Ett sådant särskildt 
Vesende känner ej det ursprungliga allmänna meimi- 
Sköförståndet: det är blott en sig sjelf missförstående ' 
Philosoph!, söm diktar ett sådant. Men sjclfva begrep
pet om étt sådäht är utan någon verklig mening, så 
vida detta väsende skall aga personlighet och medvetan
de; ty vi kunne> enligt hvad Fichte påstår, ej tänka 
oss personlighet och medvetande utan inskränkning och 
andlighet; ,

Ehvad omdöme man ock För öfrigt ma fälla om de åt
gärder, hvilka i anledning af dessa yttranden af några Re
geringar vidtogos i afseende på Fichtes nyssnämnda skrift, 
så måste man dock utan tvifvel lätt finna,, huru litet 
tillfredsställande det här angifna begreppet om Gudom
ligheten är för den oförvillade religiösa känslan. Utan 
tvifvel är det för denna en fordran, hvilken den aldrig 
kan eftergifva, att Gudomligheten skall, vara något mer 
än en blott moralisk verldsordning: att den måste fat
tas såsom en Substants i ordets högsta bemärkelse, ett 



ürvässnd^ som utgof deii yttersta gründen Uli äll fëâ^ 
litet j och'-defmed afveil till den moraliska verldsrege« 
ringens och slutligen, att den mäste tankas såsom 
en moralisk Intelligents, ett högsta Förnuft/ af hvara 
ursprungliga ljus det menskhga Förnuftet blott utgör eil 
svagare stråle. Och den sünnä Philosophien måste o-* 
tvifvelaktigtj i samma man den Hr fullt förslå sig sjelf, 
komma i öfverensstämmelse med denna Grundidé för* 
all Religion, öm ej menniskans hela väsende skall vara 
en motsägelse. Derföre var det också i synnerhet ge^ 
nom framställningen af det nyssnämnda begreppet orti 
Gudomlighetensom Ficbte tydligast blottade det otilk 
fredsstaHande i sin ensidigt idealistiska Spéculation. Mei* 
och mer började han afven sjelf inse detta, 'och hans 
Philosoph! fick derigenoin småningom en helt annan 
tendeuts, än den ifran början haft. Genom bemödan^ 
det att inför fien slörre Publiken rättfärdiga si$ motbe^ 
skyllningen för Atheism leddes han i allmänhet till eri 
benägeiihet; ätt sokä popularisera sin Larä. Nästart .aU 
la hans sediiaré skrifter utgöra sådana mer eller mindre 
populära iramställnirigar, i hvilka man förgäfves söker 
den stränga ^vetenskapliga Conséquents, hvilken Han i si
na äldre skrifter efterstrafvade. Meii det vär icke blott 
i afseende pa formen och framställningssättet, söm Pichtes 
Lara, sedan den Uppnått deri hyssnainridå vändpunkten 
för déss utbildning, ahtög.en änriän charakter: afven i 
äfseellde på sitt itinehåll Uridergick deri eri likä belych 
lig förändring. Derigeriom, ätt Läns uppmärksamhet
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Êiér började fastas på den religiösa trpri och dess för- 
hållande till Specuhtionen, nödgades han snart att öfver- 
Skfida gränsorna för sin ensidiga Idéalisai. - Det i sjelf- 
inedvetäridet giföä fena Jäg, betraktadt såsom ett sub- 
jectift, eller sådänt det i Vetenskåpsläfan fattades och 
framställdes, blef ej mer för honom dét Högsta och 
Absoluta, då han> enligt den religiösa trons ånvisning, 
började: söka detsamma uti det, söhl utgörÿ föf att så 
saga, den intelligiblä verldens medelpunkt, och den y t- » 
térsta grunden till den moraliska verldsordniügeri. För
sta följden härat blef eil skärp motsättning och strid 
mellan den theoretiska i Spekulationen gällände åsigten 
på ena sidan, och den präktiska för lifvet gällände trou 
på den ändra: en strid j hvilken i synUërhet i. Fichtes 
Skrift: Die B es tim mutig de s M ens c hen framträ
der ined full tydlighet, men lemnäs alldeles otipplöst. 
Det var troligen i synnerhet genom bemödandet att häfö 
Vä denna strid, söm Fichte slutligen leddes till den i- 
från hans äldre .System ganska skiljaktiga åsigt, hvilken 
män finnër i häns sednäste skrifter. Häri utgår i des
sa sednare skrifter icke mer ifrån det i sjelfmedvetan* 
det gifria rena jäg, såsom ren Oändlig Verksamhet, Ur- 
tari ifrån Ideen om Gudomligheteri j äåsötti utgörande 
det Absolut Reella, elléf eftéf han* üttfyCk, Däs 8eyn.
1 Och för sig sjélf betraktadt ar dettä Absolut Reella 
blott Enhet ritäri äll mårigfald och otikärtighef/ och kan, 
ej bestänimäs genöni någrä vidate prædiçater. Meri det- 
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ar ej blott till i och för sig sjelh det måste åfven yttra 
sig, uppenbara sig: denna dess yttring (hvilken Fichte 
kallar D as D a s ey n) utgör Universum, Denna Ur väsen* 
dets yttring sker efter nödyändiga och oföränderliga la
gar: derigénom uppkommer en, fortgående utveckling af 
dess ursprungliga lif uti en mångfald af särskilda ändli
ga Väsenden. Och da Urväsendets yttring utgör ett 
medvetande, så uppkommer genom denna fortgående 
utveckling en sammanfattning af andliga intelligenta 
Varelser, ett ménniskoslägte. Detta är derföre det enda, 
som har eii sann existants. Naturen defemot utgör blott 
en inskränkning, en död och. endast skenbar existent«, 
liyilken har sin grund des uti. att Ursäsendéts liF i phe- 
nomenét utvecklar sig succesift, och alt dess manifesta* 
tion derföre till en del visar sig såsom något ännu/icke, 
lefvande. — På dessä principer grundade Fichtè en my* 
$tisk Réligionslärä, hvilken han äfven trodde sig åter
finna i Christendomen, eller egentligen i det Johanneiska 
Evangelium; hvaremot han numera betraktade sin egen 
äldre framställning af Sedeläran och Naturrätlen såsom 
blott gällande for en lägre ståndpunkt. På detta sätt 
fick således hans lara i denna dess sednare utbildning en 
i visst afseénde motsatt tendents emot den äldre Veten- 
skapslärans. Den äldre transcendentella Idealismen öf- 
vergick i den nyare framställningen till ett slags mystisk 
Realism; och Religionen, hvilken efter den äldre åsig-* 
tén blott utgjorde ett bihang eller tillägg till Moralen, 
blef nu det högsta, hvarur all Moral skulle härledas.
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I den framställning j hvilken vi har gifvit, äf den 
fichteska lärans hufvudmomenter, hafte vi «ökt att, sä 
vidt möjligt varit, ställa oss på Fichtes egen ståndpunkt, 
för att derigenom utreda, såväl detta Systems ursprung 
utaf det Kantiska, som dess utbildning och. dess inre 
sammanhang. Vi kunne ej här ingå i en fullständig ve* 
tenskaplig granskning äf detsamma, då en sådan ensam 
skulle komma att jitgöra en bok; men redan det anför* 
da torde vara tillräckligt » att åtminstone i allmänhet 
berättiga oss till det omdömet, att detta System, ehùrü 
uppförd t med en beundransvärd skarpsinnighet och dia
lektisk skicklighet, likväl icke kan sägas utgöra, hvad 
det enligt Uppfinnarens afsigt skulle blifva, en oemot
sägligt viss och så väl i theoretiskt som praktiskt han- 
seepde lör förnuftet tillfredsställande Philosophi. Gan
ska märkvärdig ar denna Fichteska Idealism i det af- 
seende, att den repræsenterar sjelfva culminationspun- 
cten af den reflexionens rigtning, hvilken i nyare tider 
blifvit mer och mer rådahde, öch hvilken bestämt huf- 
vudcharakteren af hela den egentligen så kallade mo
derna bildningen. I motsats, så väl emot den rena och 
klara åskådning af Naturen, hvilken låg till grund för 
den Grekiska och Romerska bildningen, som emot den 
Öfvervägande religiösa känsla och den lifliga tro på det 
öfversinnliga, hvilken,.väckt och föranledd genom Chri
stendomen, utgjorde hufvudcharakteren af Medeltiden< 
Romantik , upptäcker män lätt uti alla den egentligt mo
derna culturens delar en reflexionens öfvervigt öfvex* 



känslan och ^nbilcîmngskraften^ och, hvad dermed står 
i det närmaste sammanhang, ett oupphörligt reflexio
nens tillbakagående i sig sjelf, dess rigtning pä det in
re, eller pä sjelfva medvetandet och dess bestämningar. 
Jnkasom denna reflexionens rigtning pa det inre i den 
moderna konstbildnmgen*röjt sig genom dess merendels 
sentimentala charakler, har den ock inom den intelle- 
ctuclla culturens område röjt sig genom dess mer och 

, mer idealistiska tendents. I den man den i sig sjelf till
bakagående jeflexionen kommit till ett lifligare medve- 
tandeafsin egen kraft och sjelfverksamhet, har det mer 
och mer blifvit dess syftning, att constituera sig sjelf 
till det HÖgsta och Absoluta. Én följd af derna syft
ning var först och främst den vetenskapliga forsknin
gens strafvande till fullkomlig sjellständighet, och' dess 
lösryckande ifrån den tro pâ en yttre auctoritet, a£ 
hvilken den förut varit beherrskad och bunden. Men 
den stadnadé ej vid denna punkt: den slet sig snart äf- 
ven lös från den inre auctoriteten af den i menniskjans 
eget medvetande gifna, för reflexionen aldrig fullkom
ligt förklarliga, uppenbarelsen af det Högre och Gu-* 
domliga. På ett ytligt och frivolt sätt yttrade sig den
na tendent« redan hos Encyclopedisterna, ehuru de ge
nom sin blott empiriskt psychologiska reflexion på det 
inre och sin lära om det empiriska ursprunget af all 

_ mensklig kunskap leddes, icke till Idealism, utan tvärt
om till Sensualism och Materialism: men på ett grund
ligare och mera vetenskapligt «ätt', samt i förening med 
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ett renaré moraliskt Interesse, sä vida nämligen'' detta 
kan finnas skild t ifrån det religiösa, yttrade den sig i 
den Fichteska transcendentella Idealismen, genom en 
åsigt, som uttryekeligen gjorde den i sig sjelf tillbakå- 
gående reflexionen, fattad i dess högsta och allmäanasté 
uttryck, (det Fichleska rena Jag) till det Absoluta, och 
derur sökte härleda alla så väl den yttre som den infe 
erfarenhetens phenomener. Närmast föranleddes denna 
ådgt, på ena sidan eller i theoretiskt hänseende, af den 
alltàedan Des Cartes’ tid mer och mer lifligt väckta kän
slan af det rena sjelfmedvetändets omedelbara visshet 
pch evidents : vidare af den dermed förenade, och ge
nom Des Cartes, Malebranche, Leibnitz och Berkeley 
till större tydlighet utvecklade föreställningen om dé 
svårigheter, hvilka åtfölja begreppet om en utifrån ske
ende inverkan på en Intelligents: Qch ändteligen af den 
så länge oafgjorda tvisten mellan Empirismen och Ra
tionalismen samt Humes Scepticism, genom hvilkën man 
kom till ett bestämdare begrepp om vilkoren för våra 
kunskapers objectivitet, och om det otillfredsställande i ' 
Empirismens sätt att förklara ursprunget af de föreställ
ningar, hvilka i medvetandet förekomma såsom absolut 
allmänna-och nödvändiga» På andra sidan, éller i prak
tiskt hänseende, föranleddes denna lära genom det för
medelst reflexionens rigtning på det inre Väckta, . och 
under tvisten mellan Determinist er och Indeterminister 
mer och mer utvecklade medvetandet af Intelligentsens 
frihet och sjelfverksamhet Redan Kant kom genom 



sin reflexion öfver Friheten och dess sammanhang med 
Moraliteten till begreppet om viljans avtonomi, och 
Fichte, spm närmare reflecterade på detta begrepp, och 
satte det i förbindelse med 'det rena sjel(medvetandet, 
fick.derigenbm sitt rena Jag, såsom en absolut sig sjelf 
constituerande och i sig sjelf grundad verksamhet. O- 
pekligt är det, att Fiohtes på denna princip bygda Sy
stern; bidrog att sprida ett nytt ljus, så val öfver sjelf-? 
ya mèdyetandèt och dess bestämningar, som öfver be
greppet pm Friheten och Intelligentsens deraf beroende 
praktiska väsende. Men det i och för sig sjelf omöjli
ga försöket, att ur Intelligentsens eget väsende, deducera 
hela den genom vår yttre erfarenhet gifna. objectiva 
verlden, kunde ej annat an misslyckas : ■ och den mot 
^aturens rikdom så, illa svarande torftigheten af de de- 
ductipner, genom hvilka Fichte sökte förklara åtmin^ 
atopp de allmännaste af den objectiva verldens bestäm- 
ningay, kunde ej länge dölja sig äfven för (Systemets 
Anhängare. Hvad åter det praktiska interesset beträf
far, så var det väl just af detta, som den, transcenden- 
tella Idealismen hemtade sitt förnämsta stöd, emedan en 
lära, som gjorde det i sjelfmedvetandét gifna rena Jag 
till det Högsta och Absoluta, bättre än något föregående 
System tycktes öfvereusstämma med begreppet om vil* 
jans frihet. Men för alt rädda friheten, uppoffrade den 
ej blott Naturens realitet, hvilken har nedsönk till ett 
blött phénpmen för Intelligentsens reflexion, utan äfven 
de» äkta religipsa Ideen om en Gudomlighet, i det hän* 
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ïeencle, ätt denna här förvandlades i en Hott moralisk 
verld sordning,' hvilkbn, dä man e) fick antaga något egentr 
ligt lefvande, intelligent Urväseude såsom dess grund, 
knappt blef något anuät än ett luftigt phantom utan 
hållning och consistent«/ ett af meimiskans 'moraliska 
behöf frambragt bländvérk, som försvann för den theo- 
retîska forskningens skarpare blick. Derigenom var så
ledes detta System i tvenne afseenden stridande emot 
förnuftets nödvändiga fordringar, och deraf låter det 
lätt förklara sig, att det samma så snart förlorade sitt 
anseende och sina Anhängare. Tidehvarfvets anda hvil- 
ken vid den tid, då Fichte framträdde med sm Veten- 
skapslära, var i hög grad gynnande för ett sadant pa 
begreppet om Intelligentsens absoluta frihet och sjelfverk- 

. samhet grundadt System, och hvilken just genom detta 
, System bragtes till Ml klarhet och genomskadlighet for 

sig sjelf, undergick inom få år en ganska vasendthg 
förändring, genom den till ny och ökad liflighet vackr 
ta religiösa känslan; och denna förändring röjde sig snart 
på ett ganska tydligt sal t äfven inom, den egentliga phi- 
lösophiska forskningens område. Pen af Fichte förak
tade Naturen gjordes al hans Efterföljare, åler till, ett 
föremål för Speculationen, ocli erhöll efter dénna nya 
åsigt ett högre slags realitet än Fichté vélat tillerkänna 

> den; och den af Fichte; misskända Ideen om at Gudom
ligt \ äsende började snart åler> likasöm i äldre tider, 
betraktas såsom den egentliga grundvalen för Philosö- 

. phiens hela System. Schellings Wùrphilosophiska ikrife
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ter, Schleiermachers Reden über die Religion, 
samt den genom Bröderna Schlegel, Tieck och Novalis 
Väckta enthusiasmen för den på ChristendotneH grunda
de Romantiken, kunna har nämnas såsom de litterära 
phenomener, i hvilka denna förändrade tendents tjdigast 
röjde sig, ehurp den visserligen i dessa dess första yttringar 
var åtföljd af betydliga förvillelser. Fichte sjelf rönte små
ningom inflytelsen af denna tidehvarfvets förändrade ända, 
ech leddes derigenöjn, s^som redan är närnndt, till sina 
sednare philoSophiska åsigter. Men dä han i dessa bi
behöll en stor del af sitt äldre Systems ensidighet, och 
hans sednare lära derigenom blef ett slags coalition af 
stridiga elementer, mellan hvilka ingen verklig och full
komlig förening T9r möjlig, så kunde den ej erhålla 
nagon sann consistents, utan bjef blott att apse såsom 
ett uttryck af Upphofsmannens iråkade inre disharmo- 
m, och dermed äfven såsom ett erkännande af hansäl- 
dre och egentliga Systems ofullkomlighet, ;

• Det yar, som bekant är, af det Fichteska Syste, 
met, som det Schellingska närmast föranleddes, och det 
sistnämnda öfverensstämde i början nästan alldeles med 
flet förra, ehuru det under sin fortgående utbildning mer 
öch mer åtskilde sig derifrån. Af 3lla den sednast för, 
flutn9 tidens jhilosophiska Systemer gifves val intet, 
Som blifvit pa så olika sätt bedömdt, som det Schelling
ska: dess Uppfinnare har ömsom blifvit ansedd såsom 
Tldehvarfvetls största Snille och såsom dess ursinnigastn .
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Phantast. Imellertid torde den, som ûtan fördom bo- 
traktar den strid; hvilken nu i hela tjugu är blifvit förd 
rörände detta System, redan al donna strids långvarig
het finna sig föranledd, alt åtminstone i förhand miss
tänka , att intetdera af dessa motsatta onidomen kan va
ra det rätta, och att intetdera af dem blir det* vidhvil- 
ket efterverlden, när så väl Anhangarnes svärmeri som 
Motståndarnes polemiska förbittring hunnit, afsvalnä, en 
gång kommer , att stadna. På ena sidan är det väl fö
ga sannolikt, att ett System^ som ej bestöde af annat 
än idel npn-sens, skulle kunnat väcka ett sä stort ocli 
långvarigt uppseende, häldst i ett land, der interessét 
för grundelig vetenskaplig forskning. yttrat éig med en 
utTnärkt grad af liflighet och energi 5 men på den andi a 
torde det ock synas svårt att förklara , hvarföre detta 
System icfce på sa lång tid hunnit vinna ett allmänna
re bifall, i fäll det verkligen ägde den vetenskapliga 
fullkomlighet,, söm dess Anhängare och Beundrare til- 
Jagt def. Men Vi kunne ej här ålnöja oss med en blott 
på Systemets yttre öden grundad förmodan rörande dess 
vetenskapliga halt och värde: vi maste söka att dérom 
vinna en egenilig och säker öfvertygelse, hvilken en
dast k.an beredas gen°m en genetisk och sammanhängan
de utveckling af dess hufvudinnehålh

För att åter i någon mån lyckas att gifva en så
dan, är det först och främst nödigt, att vi mot Séhel- 
Irng iakttaga en rättyisa* hvilken man är skyldig hvarje'
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Tan^are utan undantag, den nämligen, att vid fram-* 
ställningen af hans lära hufvudsakligen följa, icke hans 
förmente Anhängares, utan hans egna skrifter. Mot 
Schelling ar detta sa mycket mer en pligt, som han sjelf 
ofta protesterat emot att bedÖmmäs efter sina Härmare 
och Commer tatorer. Om man ock med skal skulle kun
na pasta, alt han sjelf genom del sätt, hvarpa han fram
ställt sina ideer, varit mer eller mindre vållande till 
många af dessa Anhängares förvillelser ; så ar man dock 
icke der före berättigad, att utgifva alla dessa förvillel
ser för hans egna satser, och att under namn af Schel- 
lingsk Philosoph! uppställa något, som i sjelfva verket 
blolt utgör en caricatur eller en parodi af densamma»

Ett ej mindre oundgängligt vilkor för en trogen 
framställning och en grundeiig profning af Schellings 
lära är det, att man gör tillräckligt afseende på dess 
successiva och fortgående utbildning. Hans äldre åsig- 
ter åtskilja sig väsendtligen ifrån de nyare, ehuru de 
sednare blifvit föranledda af de förra, och så vida stå 
med dem uli ett visst sammanhang. Det ar således nödigt 
alt man gör sig full reda så val för åtskillnaden som 
för sammanhanget mellan de utvecklingsmomenter, hvil- 
ka den Schellingska läran successift genomgått. Man 
skulle, för en lättare öfversigts skull, kunna antaga fy
ra sadana momenter af denna Spéculations fortgående 
utbildning. Det första -skulle då utgöras af den åsigt, 
enligt hvilken Schelling änmi, i likhet med Fichte, be



traktade hela Philosophien blott såsom transcendenten 
Idealism, och således bearbetade Naturphilosophien blott 
såsom en under Transcendental-philosophien subördi- 
nerad Vetenskap, eller blott såsom en speciell tillämp
ning af densamma: det andra af det föreställningssätt, 
enligt hvilket han betraktade Naturphilosophien och 
Transcendental-philosophien såsom tvenue. af hvarandra 
oberoende Vetenskaper af alldeles lika dignjtet: det tre
dje af hans egenteligen så kallade absoluta Identitets-sy- 
stem, hvilket han framställde såsom den gemensamma 
grundläggningen for all så väl Naturphilosophl som Tran- 
scendental-philosophi: och : det fjerde ändteligen af det 
slags nya ombildning af detta System, hvilken Schelling 
under de sednast förflutna åren företagit sig, och af hvil
ken han hitintills i sin afhandling lieber die mensch
liche Freyheit och sina öfriga nyaste skrifter blott 
lemnat Allmänheten några fragmenter, såsom en förbe
redelse till en länge låfvad, men ännu ej ulgifven, full
ständigare exposition. Det behöfver väl för öfrigt 
knappt anmärkas, att då det ena af dessa utvecklings
momenter föranledt det andrå, så .gifvé» Aet också i 
hvart och ett af de föregående • vissa Öfvergångspuncler, 
i hvilka del omedelbart gränsar intill det följande. ,

Enligt hvad redan är nämndt, utgick Schelling i 
sin Spéculation ungefär ifrån samma punct som Fichte,' 

' och hans äldsta philosophiska skrifter, hvilka höra. Ull 
hvad vi kallat,det första utvecklingsmomentet af hans
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lara, hade till föremål att närmare utreda, dels den af 
Fichte.angifna högsta principen för den transcendentella 
Ideabsmen, dels vissa delar af sjelfva det pä denna 
princip bygda Systemet. Redan i dessa skrifter röjer 
det sig, att Schelling fattade det rena Jag såsom en j 
egentlig mening absolut och af allt yttre oberoende identitet 
Är det subjeotiva och objectiva, utan att, i likhet med ' 
Fichte, Ster förvandla det i ett subjectift, eller utan att i 
dess ursprungliga begrepp inlägga motsättningen mot ett 
objectif t (en yttre impuls). Redan ifrån början band han 
Sig ock mindre än Fichte vid den enformiga gängen af 
den systematiska eller så kallade-synthetiska methoden 
utan sokte alt med friare blick öfverse det hela af den 
transcendeuteUa Idealismen, och att betrakta den i dess 
förhållande till de föregående tidernas märkvärdigare 
Systemer j hvaremot han kanhända var mindre conse- 
qvent an Fichte i afseende på särskilda puncter af Sy- 
5.6117 C t,

Men det var förnämligast genom de Naturphdo- 
' soph.ska forskningar, hvilkä Schelling ifrån den tran

scendentella Idealismens ståndpunct anställde, som han 
smanmgom föranleddes att mer och mer aflägsna sig i. 
flau Fichte. I sm äldsta Naturphilosophiska skrift 5) 
betraktade han ännu Naturphilosophien blott såsom en 
speciell användning och tillämpning af den transeenden- 
tella Idealismen. Den theoretiska Philosophien, likasom

*) Ideen su einer Philosophie 2er Natur, wg.
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tten praktiska, låter fördela sig i den rena qcIl den an- 
^nda. Den rena theoretiska Philosophien utgöres af 
Transcendental-philosophien, som har att undersöka 
realiteten af all var kunskap i allmänhet: den använda 
äter utgöres af Natur-philosophien, hvilken har att ur 
principer härleda ett bestämd t System af var kun
skap, eller Systemet af hela var erfarenhet. Physiken 
ar för den theoretiska Philosophien detsamma, som Hi
storien för den priktlska. Naturphilosophien har att ur 
Philosophien^ högsta principer deducera Naturens möj
lighet, och den utgör derigenom, i'sin förening med 
Empirien, Naturläran såsom egentlig Vetenskap. I en
lighet med denna åsigt sökte Schelling i den nämnda 
skriften på ena sidan ur den Eich teska Idealismens prin
ciper deducera det af Kant angifna dynamiska begrep
pet om Materien, samt att derpå grunda en dynamisk 
Naturlära, och på den andra att med denna dymaniska. 
Naturlära förena de förnämsta upptäckter, till hvilka 
den empiriska Naturforkningen hade led t. Kant hade 
kommit till sitt dynamiska begrepp om Materien genom 
en analytisk undersökning, medelst hvilken han fann * 
att rummets fyllande och Materiens ogenomtrânglighçt 

1 içke låta förklara sig på annat sätt, än genom ur
sprungliga repulsiva krafter , inskränkte genom motsat
ta eher attractiva krafter. Schelling a!er sökte att-ur 
de af Fichte uppställda högsta principer för den tran- 
scendentella Idealismen deducera detta dynamiska be
grepp om Materien; hvartill han hade sa mycket större 
anledning? soin Fichte? enligt hvad redan är nämndt ,
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äf^en i det rena Sjelfmedvetandet trott Vig återfinna en 
dyhk. motsats af en utåtgäende eller expansif och en 
inatgaende eller centripetal tendent«. Redan Fichte ha- 
dnct°1 P d6n ytoe en pro- 
duet af dessa bada motsatta tendentser, hvarafåter följ- 
nåft""1^ den gen°m deaDa ^Wning gif- 
m Matenen borde kunna uppvisa samma motsatta krflt- 
yttrmgar såsom factorer i dess construction. Denna 
Schell,ngska construction af Materien åtskilde sig för öf- 
ng i idu en Kantiska àfven derigenom, att da Kant 
egentehgen förklarade rummets fyllande genom repulsi- 
va och attractiva Wter mellan aUa MÄer.ens ‘g 
och således åtminstone uttryckte sig sfi, som om han 
ijin. förklaring redan förutsatte Materiens delar 
»«om forut gifna, och såsom utgörande de nämn
da krafternas substrat, hvarigenom den dynami
ska asigten hos honom förvirrades och fördunklades; 
sa betraktade deremot Sehelling på ett mera bestämdt 
satt sjelfva de repulsiva och attractiva krafterna såsom 
det primitiva, ulan något substrat, hvaruti de inbære- 
rade, och tänkte sig Materien endast såsom en product 
af dessa motsatta kraftera conflict. — Vid de speciella 
apphcationer, hvilka Schelling, delsiden nämnda skrif
ten dels ! skriften: Von der Weltseele, gjorde af 
det dynamiska begreppet om Naturen, för att på det-, 
samma, i förening med de empiriska upptäckterna 
grunda en vetenskaplig förklaring af Naturens allmänna’ 
Orgamsm och af dess förnämsta phenomener, behöfve 
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yi har så mycket mindre uppehålla oss , som Schelling 
sjelf sedermera erkänt ofullkomligheten af detta sitt för
sta försök till en så kallad spéculatif Physik.

- X

På ett fullkomligare sätt sökte han utbilda denna 
Vetenskap uti sin ar 1799 utgifua Skrift: Erster Ent
wurf eines Syslems der Naturphilosophie, 
samt uti den särskildt u'gifna Inledningen till denna 
skrift, äfvcijsom i det år 1800 utgifna första Bandet af 
hans Zeitschrift für spéculative Physik. Des
sa skrifter, tillika med det vid samma tid utgifna arbe
tet: System des tr a nscendentale n Idealis
mus, kunna tillsammantagnç sagas repræsentera hvad 
vi kallat det andra utvecklingsmomentet af hans Spé
culation. Hufvndcharakteren af delta utvecklingsmo
ment beslår, såsom redan ar nämndt, deruli, att Schel
ling ej numera betraktade Naturphilosophien, blott så
som en speciell tillämpning af Transcendenfal-philoso- 
phien, utan framställde Naturphilosophien och Tran- 
sceudental-Philosophien såsom tvenne motsatta och af 
hvarandrå oberoende Vetenskaper, mellan hvilka en viss 
Parallelism ägde rum i afseende pa de uti dem /före
kommande vetenskapliga constructioner. Schelling trod
de sig nämligen finna, att det af Fichte angifna grund
begreppet om en identitet af det subjectiva och objecti
va ägde alldeles samma gilllighet i afseende på Natu
ren, som i afseende på Intelligents en, så att man med 
lika mycket skäl, som Fichte utgått ifrån begreppet om
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en subjectif (fri och intelligent) Subject-objeciivitét, hväf-å 
på han grundat sin Transcendental-philosophi, äfveii 
kunde utgå ifrån begreppet om en objectif eller med
vetslös Subject-objectivitet, hvärigenom man skulle er- 
Jiålla ett från Transcendental-pbilosophien åtskild öch 
af den oberoende Näturphiiosophb Vi vilje söka att i 
korthet angifva den tankegång, genom hvilken Schelling 
leddes till, denna ifrån Fichtes ’ lära, af vikande åsigt af 
förhållandet mellan Naturphilosophien och Tränscen- 
dental-philosophien.

Det har i det föregående blifyit fiåmödt, att Fichfé, 
då frågan var att förklara den. forsfä inskränkningen af 
det rena Jags i och för sig sjelf oinskränkta verksamhet, 
härledde densamma af en yttre impuls, om hvilken haö 
likväl tillika, för att rådda Systemets idealistiska Cha
rakter/ anmärkte, att den endast jattes eller antages 
af den öfver sin egen inskränkning teffecterände Intelli- 
genisen; livarigehom han stadnade uti en chkel, inoni 
hvilken, enligt hans påstående, hvarje ändlig Intelligents 
nödvändigt är innesluten. Det år na just vid denna 
punct, som divergentsen mellan Fichtes Och Schellings 
philosophiska Systemer egentligen tager sin början, 
medan Schelling icke erkände denna cirkel, eller, soni 
är detsamma, icke ansåg det för nödvändigt, att antägä 
en yttre impuls, såsom förklaringsgrund för det renä 
Jags första inskränkning. Schelling leddes till dennä 
tanke genom en närmare reflexion öfver den duplicité^
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iâvntitet pâ engång , sem innehalles ï af >iota 
lippsLällda begreppet om en Subject-objectiviteL Redan 
Sichle• hade anmärkt, ait sjelûnedvetendet^ såsom en 
Jhafidling, i b vilken en och samma identiska verksamhet 
är på engång det åskådande och det, som åskådas, må* 
Ste inneblra en oupploslig Förening a£ tvenne motsatt^ 
l?igtmng^r, hvilka, han framställt under bilden af en ut* 
åtgående och en inaîgaende . handling. -Schelling bibe* 
liöll detta föreställningssätt, och utbildade det vidare» 
Sjeffm ed velandet är en sig sj elf åskådande verksamhets 
delta begrepp innehåller trenne momenter näml» 1. ätt 
det skall Ïhïnâà något, söm i sjelfmedvptandêts «cl .ar 
«det åskådade, réelïà eller objectiva« -2. ali det skall fin* 
ïiâs någol, som i denna ätt är del åskådande, ideell« 
eller subjectivai och B. all dessa båda, det åskådade 
och det åskådande, skola i och.för sig sjelfva vara en 
Och samma identiska Verksamhet -, -hvilken blott i sjelf- ’ 
medvetandets fùnction yttrar sig på Ivçnùe sâtt, såsom 
på engång elf âskâdadi och elt åskådande. Med an- 
Vändning den nyssnämnda bilden betraktade n'ü Sehet* 
lîng det, som i sjelfmedvetändets àct ntgpr det åskåda* 
de eller objectiva, såsoln en iïrspfunglig uiâtgàende 
lendentst det åskådande ålér eliei* sübp ctîvà i sjelfmed- 
vetåndets aet måste dä tänkåä såsom ett den ursprung- 
liga verksamhetens tillbakagåeiide i sig sjelf, d. ä. såsom 
&n tendenls inåt: det förra kallade Schelling den reella 

' jbàndliûgèii> det sednäre den ideellaöch sjelfmedve-'
Svea ï.^ ro' 
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tåndet utgjorde intet annat än den oupplösliga synthe^ 
tiska föreningen af dessa båda handlingar, såsom ytt
ringar af en och samma ursprungliga verksamhet* Sjelf« 
medvetandet uppkommer således derigenom, att den ab* 
söluta verksamheten , hvilken ursprungligen måste tän
kas såsom rigtad utåt (eller såsom reell handling), tilli- 
ka reflecteras eller yttrar sig såsom en tendents inåt, 
ett tillbakagående i sig sjelf (eller såsom ideell handling),1 
hvarigertom den åskådar den nysSnamnda reella hand* 
lingen, och åskådar den såsom med sig identisk (d. ä; 
såsom en yttring af samma absoluta verksamhet). Hit- 
tills, fyade Schelling blott, redigare utvecklat det, som re
dan 11g idet Fiçhteska begreppet om en Subject-obje- 
ctivitet. " Men då nu vidare frågan blef om • grunden , 
hvarföre den absoluta verksamheten icke endast yttrar 
sig såsom en ursprunglig tendents utåt, utan tillika så
som gående tillbaka i sig sjelf, eller hvarföre med ten- 
dentsen utåt nödvändigt åfven en tendents inåt är för
enad (hvarigenom först verksamheten blir en Subject- 
objectivitet eller ett sjelfmedvetande), så svarade Schel
ling ej med Fichte, att detta den absoluta verksamhe
tens tillbakagående i sig sjelf måste förklaras och härle
das af en yttre impuls, genom-hvilken den reflecteras 
och drifves tillbaka inåt; utan han påstod, att detta den 
absoluta verksamhetens tillbakagående i sig sjelf måste 
tankas såsom grundadt endäst i denna verksamhets e- 
get väsende ; eller att tendentsen inåt är för densam- 
W Uka nödvändig, som tendentsen utåt, och att det



Jtlst ar den oupplösliga och nÖdvaiidiga föreningen af 
båda dessà tend ent ser som utgör den absoluta verk
samhetens väsende. Vi känne nämligen den- ifrågava- \ 
rände absoluta verksamheten endast genom 'det rena- 
sjélfmedvetandet. Men i detta sjelfmedvetande är den 
oss omedelbart gifven, icke blott såsom en ursprunglig 
verksamhet som åskådas, utan tillika såsom en i sig sjelf 
iillbakagående, sig .sjelf åskådande verksamhet. Om vi 
nu äge rättighet, att antäga sjelfva den genom det rena 
Sj el fm e d vetandet gifna verksamheten såsom absolut, el
ler såsom en ursprunglig och endast i sig sjelf grundad 
verksamhet, så äge vi.öck rättighet, att tänka oss den
na absoluta verksamhet såsom ursprungligen och nöd
vändigt ägände den Charakter j under hvilken den i sjelf-* 
medvetandet yttrar sig: det vill sägavi age raltighet, 
att tänka oss déss tillbakagående i sig sjelf, såsom hö
rände till sjelfva dess väsende. Vi måste i anledning 
deraf, for ålt görä oäs ett fullständigt begrepp om den 
absoluta verksamhetenj tänka oss den såsom en sådan / 
Som i sin ursprungliga tendents utåt är oupplösligt och 
nödvändigt förenad med en tendents inåt, eller med en 
tendents till sjelfåskådning ; och man béhöfver således 
icke, för att förklara denna rigtning inåt, antaga nå-’ 
gon yttre impuls, gonom hvilken dén ursprungliga ut
åt tenderande verksamheten reflecteräs. Detta är i få - 
ord den tankegång, genom hvilken Schelling föranled
des, att i afseende på den har ifrågayarande ■ punctea 
afvika ifrån-Fichtes fÖrestMUningssalt.
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Sedan Sehellhïg pâ detta sätt antagit, att bida 
motsatta handlingar', den reella och den ideella, hvilka 
i sjelfmedvelandets funetion förekomma, hafva sin grund 
endast i den absoluta verksamhetens eget väsende, ma-* 
ste han närmare söka utreda, sa väl den motsats af 
dem > som den identitet af dessa motsätta, hvilken ge
nom sjelfmedvetandet uttryckes. Hvad det förra beträf
far, så anmärkt© han, att den i'eella handlingen, eller 
det som i sjelfmedvetandets act utgör det åskådade, 
måste tankas såsom det i sjelfva begreppet för
sta, eller del , som utaf den ideella, 1 åskådande 
handlingen förutsattes. Denna reella handling betrak
tade han då under den nämnda bilden af en ursprung
lig expansif tendent®, hvilken, såsom absolut, måst© 

’ tänkas såsom i sin princip oändlig. Men nu tillkommer 
vidare den ideella handlingen, eller den absoluta verk
samhetens tendents till sjelfåskådning, genom hvilken 
densamma går tillbaka i sig sjelf. Denna ideella inåt- 
gående handling är rigtad på den reella, eller har den 
till sitt object och åskådar den. Då nu den reella hand
lingen härigenom reflecteras eller inskränkes i sin ten
dents utåt, emedan den absoluta verksamheten skall 
genom den ideella, tendentsen gå tillbaka i sig sjelf; 
så följer, att den reella i förhållande till den ideella 
måste visa sig såsom inskränkt handling, och den ide
ella deremot såsom çlet» hvarigenom den inskränkes; 
Den reella handlingen, ehuru i sjelfva sin prihcip o- 
ändlig, inskränkes af den ideella, dprigenom att den
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Ensamma åskådas : den ideella deremot inskränkes ej 
i denna aet a£ den reella : den bibehåller derföre Cha
rakteren af oinskränkt handling» Meli om den reella 
handlingen, derigenom att den åskådas af den ideella, 
blir inskränkt eller hämmad 5 så vill detta med andra 
ord säga, att den derigenom förlorar Charakteren af 
handling, och far utseende af något stillastående eller 
fixeradt, då deremot den ideella handlingen, som sjelf 
i denna act ej. inskränkes, bibehåller Charakteren af e- 
gentlig handling. Vi kunne således i allmänhet pa det 
satt beskrifva motsatsen och förhållandet mellan det ob
jectiva och det subjectiva i det rena sjelfmedvetandet’, 
att det objectiva deruli utgör én ursprunglig utat in in- 
finitum tenderande verksamhet, hvîlken gçnom det sub-, 
jectiva (eller, genom föndenlsen till sjelfaskadning) häm
mas i denna tendents .utåt, och derigenom förlorar cha-, 
rakteren af handling, eller får utseende afen stillastå
ende existents^ ett ohjectilt; hvaremot det subjectiva 

, eller ideella i sjelfmed vetandet utgör den med den nyss
nämnda utåt tenderande verksamheten förenade tendent- 
sen inåt (eller fendentsen till sjellåskådning), genom hvil- 
ken den förra hämmas, men hvilken,, såsom sjelf icke 

■ inskränkt, bibehållér Charakteren af handling. — Detta 
sammanhänger, som man lätt finner, med den allmän
nare satsen ■ om förhållandet mellan det objectiva oçh 
subjectiva i hvarje act af reflexion, att det objectiva 
deruti alltid genom sjelfva refleeterandets handling in- 
^krankes och får Charakteren af en fixerad, stillastaeh- 
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fde existent« ? och att det just genom denna charakt$r 
åtskiljer sig ifrån det subjectiva eller ideella såsom e- 
gentlig handling; en sats, hvilken redan Fichte had^e an» 
tagit, och af hvilken både han och Schelling i hela deii 
transcendentella Idealismens System gjorde en oupphör» 
lig användning. .

Af det nämnda begreppet om förhållandet mellan 
det objectiva och det subjectiva i sjelfmedvetandet drog 
Schelling vidare äfven den slutsatsen, att den reellå 
handlingen maste tankas sasom en till sitt väsende posi» 
tif, den ideella åter såsom en till sitt väsende négatif 
handling. Det vill säga med andra ord: den reella hand* 
lingen, sasom en ursprunglig utåt tenderande handling, 
förutsätter i sjeifva sitt begrepp och.för sin tänkbar* 
het ej någon annan, ehuru den visseiligen icke äger 
realitet under annat vilkor, än så vida den af en an» 
nan inskränkes ; hvaremot den ideella, såsom utgöran» 
de blott en tendents, genom hvilken den förra inskrän- 
kes och åskådas, måste betraktas såsom en sådan hand» 
liög., hvars hela väsende består deruti, att den inskrän
ker en annan, och hvilken således icke ens kan tänkag 
pa annat satt, än under Förutsättning af denna andra, 
hvilken den inskränker. Det var i synnerhet i Syste
mets Naturphilosophiska del, som denna sats bl ef för 
Schelling af större vigt, emedan den uttryckte det ur
sprungliga förhållandet mellan en expansif och en at* 
tractif éller centripetal kraft
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Men aåy ehligt allt-det anförda, det objectiva.oo^ 

det subjectiva i sjelhnedvetandet äro hvarandra helt och ? 
hållet motsatta , sä att det ena. utgör en utalÿende, 
‘inskränkt eller till ett object förvandlad handling, det;sed- 
Bare äter en mähende, oinskränt handhng>. sâ bief 
vidare frågan, huru dessa båda motsatta r sielfmedve- 
tandets funetion kunna sattas såsom identiska, hyd en 
identitet just är det, som énonceras genom begrepp 
om ett Jag eller ett SubjeOObjeCt. Schellinga svar^â 
denna frfea blef det, att denna pnunciation af drb^a 
motsattas identitet måste utgöra- en tredje, med. de bada 
förut nämnda (den reella, och ideella handlingen) .ouppy 
lösligt förenad synthetisk; funetion, och att det forst ;är 
genom deftna tredje funetion ; som det r.ena sjelfmedvßr 
tandets aet fulländas.. Så vida åter dét objectiva-och 
subjectiva i sjelfmedvetandet? skall .tänkas., såsom .iitgös- 
ja-nde en »aptsats af tvenne tendentser elleryrigtnmgan 

så kan denna tredje synthetiskaJùnçt^^ , 
norlunda, än såsom ett oupphörligt sväfvande; mdt 
lail dessa båda rigtniiigar. Med andra ord;.om^den ab-é 
5oluta verksumheten skall vara ett Jag (på ehgång Ob
ject och Subject), så måste den.på engång yttra »ig så
som reell och ideell handling , eller pa engång verka i 
de båda motsatta rigtningarne , hvilket åte? ej låter tan
ka sig på ånnatt satt, än att dess hela yttring blott uU 
gör ett oupphörligt sväfvande mellan bada rigtningar« 
w. ' Det är således : just- detta sväfvande.. mel-, 
bin de motsatta rigihingarne^-som utgör sjelfva.Subjäct,
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febjectmtetens fnnehon eller det rena sjelfmédvetawlefö' 
aet, och de motsälta rigtuingarne, eller den reella och 
ideella handlingen, finnas î sjeïfvà verket ej artnorhmdä, 
3n i denna derds synthetiska -förening. Detta sväfvan- 
tf e inellan motsatta rigtningar hade redan af Fichte hilf
st betraktadt såsom den égenteliga gründen till‘alla ytt- 
t-ingar af den prodiictiva inbildningskräften, och i all-s. 
tnänhet till all i medvetandet: förekommande synthesis 
af det mångfaldiga. Men vi hunne ej här ingå i fram
ställningen af dessa speciella applicationer af den ifrå
gavarande handlingen; vi måste här blott betrakta dea 
i dess högsta allmänhet, nämligen sådan den förekom
mer i det rena sjelfmedvetandets aet.: I detta hänseen
de kunne vi tillägga den anmärkningen, att detta sväf- 
vande mellan de båda motsatta rigtningarne, enligt den 
Schellingska åsigten, egentligen utgör en enunciation af 
en ursprunglig, bakom eller före allt medvetande lig
gande, absolut identitet. Det antyder nämligen, att de 
bada motsatta (det objectiva och det subjectivä i sjelf- 
medvetandet) , ehuru de i .sjelfmedvetandets aet nödvän- 
digt förekomma såsom motsatta, likväl i och för sig ' 
sjelfva skola vara ett och samma identiska Väsende 
'U« Jag, hvilket måste vilja säga, att de ursprungligen 
eller på apdra sidan om, sjelfva den reflexionsact, som 
utgör sjelfmedvetandet, måste : utgöiå ett absolut iden
tiskt, ■ men hvilket genom och för dcmia reflexionsact 
sönderfaller i motsatsen af ett objeclift och subjectif!;. 
Det var , som vi snart, komme att/ fimla,; hufvudsakligen



genom en närmare reflexion pa denna absoluta identi
tet, som Schelling leddes till sitt egenteliga philosophi- 
ska System. .Men innan vi kunne Öfvergå till främställ
ningen a£ sjelfva delta System, måste vi först med få 
ord angifva, huru Schelling , under det han ännu befann 
sig på den ståndpuilct, hvilken tillhör livad vi kallat 
det andra utvecklingsmomentet af hans Spéculation , för
sökte ätt på det här angifna begreppet om den absolu
ta verksamheten eller Subject-objectiviteten grunda en 
vetenskaplig construction af Naturens och Intelligent— 
sens allmänna och nödvändiga bestämningar»

Enligt Fichtes åsigt måste, såsom redan är nämndt, 
liela Intelligentsens föreställningssätt om en yttre verld 
leda sitt ursprung af Inteiligentsens egen verksamhet. 
Men då alla våra föreställningar om yttre .objecter upp
fattas såsom oberoende af vår frihet, sa att det ej beror 
af vårt välbehag, under hvilka bestämningar och egen
skaper vi vilje åskåda dessa objecter ; sa är klart, att den 
Inteiligentsens verksamhet, af hvilken dessa föreställnin
gar skola vara en product, icke kan vara den inom 
sjelfva vårt medvetande förekommande Iria och intelli
genta verksamhetan. Det vill säga: denna verksamhet 
inåste tänkas såsom en sådan med blind nödvändighet 
verkande productivitet,, som ligger före och på andra 
sidan om det verkliga medvetandet, och af hvilken en
dast producterna inom det verkliga medvetandet fÖie- 
komma, hvilka just derföre få utseende af något yttre 
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och a£ Intelligentsen oheroende. Schelling antog och 
bibehöll detta föreställningssätt under de förändrade nio- 
dificationer, hvilka blefvo en följd af hans förändrade 
begrepp om det rena Jag. Han trodde sig nämligen fii> 
na, att ehuru den ursprungliga fonction af Subject-ob- 
jectivitet, om hvilken vi i det föregående talat, utgör 
det första, som för möjligheten af ett medvetande för» 
utsättes, så uppkommer likväl ej ett verkligt medvetan
de genom denna första fonction ensam, utan blott ge* 
nom en följd af flera med hvarandra sammanhängande 
functioner, hvilka af den första föranledas, och, hvilka, 
ehuru i verkligheten förenade, dock måste genom abs
traction ifrån hvarandrä åtskiljas, då frågan är att gif* 
va en egentlig construction af medvetandet 9ch dess be
stämningar. Denna construction, hvilken just utgjorde 

, den transcendentella Idealismens System, måste således 
komma att framställa den fortgående utvecklingen af alla 
de handlingar, genom hvilka den absoluta verksamheten 
ifrån dess första medvetslösa yttring höjer sig till fullt 
«jelfmedvetande, och således till Charakteren af en e- 
gentlig Intelligents. Det var i denna mening, som Schel
ling framställde den transcendentella Idealismen^ Sy
stem såsom en Sjelfmedvetandets Historia, hvars huf- 
yudepocher utgjordes af hufvudmomenterna i den abso
luta verksamhetens eller Subject-objectivitetens evolu
tion. Men så vida denna verksamhet i alla^ de niomen* 
ter af denna utveckling, hvilka ligga före det verkliga 
medvetandet, måste visa sig såsom ännu medvetslös, och 



âet vidai’© just är genom dessa dess functioner, «om In- 
telligentsens yttre åskådningar uppkomma; så ble£ det 
häraf för Schelling en följd, att denna ännu medvetslö
sa yttring af den absoluta verksamheten är alldeles det
samma, spm den blinda productivitet, hvilken utgör 
hvad vi kalle Naturen, och att således Naturen rätteli
gen ej ar något annat än den medvetslösa Intelligent- 
sen, eller Subject-objectiviteten betraktad i de lägre fun
ctioner, i hvilka den ännu ej hunnit till medvetande af 
sig sjelf, ' .

Ifrån denna punct var dét lätt för Schelling, att 
gå ännu ett steg längre i utbildningen af sitt föreställ
ningssätt om förhållandet mellan Naturen och Intelligent- 
sen. Då Naturen ej utgjorde något annat, an den ännu 
medvetslösa yttringen af samma absoluta verksamhet, 
som i Intelligents en visar sig såsom höjd till medvetan
de af sig sielf, så följde deraf, att Naturen ägde sam
ma realitet som Intelligentsen : det slags företräde, som 
Fichte tillagt Intelligentsen, eller den ensidighet i hans 
lära, enligt hvilken Intelligentsen är det enda, som har 
en sann existents, då Naturen deremot blott är ett 
phenomen för Intélligentsens reflexion, upphäfdes hös 
Schelling derigenom, att Naturen och Intelligentsen blef- 
vo tvenne lika nödvähdiga yttringar af en och samma 
absoluta verksamhet. Derigenom upphörde ock hans 
Philosoph! att vara endast Transcendental-Philosophi, 
eller en construction af Intelligentsen och dess beatäm-
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Ôîngâr, emedan Natdrpliiloôophien nû visade sig sa-? 
som en annan lika nödvändig och af den förra obero
ende hufvuddel af Philosophie^ System. Philosophiens 

' allmänna uppgift blef nämligen den, att gifva en veten
skaplig construction af den absoluta verksamhetens hela 
foftgaende evolution. Sa länge den nu i denna constru
ction stadnar vid den del af denna evolution, i hvilken 
Subject-objéctiviteten visar sig såsom ännu blind och 
medvetslös, utgör den en construction af Naturen, el
ler en Naturphilosophie Deremot då den fortgår till 
den del af denna evolution / genom hvilken Subject-ob- 
jectiviteten höjer sig till en fri och intelligent verksam
het, blir den en construction af Intelligentsen, eller en 
Transcendental-philosophi. Det var i anledning häraf, 
som Schelling uti särskilda skrifter bearbetade Natur
philosophien och Transcendental-philosophien såsom 
tvenne af hvarandra oberoende Vetenskaper, hvilka till
sammantagne utgjorde Philosophiens hela System. Det 
gemensamma grundbegreppet för dessa båda Vetenska
per var begreppet om den absoluta verksamheten såsom 
en i sig sjeîf tillbakagående verksamhet eller en Subject- 
©bjectivitet. Schelling sökte visa, huru detta begrepp 
återkommer i Naturen lika väl som i Intelligentsen. 
Tydligast röjde sig detta, enligt hans tanka, uti con- 
structionen af sjelfva Materien, som utgör det allmän
na Substratet för alla Natur-phenomener. Schelling 
trodde sig nämligen finna, att den motsats och förening 
af eu expansif och en attractif kraft, af hvilken, enligt 



ßeti äynamiska Jsigtea, all Materia leder sitt ursprutig> 
ej är något annat än Subject-objectiviteten i dess läg
sta yttring, i hvilken den expansiva kraften, såsom till 
sitt väsende positif, -svarar emot det, som i Subject-^ 
objectivitetens function utgör den reella handlingen^ 
hvaremot den åltractiva kraften, såsom till sitt väsende 
négatif, svarar emot den till samma function hörande 
.ideella handlingen» Få denna Materiens allmänna con
struction sökte Schelling i sin Naturphilosophi grunda 
construetionen af de särskilda Naturkrafterna, likasom 
han i sin Transcendental-philosophi spkte pa den all
männa constructionen af del rena sjelfmedvetandet grun
da constructionen af Intelligentsens särskilda bestäm* 
ningar.

\ k x

Den ledande ideen åler i liela denna construction af 
Naturen och Intelligentsen var den, att den fortgående 
evolutionen af Subject-objectivitetens function måste 
betraktas såsom ett fortgående polen lierande af den
samma» Så vida nämligen den absolut^ verksamhetens 
väsende just består deruti, att den är eii i sig sjelf till- 
bakagående verksamhet, så måste den utan tvifvel Î 
alla sina yttringar bibehålla denna sin grundcharakter» 
Hvarjeä function, som i hela den absoluta verksamhe
tens evolution förekommer, måste således utgöra en 
function af Subject-objectivitet, eller innehålla pa en 
gång en motsats och en syntetisk förening af ett reellt 
pch ett ideellt» M©n då alla funetionerna i detta hän
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seende äro Kkä hvarandra, sa kunna de ej åtskilja sig 
ifrån hvarandra genom något annat, an den med nöd
vändighet bestämda ordning, i livilken de följa på hvàr-* 
Ändra, och den derigenom gifha plats, hvilken hvar och 
en af dem intager i hela evolutionen. Dennä ordning 
åter kan ej vara bestämd genom något annat, an det, 
att hvarje efterföljande function har den närmast före
gående functionen till sitt object, på hvilket den är 
rigtad. Det vill saga med andra ord, då den ideella 
principen i hvarje function af Subject-objectivitet ar det 
egentligen activa, att hvarje efterföljande function i he« 
Ja utvecklingen egentligen måste uppkomma genom ert 
ny yttring af den ideella principen, formedelst 
hvilken den gör sjelfva den föregående functionen till 
sitt object. Och då den ideella principen ej är något annat^ 
ån den till den absoluta verksamhetens väsende hörande 
tendentsen till sjelfåskådning, så bief detta åter det
samma , som att den absoluta verksamheten, förmedelst 
sin nödvändiga tendents till sjelfåskådning, ifrån hvarje 
föregående fonction af Subject-objectivitet drifves till 
cn.ny, i hvilken sjelfva den föregående futictioiien blir 
object för en ny yttring af den ideella handlingen. Det 
var nu i denna mening, som Schelling méd ett uttryck^ 
hvilket redan Fichte hade nyttjat, ehufu han ej deraf 
gjort en lika bestämd användning, kallade hvarje efter
följande function för en högre potents af den föregåen
de, emedan den uppkom genom en högre och potëntie- 
rad yttring af den ideella principen, eller af d©n abs®*»
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îùta verksamhetens tendents tîll s j elf åskådning» Deraf 
följde dâ, att Universum , såsom utgörande hela den 
fullständiga evolutionen af den absoluta verksamheten* 
alla yttringar, inåste bestå i ett genom den absoluta 
verksamhetens tendents till sjelfaskadning förånledt po- 
tentierande af Subject-objectivitetens functiom att denna 
evolution, så lange den ännu yttrar sig såsom medvets
lös, utgör Naturen, hvilken då ifrån dess lägsta fun- 
ction, bildandet af den råa .oorganiska materien, fort
går genom en följd af potentierade yttringar af den, 
medvetslösa productiviten ända till den högsta punct 
•den såsom medvetslös kan uppnå, nämligen den- mensk- 
liga Organismen, i hvilken den närmast gränsar intill i 
det intelligenta : att Subject-objectiviteten deremot ifrån 
denna punct uppstiger till dess högre yttring såsom fri 

. och intelligent, i hvilken den utgör Intelligentsen, och 
i hvilken den åter genom en ny följd af potentser fort
går till den högsta punct, till hvilken deti kan komma, 
eller den, der den absoluta vérksamhetehs tendants till 
sjelfåskådning uppnår sin högsta tillfredsställelse, hvil
ken punct Schelling trodde sig finna uti den fullkomliga 
förening af én medvetslös och en intelligent verksam-, 
het, som föjcrksig uti hvad vi kalle Geni, och den full
komliga harmoni i vårt hela väsende, söm charakterise- 
rar den æsthetiska åskådningen» ' '

Méd detta begrepp om den absoluta verksamhetens 
evolution «åsem en följd af potentser förenade Schelling
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Jannu ett annat föreställningssätt, a£ hvilket hatt4 sin 
construction af Naturen och Intelligentsen gjorde en ej 
mindre vigtig användning, nämligen det, enligt livilket 
han betraktade motsatsen af det reella och ideella så* 
som grunden till en genom hela Universum fortgåendö 
polaritet. Vid ett närmare betraktande af den po* 
laritet, hvilken pâ sa mångfaldigt satt återkommer i 
Naturen, t. ex. i Magnetismens phenomener, i de mot» 
satta electriciteterna o. s» v./trodde Schelling sig finna, 
att denna polaritet i alla dessa phenomener blott utgjor- 
de speciella uttryck af Subject-objectivitetens fonction, 
så att den positivå polen i hvarje polaritet uttryckte ett 
relatif öfvervigt af det objectiva, den negativa polen 
âter en relatif Öfvervigt af det subjectivä i Subject-ob« 
jectivitetens function. Enligt denna åsigt betraktade hatt 
då hela Universum såsom en polaritet, hvars motsatta 
poler Naturen och Intelligentsen utgjorde, likasom han 
efter det andra föreslällningilsältet 'betraktade Naturen 
och intelligentsen såsom hufvudpotentser af Subject-öb- 
jectivitetens function. På delta sätt betjente sig Schel* 
ling i sina constructioner ömsom- af polaritets- och af 
potentsbegreppet, såsom båda lika gällande, och lika nöd
vändigt grundade i det allmänna begreppet orn den ab
soluta verksamheten såsom Subject-objectivitet.

Det hår anförda torde Vata tillräckligt, for att i all
mänhet antyda Charakteren af den åsigt, hviiken utgjor
de hvad vi kajla^ den ScheÜingska Speculationen# au*-
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tira utvecklingsmoment. Att i detalj genomgå den cort- 
struction af sa väl Naturen som Intelligentsen, hvilken 
Schelling ifrån denna, ståndpunct försökte att gifvä , vo
re ej möjligt utan en större vidlyftighet, än vi här kun- 
ne tillåta oss. Ingen, som i sjelfva verket förmår föl
ja Schelling i hela utyecklingen af dessä constructionër, 
lärer kunna undgå att erkänna det genialiska öch snilU 
rikaA uti dem. Men en annan fråga är det, huruvida 
de, i hänseende till det anspråk de göra på egéiitUg ve
tenskaplig visshet och grundlighet, uthärda en stränga
re pröfning. Vi viljé i det följande soka att, så vfdt 
det här kän ske, besvara dennä fråga. Men då deii 
hittills angifna åsigteii, enligt Schellings egen uttryck
liga förklaring, ännu icke utgjorde sjelfva hans philo- 
^ophiska System, utan blott en nödvändig förberedelse'k 
till detsdmnia; så torde dét vara i sin ordning, att vi 
uppskjute granskningen äf denna Läräs vctehskapligä: 
värde , till dess vi i expositionen af densamma huhriit 
till det, som Schelling sjelf erkänt för sitt egéntligä 
System. , > 

(Fortsattd. i< e. a. H.) .

\ Sä
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VITTERHET och POESI.

begynna en afhandling i vitterhet med något för
ord om Vitterhetens gagn, värde, eller huru man vill 
benämna hennes utmärkta rätt till hvarje valdanad 
mensklig varelses aktning, skulle val på den europeiska 
samhällsbildningens närvarande ståndpunkt synas förrå
da en ganska öfverflödig omsorg. Mindre tycks man 
ändock vara ense i bestämmandet af det hufvitdsakliga 
begrepp» aom gör att Vitterheten är ett af de vigtiga- 
ste ämnen icke blott för menniskans allmänna, utan ock 
för statsborgarens enskilda uppmärksamhet. Likväl an
tyder sig detta httfvudsakligä begrepp ganska påtagligt 
redan a'den etymologiskä beskaffenheten af sakens åt
skilliga namn, hvilka ju alla påminna om någonting, 
som i förhållande till Öfrigä slag af menskllg själsod
ling är företrädesvis vettigt, humant, skönt och 
1 i b e r al t. De kunskapsarter, studier och föremal, 
som Vitterhet ert omfattar,, äro sådana som ånga men- 
niskan reûtaf såsom menniska, det vill saga såda
na, hvilkas verkningskrets utvecklar ert omedelbar ge- 

•jnénskap med »jelfva hjertat, tynnet, personligheten a£ 
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inenmslans sedliga väsende. Naturens första och ytter
sta åtrå, anledningen till hela'mångfalden af hennes al
stringar, är frambringandet af den högsta möjliga, Indi
vidualitet. I lifvade och Hivande skapelser uppstigande \ 
från atomen till menniskån, njuter hon omsider den 
glädjen att i detta sitt älsklingsbarn se verkställningen 
af sin moderliga åstundan* Âr nti således Menniskan> 
såsom den sista och fullkomligaste af hennes organiska 
dailittgär $ alla naturkrafters ädlaste innehåll och full
bordade /Synliga sammanfattning, så måste "det 'vidare; - 
inom sjelfvä den uppnådda högsta Individualiteten fin
nas något som är det egentligast individuella# 
inom sjelfva menskligheten nlgot som äi* det innerli
gast menskliga, och detta-måste vara hela menni- 
skoslägtets yppersta gemensamma egenskap# En sådan 
är förmågan åf ett personligt förhållande till den 
utbildande p ersonligheten5 eller med andra • 
ord^ förmågan af eviga åskådningar och eviga handlin
gar, Sanning, Skönhet, Dygd^ förmågan af tro, kär
lek och hopp* Men hvad som i allmänhet är för hela 
slägtef det yppersta gemensamma, måste ock vara det 
på ett bestamdt och särskildt sätt för fivarje dess méd- 
lem, och alltså i vidsträcktaste mått för dessa stôrâ jn- 
dividuationer af Mensklighet, dem man kallar Folk, 
Nationer, Samhällen, Om derföre hvar och en men- 
niska, som ej försummar sitt andliga väsendes utbild
ning, bor anse för dess dyrbaraste beståndsdel allt hvad 
som tjenar att mira , rena och förkofra hennes anlag tiU 



164

förtroligt umgänge med det Oförvanskliga, sa gäller i 
utvidgad scala för nationerna , for staterna samma lag , 
att ingenting i afseende på odlingen af deras känsla, 
deras förstånd, deras folksinne är sa väsentligen nöd
vändigt^ som en rigtig ledning af de intellectuella lifs- 
ytlrmgar, hvilka till omedelbara föremål hafva— Men- 
niskan och Gud. Sådana äro : Språket, såsom det kun
görande ordet för gudomlig och mensklig vishet; Phi- ; 
losophien, såsom den forskande själens kärleksfulla sö
kande efter den sanning som är dess fädernearf; Hi
storien, som visar huru icke blott den enskilda betrak
telsen , utan ock oändliga sammanverkningar af sam
hällskrafter bemöda sig att uppfatta och förverkliga den
na sanning, eller att påskynda Guds rikes jordiska till-, 
komst; Religionen, som förklarar oss gåtan hvårföre 
menniskonaturens herrligaste förmögenheter ej kunna 
på jorden fullkomligt utvecklas, och tillika förstår hem
ligheten att förlika oss med detta öde ; äntligen Kon
sten, som i sköna, för känslan och förståndet lika ve- 
derqvickande, spegelbilder sammantränger strålarne af 
niensklighetens diktan och traktan, samt derigenom, 
skapande såsom en befriad Natur i underbar för
ening af den godtyckligaste lek och det strängaste all
var, symboliskt framställer det af goda menniskor klart, 
af onda oklart anade syftemålet för alla böjelser, be
mödanden och handlingar, nemligen menniskolifvets ur
sprungliga , förlorade och återvinnbara sällhet. Att des
sa ämnen på det närmaste vis äga sammanhang med
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“ hvai* och en verklig natiönlighets innersta kärna, ja "en
dast ur henne framgå till varelse, ar en sats som ögori- 
skenligt följer af deras förhållande till menniskoslägtét 
i allmänhet. Ty kan väl det egentligt Nationliga i 
ett folks andliga odling vara något annat, än folkets j 
eget minne bevarade, i eget begrepp uppfattade, 
i egen konstskönhet försinnligade mått af andel i 
den själsbildning, som uppenbarar det rent mensk- 
liga, det omedelbafaste af Slägtets kraft och snille ? 
Eller tror man att det Nationliga, som ju är något i 
största omfång individuellt, lika tydligt, lika be- 
stämdt yttrar sig i de grenar af vetenskap och färdig
het, hvilka på ett och samma sätt kunna tillhöra hVar- 
enda nation i Jverlden, delsemedan uppgifterna för deras 
undersökningar och frukterne af deras upptäckter bero 
på p h y sis k a phänomener, dels emedan deras oeco- 

" nomiska -gagnelighet, befrämjandet af närings-indu- 
strien och verldshandeln, öfverallt kan vara lika popu
lär och lika i hemmastadd? Vi äro långt ifrån, att ge
nom denna frjga vilja nedsätta dessa kunskapsarters o- 
fornekliga värde : de aga så många rättmätiga anspråk 
på nitisk bearbetning, att de ingenting förlora vjd upp
offrandet af ett, som de i sjellva verket aldrig hyst. Vi 
hafva blott velat angifva skälet, hvarföre benämningen 
litteratur, i allmänt språkbruk, vanligtvis inskränkea 
till området af hvad vårt modersmål kallar vitterhet; 
el t ord, hvarmed det betecknar (eller åtminstone vill 
beteckna) ett organiskt Helt af snillealster, der natio-
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ïialmedvetandet benyttjar sitt offentliga organ, sitt språb, 
for att i rena och sköna språk framställningar göra sin 
individualitet for sig sjeK begriplig, JVlen detta uppsåt 
yinnes blott genom Philosophien, Historien, Poesien, som 
är Kpnsfens själ och alla fria konsters drottning, Re» 
ligionon? som är Philosophions, Historiens oçh poesiens 
gemensamma rot och blomma. I samma män alltså, 
som den inhemska tankans och känslans uttryck, det 
inhomska språket, förmår bemäktiga sig dessa äm
nen med sanmngr rikedom, klarhet och fägring,! sam» 
ma mån uppdagas de inom Vitterhetens omkrets. Mån» 
gen torde föreställa sig denna omkrets mindre rymlig, 
pch förundra sig att vi till belles lettres vilja förvand
la en gudomlig uppenbarelse, såsom Religionen, eller 
çn Sträng vetenskap, såspm Philosophien. Men den; 
förra k Utom det att hon beredvilligt kläder sig i h varje 

. ädel menniskpdrägt,. tillhör Vitterhelen egentligen blott 
i egenskap af en himmelsk inflytelse 5 hon är den lif- 
gifvande Ve§ta, utan hvars eldskänk inga offer kunde 
tändas till Sanningens och Skönhetens ära. Philoso
phien åter gifver den theori, sorn grundlägger oçh om
fattar alla theorier, samt framförallt Språkets (den hö
gre Philologien), Historiens oçh Poesiens^ genom den- 
na sin natur sammanbinder hon vitterheten med den 
öfriga vetenskapsr-verlden, och meddelar, så ofta hon 
behagar/ summan af sin vishetslära i en vältalighet, 
som gränsar iiU skaldekonst, eller fastmera, liksom ej 
sällan hos Plato, Jacobi och Sçhelling, näppligen från



167 > ; ; .
skaldekonst kan särskiljas; Ja, om äfven Philosophien', 
i sitt bemödande att klart uppfatta det system, 50m ett i 
gudomligt Förstånd inom tiden och rummet framställt z [ 
till vårt betraktande, måste, för att njuta helsa och 
jytka, framspira ur något nationalt, något hos folket, Î; 
egendomligt och lefvande behof, så finna vi det osvik- , 
liga profvet derpå i beskaffenheten af hennes ästhetiska » | 
form, eller af hennes åtkomlighet för det inhemska språ
kets tolkande insigt och kärlek. Detta till upplysning ! 
om Vitterhetens allmänna begrepp. Men det allmänna j 
begreppet är ej ett anatomiskt benrangel, utan en or- 
ganisni ; i denna sin Ulliga verklighet är det en histo- ! 
risk utveckling och sammanfattning al idel särskilda . । 
(concreta) vitterheter. Det gifs ingenstäds någon . i 
vitterhet in dbstraçto, som är för alla nationer till punkt 
och pricka lika naturlig, lika tillämplig och lagstiftande. 
Likväl känna alla sannt natjonala vitlerheter att de äro 
i nära skyldskap med hvarandra, oçh dejnlda, tillsam
mans, alla en enda verlds-vitterhet, Hvarigenom? Ge
nom det gemensamma i de eviga ideer, som ligga 
till grund för all vitter språkframställning, vare sig af 
philosophjsk art, historisk eller ock rentaf religiös.
Och då hvarje nations förnuft endast genom de yt- [ 
tringsmedel, som dessa ideer Öppna för ett stort och J 
varaktigt samhälfslif, begriper sina medfödda krafter , 
sitt läge, sin bestämmelse, sin forntid > sitt ideal och si
na förhoppningar; så kan häraf tillfyllest inses, huru 
•lyckliga.de folkslag äro, hos hvilka en egen^ frisk och
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.blomstrande vitterbéts väsentliga hufvudstycken an t in«* 
gen så godt som alldeles tryta , eller ock angripits af 
förruttnelse redan i sin börjande daning4

Hvaruti bestar således Vitterbetens egentliga för- 
fallande till Samhället? Deiuti, att hon är det mensk— 
ligas te af allt mens kli g t^ oçh just deri genom det 
nationalaste. Löjlig, för demi a synpunkt, visar sig 
den strid, som i Sverige ännu ej lyktat, om det ar en 
förtj enst i vitterhet, att vara national. Det är hen-» 
pes natur att vara det, antingen man-vill eller ej ; hon 
är det omedelbara tungomål, spm sjelfnödvandigt och 
pyndvikligt röjer huru den talande ngtiopen är invärtes 
beskaffad. Allt'kommer har ap på detta huru, eller 
på tvålaldigheten af Gpdt och Dåligt; så länge det se
nare ickp är utroladt ejler åtminstone öfyerväldigadt, 
sa länge är det, tyvärr! içke mindre nalionalegenskap > 
än det förra, Är den sinnesstämning, som herrskar hos 
de ordförande, hos Ihteratörerne, slapp A tanklös, trång-.' 
hjertad, topi på äde) ingifvelse och bildningskraft, 
jordkryp^nde, språkfatlig, lättsinnigt härmningslysten: 
så är den vitterhet, som utgör den synliga thermome- 
tern på afft detta elände, visserligen ändock national * 
ehuru på ett högst vanhedrande sätt; ty pian kan ej 
neka, att den troget angifver graden af nationens and
liga temperatur. Lyckas Vet åter för en; motsatt sin- 
nesstämping, att i nationens lynne upptäcka en grund« 
ton> som bevisar att det ursprungligen varit étt annat 



öeh möjligtvis i sin rot är dét ännu; utvecklar sig ta 
ett vaknadt med vetande af herrligare, fastän länge bort
domnade förmögenheler, ett uppstigande till föryngradt 
lif af böjelser, af krafter , som fordom grundat beröm- 
liga, lyckliga, afundsvärda tidehvarf: dä se vi denna 
ungdomliga och sköna nationalkänsla småningom bilda 
sig uttryck i en lika ungdomlig, en lika skön vitter
het; och denna är tvifvelsutan så vida ,nationalare_ än 
den förra, som läror och exempel kunna ådagaläg
ga; att snillet med sin slagruta träffat uråldrigt inhem
ska metallgångar. ■ I cn sadan mening uppställa rättvist 
åtskilliga nyare svenska författare begreppet af en na
tional, en fosterländsk vitterhet såsom le
dande princip för deras med broderlig tåflan samman- 
verkande idrotter. De vilja, att Sveriges litteratur skall 
rent och fullständigt afspegla just det,, som hos Sveri
ges folk är svenskt, nemligén dess medfödda, ur
sprungliga, naturliga, ensamt varaktiga sätt, att känna , 
länka, handla, njuta och lida. De tro, att äfveii 
det» svensk a folksinnet äger och bör äga en egen sca- 
la för de toner, genom hvilka Mensklighetens odödliga 
melodier, i välljud och. i missljud, oaflåtligl upprepa 
sig i själarnas och skapelsens musik.

Fullbordad är sålunda, åtminstone i grunddragen* 
teckningen af Vitterhetens begrepp och ändamål. Beggö 
sammanträffa i en egenskap, hvilken vi funnit vara,ett 
gå beskaffat organiskt Helt af andliga lifsyttringar , att 
e» national men«klighet, eller hyad man kallar nation, 



gënom demiâ ideèlla organism utvecklar sig såsom in- 
dividuum för sin sjelfmedvetenhet. Men samhället a- 
ger lika litet, som den enskilda menniskan, något o- 
inedelbart andligt yttringsmedel, utom Språket: 
alltså ar det endast détta medel, som gör den andliga 
utvecklingen prganiskt sinnlig och förnimmbar. Endast 
genöm Språket blir vitterheten vitterhet, och måttet af 
en .vitterhets fullkomlighet uttrycker sig i fullkomlig- 
hetsmåttet af det språk, som gifvei’ henne gestalt för 
vår uppfattning. Men hvad är måttet af ett språks 
fullkomlighet # såsnart denna betraktas under synpunk
ten af ett oändligt begrepp som förkroppsligar sig i ett 
Ur sig sjelf bildadt material? Är det ej måttet af dess 
skönhet? Ty skönt är för oss hvarje phänomen, 
der phantasiens åskådning ser i sjelfva phänomenet den 
sinnliga närvaron af en oändlig tanke och således 'fpr— 
nimm^r ett väsende, som genomtränger sjelfva den för
gängliga afbilden med evigheten af sin egen urbildlig- 
het. All verkligt lefvande vitterhet kräfver derföre, 
såsom en tillhörighet utan hviken hon skulle sakna va
relse, den för alla hennes arter gemensamma formen 
af ett skönt spr åk» Utan det bestämda kännetecknet 
af denna form, kan ej med skäl något i språkets signa
tur för ögat, eller i Skrift framträdande snilleverk an
ses för ett vittert. Det kan visserligen annars utmär
ka sig genotn ovanligt värde, i kunskap, forskning, 
uppbygglighet : men det stämplas då af den angifna for
mens frånvaro till ett blott vetenskapligt, blott skarp-
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jinhigt och grundligt; kort sagdt, till ett lär dt. Sk8nt 
kalla vi språket i mån af dess genomskinlighet för tan
ken , dess böjlighet för känslan, dess rikedom för bild- 
ningskraften, dess ljufhet och styrka i rhythmiskt väl
ljud. Men då intet språk hvarken äger, eller kan aga 
dessa vackra dygder i större mätt, än den , som talar 
det, sjelf är sinnrik, hjertlig, eldig och kraftfull, sä 
förekomma stundligen i hvar och en litteratur verk af 
ringa eller allsintet snille, dem blotta bemödandet ef
ter skönhet i språkbehandling gör skyldiga till ansvar 
under Vitterhetens lagsaga; på samma sätt, som mom 
Lärdomens eller den blotta stränga vetenskaplighetens 
område ofta händer, att arbeten, som vilja e^mias 
för grundliga lärdomsalster, dock endast genom ett flard- 
fullt sken af kunskap, eller ett matt bemödande deref- 
ter berättigas att på sitt vis gälla såsoln invånare i ett 
rike, der föröfrigt deras bräcklighet unnar dem blott 
dagflugans lif De uppträda likväl éj sällan med en- 
taskspelande skicklighet, som kan åtminstone ögonblick
ligt förvilla; och af detta sakernas förhållande uppstår (. 
en oundviklig nödvändighet, att med en granskande sön- 
dringsprocess, ämnad att vära ett ljust och philoso- 
phiskt omdömes lagskipning, noggrannt pröfvande skil
ja det sanna från det falska, det äkta från det oäkta, 
ej mindre inom Vitterhetens rymd än Lärdomens. Kri
tiken, som fått namnet af sitt värl (<?<««), är denna 
söndringsprocess, i hvilken, enligt des. urbegrepp, the- 
orien af Vetenskap och Konst blir tillämpad, såsom re- 



flexion j på diet som i bada är faktiskt eller historiskt^ 
Också har Kritiken, så i den vittra verlden, som i den 
lärda, onekligen verkat mycken nytta, ehuru nesligt 
och löjligt hon ofta nödgas lemna sig till rön ät fuska
res händer. Visst gifves det på hela jorden ingenting 
fräckare, ingenting föraktligare, än en recensent som 
ar okunnig och dtmi. En sådan slutar ock vanligtvis 
med att bli vresig, skadelysten/foikilsk: ty han öfver- 
lefver ogerna den inbillning, att hans pöbelvétt kunde 
vara det afgörande lodet i den eviga Rättvisans våg
skål. Kritiken i och för sig sjelf är likväl oskyldig till 
slika missbruk. 'Hon är, man säge deremot hvad män' 
vill, det praktiskt cönstitütionella, ja demokratiska ele
mentet i all lifligt andlig nationalbildning. Derföre be
ror, mera än mången sig öfver recensenter förnämt be
klagande auktor förmodar, gången och rigtningen af en 
nations vitterhet på de personer, som der utöfva gransk - 
ningens'rätt. Det ingår såsom icke obetydlig bestånds
del i nationens öde, om dessa personer förena philoso- 
phiskt och poetiskt sinne med vidsträckta empiriska in- 
sigter, eller blott likt bockar vilja rusta om i trägårdar, 
dem de hvarken planterat eller förstå att plantera.

Men är än skonhet i språk en gemensam form 
för Vitterhelens arter, så kan den likväl ej vara det 
för dem alla på lika vis. Redan blotta begreppet af art 
säger oss detta, och verkligheten lemnar derpå sitt full
ständiga intyg. Alla slags arter af lif och yårelse, äf-
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vèn de/inbördes väsentligast’ beslägtade, åtskilja sig- 
frän hvarandra vid^ framträdandet ur det grund väsende, 
som är dem gemensamt, genom olikheter, hvilka ytterst, 
härleda sig ur ett mer eller mind rei andel af 
grundväsendets lefvande fullhet. Så äfven Vitterhe
tens arter: det gifs emellan dem ett mer och ett min
dre, som jemväl här, liksom annorstäds,’ förorsakar 
all individualisering i former; och detta består i arter
nas mer eller mindre innerliga delaktighet af den ge
mensamma drift och förmåga, som genom dem alla vill 
i spegeln af en skön nalionlighet uppfatta och aterstra-. 
la bilden af en skön menstligbet. Nu kan derföre frå
gas : hvilken af Vitterhetens arter är den innerligast 
menskliga, samt i följe der af'den, innerligast nationala?' 
Eller, kanske sorgfälligare uttryckt» i hvilken sma 
arter visar, sig Vitterheten sjelf innerligast mensklig och , 
innerligast national? Månne ej i den, med hvilken 
hennes allmänna form, det sköna (eller åtminstone 
till skönhet syftande) språket, står i ett ännu ovillkorli
gare, förtroligare, oupplösligare samband, än med nå
gon af alla de öfriga? den, hvars kraft till lif och å- 
skådlig bildsamhet rentaf är ingen annan., än Språkets 
egen sig fullständigt uppenbarande organiska för
måga ? En sådan ar Poesien: på engång centralsjäl 
i all Vitterhet och sjelf, såsom företrädesvis af ßpräket 
kallad dess talande konst, den yppersta af de, fri a 
konster, genom hvilka snillets verksamhet att bilda det
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Sköna meddelar oss sin vänliga tjusning« Vi gå att vf- 
sa, först, huru Poesien i sin vidstradktäre betydelse är 
den skapande makt, utan hvars åtgärd ingen Vitter
het vore möjlig, emedan all skönhet, oeh således äfven 
Språkets, blir möjlig endast genom henne; sedan, huru 
hon i sin inskränktare, vänligare, såsom Språkets e- 
gen konst, Skaldernes rhythmiska vältalighet. Skal
dekonst, nödvändigt måste vära bland Vitterhetens 
arter den mest andliga och mest sinnliga, dén mest lif- 
uppfyllda och mest lifgifvande. Det skall ådagaläggas^ 
att sirålarna från Skönhetens eviga sol ej kunna upp
samlas i någon renare och klarare brännpunkt, än i ta
lets rhyth m i k, genom hvilken, då den såsom form 
är både Vitterhetens och Konstens tillhörighet, den 
förras område upptages inom den senäres och den sé
parés inom den förras. Redan i sitt all dagliga, till o- 
bundenhet skenbart gränsande tungomål, Prosan / kan 
Språket hanrycka oss med en liflig förening af sanning 
och skonhet, genom periodernas sinnlig! sinnrika rör>. 
lighet, friskhet, kraft, behagligt fördelade tonvigter, och 
melodiskt i hvarandra smältande samjnanklang; huru 
mycket omotståndligare måste det sköna talet låla kän
na sina meddelandens förtrollning, när det i sin fullän
dade rhythmiska skepnad, Versen, upphöjer sig till , 
egentligt form-ämne för Skaldens konstverk! Utan tvif- 
vel har det allmänna språkbruket sin fullgiltiga orsak, 
hvarföre dess dom bekrönt Skaldekonsten med den af-
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undsvärda äran, att i motsats till de.öfriga konsterna^ 
de blott bildande och den blott ljudande, få 
tillegna sig ensam, såsom på s anima gang bildan
de med sina ljud och ljudande med $ma bil
der, Poesiens majestätliga nämn* Detta namn, som 
annärs hade uteslutande skolat bibehållas till beteckning 
äf alla skona konsters i dem alla verkande urkonst, be
tyder ursprungligen bildningskonst i allmänhet 

och så väl troubadourerne, för hvilka skalde
konsten var den lycksaliga *) konsten att uppfinna, 
Som de nordiskd-romantiska sångarne, för hvilka hon 
var diktens konst och sagans, påminna med des
sa benämningar om det gamla grekiska namnets egentli
ga mening. Ï sjelfva verket är det ock en naturlig sak, , 
att öfverallt, hvarest ett folk, eller en nybörjande and
lig folksutveckling kommit till bestämd känsla och er
farenhet af de behof, som Ehrensvärd xgudomligt kallar , 
de glada, en och samma väsentliga synpunkt ligger 
till grund for sattet att betrakta både dessa behof pch 
de menniskor < hvilka odeladt offra sig at deras till- - 
fredsställelse. Tviflade vi föröf^igt derpå, så skull© 
blotta etymologiska jemförelsen mellan det provençalska 
ordet trobad o res (trovcitoi'i j af trovare., finna, pa- 
finna, utfinna) och det grekiskå (af gö

ra, skapa, bilda) vara tillräcklig, att bringa oss på an
dra tankar. Ja, poejefue — och vi kunna här låta den-

♦) La gaya Ciençia* ~ 



na menniskoklass inbegripa koùstnarerne i allmänhet 
äro i egentligaste bemärkelse u p p fi n n a r e, ideala 
producenter; anser man ej denna deras bestämmel
se tillbörligt statsgagnelig, så blir man likväl snart var
se, att. de icke lefya på jorden för någon annan.

Innan Poesien kan betraktas i egenskap af Skalde
konst, är det alltså vår skyldighet att betrakta hen
ne i den ursprungliga egenskapen af Bildningskonst. Se-? 
dan vi undersökt hvad hon är såsom sådan , skola vi 
förmodligen upptäcka skalet , hvarlöre hon ej i någon 
aniiaii af sina konst-skepnader så fullkomligt, som i 
Skaldekonsten, kan förvandla sig från sitt allmänna 
grund väsende till individuellt för verkligad Poesi.

Den enklaste benämning för Poesien såsom grund- 
väsende till sig sjelf, är tvifvelsutån ordet Konst, 
som! innefattar det rena urbegreppet af den verksam
het, hvars handlingssätt är deri högsta sinnliga yttrin
gen af én andlig bildningsförmågas Kunna. På den
na ståndpunkt, der Poesiens begrepp ännu allsicke skil
jer sig ifrån Konstens, äf detta, såsom en öfver sinn
ligheten sväfvande och dess ämne efter sina lagar or
ganiserande andlig formptincip, i sina daningar ej bun
det vid andra hänsigter, andra ändamål, än sin egeil 
frihets nödvändiga drift att meddela eller uppenbara sig. 
Meddelandet sker i handlingar, genom hvilka hon smyc
kar medlet för sin uppenbarelse, det Similigaj med 



jiregeiii äf sin odödlighets återsken. Poesien Sr således 
i sin ursprungliga varelse en absolut konst, och all^ 
hvad hon såsom sådan bildar j mottager af henne, sjelf* 
nödvändigt , en stämpel af hennes, egen absolut lefvan-* 
de och lifvande Verklighet* Hennes verk framställa der,* 
före i bild den urnätur, i hvars djup en oandlig en
het af Tänka och Vara ar allt lifs och alla bilders evigt 
alstrande grund. De framställa det Absoluta i bild, och 
således det Skonat ty det i bild åskådligt blifna 
Absoluta är Skönhet* Innehållet af denna defini
tion skall i det följande närmare bestämmas*' ; Men 
den verksamhet , som skapar det Sköna, fort
sätter i detta Sköna.sjelft genom en oåfbruteii ke
dja af verkningar sin skapande iörniåga y hon är; narn^ 
ligen absolut, och äger således inga andra gränsory äii 
dem hon sjelf behagar gifva sig och dem hön oupphö^ 
ligt , af lust att bilda sig hya ; bfverstiger. Man sejé 
häraf redan, hvilket fel de ästheliska författare begå j 
Bom hålla Skönheten antingen för en blott fixerad be- 
Bkafienhet i en sak, ett factuin, eller ock för en blott 
empiriskt subjectif handling, yttrad i ett psycholögiski 
förhållande mellan vissa k anslöt och föréstallningat» 
Skönheten är hvarken ôbjecters eller subjecters utëslü- 
lande tillhörighet: hon är alltid och allestädes lika myc
ket ett jag och ett icke-jag, tanke och sak/evigt fri fi
ction och evigt nödvändigt factum. Hon är uttrycket af 
en genöm det Andliga och det Sinnliga lika strömman-

■ Svea ' ;■ ra.
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de och i sinnligt andliga gestalt-formningar sig ‘kiingd- 
lande själskraft, som genom hénne afbildaf och mång
faldigar sig sjelf med oförganglig bjJdningsdfilL Vill 
man, med kunskap härom , likväl i begreppet skilja det 
Sköna såsom handling ifrån det Sköna såsom' p'r.'o- 
d u c t / så gifs det för den sköna handlingen intet au- 
hat namn aa Konst eller Poesi, och för den sköna pro- 
ducten intet annat namn än Skönhet. Poesien är då 
det Skonas sjelfbildningsdrift, eller det Sköna 
i verksamhet; Skönheten åter Poesiens inom vissa för
mer tillfredsställda åtrå, eller Poesien i hvila.

Poetiskt kallar, man derföre, i allmännare mé- 
ning, hvart och ett förémål, der det Skönas drift att 
bilda;;sig sjelft: möter vårt förnimmande, antingen så^ 
som utvecklad i fullkomligheten af föremålets form., 
eller åtminstone såsom den sjal, af hyil ken. föremålets 
egendomliga beskaffenhet synes föranledd och lifvad. 
I senare fallet utmärker detta biord, vid första påseen
det, visserligen mindre det Skona sjelft.an anlaget der- 
till ; ett anlag, :hvars åsyftning ; ehuru djupt inneburen 
på alla varelsegrader af Natur och Mensklighet, likväl 
friast och herrligast ; uppenbarar sig genom de aiidar, 
som enligt Platps uttryck brinna af begär att a fl a det 
Odödliga, och som derföre på'jorden uppträda så- 
iSom skönhetsbildare Konstnäre r, eldade af den he
liga vansinnighet, den han i sin Phadros förklarar föi; 
Musernas yppersta och mest oumbärliga gafva. Men
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afven Wottä anlaget till s k önhet är sjelft elt Skönt; 
fastän., i outveckladt mätt.* ty det är ju skönhetens fö
delse och gryning. I förra fallet |ter, ; nemligen när 
det Sköna förekommer såsom en i all möjlig fullkom
lighet utbildad organism , aro beteckningarna- P ö-e t i s k t 
och Skönt rentaf blott olika nämn på enr och samma 
föreställning. Ty hvad vore val Skönheten, såsom ep 
i bild åskådlig blifven absolut verklighet, öm ej, den e- 
genskap, genom hvilken föremålen äro till gestalter 
fullständigt formade, ursprungliga väsentligheter, som 
i dessa gestalter, spegla sig med välbehag? De ursprung
liga väsentligheterna kalla vi med forntidens philoso
pher, och obekymrade o,m ordets fransyska hvardags-1 
missbruk. Ideer, Guds eviga och evigt skapande tan
kar , själarnas- och tingens himmelska urbilder, i hvilka 
ingen motsats finnes mellan möjligjhet och verklighet, 
och ingen verklighet som ej är en verld af sanning och 
sällhet. Skönheten är: sjelf en af dessa Ideer, och ,den, 
som gör dem alla på ett sådant sätt sinnligt åskådliga, 
att de i åskådningen igenkännas såsom inom sjelfva 
sinnligheten och den kroppliga begränsningen pmedelr 
bart närvarande med hela sin urkraft. Allt det Sinnlig 
ga, som faller inom denna Idees verkningskrets , uppr? 
höj es derigenom till något, som är i h var je punkt ge-- 
nomträngdt? och liksöm mättadt af en ideal förträfflig
het. Att erfarandet af. dess gemeiiskap .måste för alla 
ädlafe.menniskor vafa den lifliga;ste af j all /fröjd, den 
mest vederkvickande af all njutning, följer af det bancy 



som förknippar menniskoslagtet vid dess gudomliga upp- 
hof. Menniskans lifstid ilar till sitt mål midt emellan 
en tvafaldig rymd, Ideernas och Phanomenernas; de 
förra aro de senares uregenskaper och oföränderligt 
fullkomliga mönster; sjelf ar hon båda dessa rymders 
invånare; dock härstammar endast från den högre det 
ljus, som genom hennes ögon blickar upp till sin källa, 
Derifrån härstammar ock det ljufva behof, som ar det 
innersta och högsta hos alla lyckligt födda, med rik och 
adel känsloegendom begåfvade andar, behofvet att äl
ska och beundra; och endast'der söker det sin 
tillfredsställelse, i hemlig, men säker medvetenhet om 
att ej bedragas på sin ömma förhoppning. Men kärlek 
och beundran äro ej tvenne motsatta själsverksamheter; 
en och samma handling innefattar så den ena, som den 
andra; der kärlekens känsla äV värdig sin börd, kan. 
hon lika litet beundra något annat än hvad hoii 
älskar, som älska något annat än hvad hon beun
drar. Ty lycksaligt betäges hon endast af det, 
som är Mäktigt och Fullkomligt: och allt, som ligger 
utom kretsen gf älskvärda Coch beundransvärda föremål, 
om det ock ej rentaf tillhör det Onda och det Fula , 
visar henne dock öfverallt antingen en skrytande el
ler en j o Hr and e Vanmakt; antingen en tom skenbild 
af Styrka, som väcker ett ödsligt intryck af förvåning, 
ja ovilja, eller en ej mindre tom skenbild af Täckhet, 
som väcker ett lika ödsligt intryck af fruktlös medöm
kan, Endast det Mäktiga är ädelt; endast det Full-;



îBl ' ' r

komliga godt. Fullkomligt är det lif, som i sin varel
seart äger allt hvad det kan äga af kraft och daningé 
Den> som föreställer sig Godheten såsom svaghet har 
ingen skymt af begrepp om hennes väsende. Hon är 
icke blott den högsta mildhet, utan ock den högsta 
makt; och det förra Just derföre, att hon är det sena
re. Hon tänker gudomligt, emedan hennes insigt är 
hennes natur; hon erfar gudomligt, emedan hennes vil
ja är kärlek; hon handlar gudomligt, emedan hennes 
frihet är sin egen sälla nödvändighet. Hon är vis, e- 
medan hon vet allt hvad hon behöfvfer ; hön är skön, 
emedan hon skiner öfver sina verK utan utan uppe
håll. Derföre är hon andéverldens hjerta^ och Gud, 
det Godas staïnstafvelse och stamvarelse, bor i detta hjer- 
ta såsom dess Étt och dess Allt. Från denna tändande 
medelpunkt sprida sig åt alla sidor oräkneliga strålar till 
det vid materien bundna lifvets dunkla yta, och på 
hvarje ändpunkt, der det lyckas dem att förvandla hen
ne till en fläckfri synbarhet af sitt ljus, uppstå dessa 
fullkomligare skepnader af Natur och menoklighet, £ 
hvilka hans verkande kraft ar i utmärktare mån., än i 
alla de öfriga, väsende och fyllnad, mått och före
bild. Sådana gestalter behaga, röra, upplyfta, hän- 
rycka derigenom, att de. lika underbart, som omot- 
ståndligt, leda den betraktande uppmärksamheten från 
déras enskilda former till den urform, som i do 
enskilda formerna är den eftergjutna modellen af 
ett gudomligt Förstånd. Formernas sinnligt fullbor- 
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da.de öfvérensstämmelse till uttryckandet af denna ur
form, ar den åsyn eller förnimmelse, som blifvif stäm
plad med Skönhetens hamii. Denna gör alltså det full
komliga för för s t ån d e t och det fullkomliga 
för hjertat jemval till ett fullkomligt för sin-- 
net, nemligen för det sinne som är all sinnlighets blom- * 
strande sjal, det'p o e ti s k a si n n et eller sinnet för 
det Sköna; och en åskådning uppkommer, hvars e- 
gçenskap är klarhet, lugn och salighet, emedan det, i 
grunden är en act af det högSta Sannas och det högsta, 
Godas oändliga förening, som der uppfattas af det med 
känslan oinskränkt sammansmälta begreppet, och upp
fattas i en mellan dessa tillvägabragt ouplöslig endragt. 
Ty denna åskådnings innehåll är så. beskaffadj, att det 
till bevis för sin verklighet försmår all .förmedling af 
sönderdelande reflexion, af logisk slutledning, och med 
sin blotta! anblick, sitt möte, ger, den fulla öfvertygel- 
Sen om sin eviga tillvaro.

' , Må vi ännu några ögonblick skärskåda. den hand
ling, genom hvilkfen sinnet förnimmer det Sköna såsom 
Skönt , eller i hvilketi det Skona meddelar sig. Vi haf- 
va kallat den Åskådning; emedan ett mera passande 
ord ej finnes att beteckna den omedelbara ömsesidighet 
mellan subject och object, i hvilken hegge, det förra 
såsom föreställande och det sehare såsom föreställdt, 
sjelfnödvändigt och ovillkorligt omsluta / fåtta, genom
tränga hvarandra, till följd af en grundenhét, som är 
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för begge gemensamt väsentlig och af begge gemensamt 
bringas till utveckling,; vi likväl ej närmar^ 
arten af denna åskådning, så kunde man invända, 
att den genom ingen charakteristisk egenhet särskiljer 
sig från den, som i Philosophien grundar alla veten
skapliga constructioners möjlighet, och der i nyare ti
der blifvit så mycket omtvistad under namn af den i n- 
télle c tuella eller den ab s o lu ta. Ästhetiken skulle 
da sakna någön sig ensamt tillhörig princip ; ocli 
utan en sådan kan hon ej fa gälla för ett eget slag af 
kunskap. Visserligen utgå ock Philosophiens och Poe
siens (eller Konstens) åskådningsarter , i sjelfva upphof- 
yej,, från en enda ursprunglig,, som i begge yer- 
kär all förmåga (och i förmågan all drift) att erfara ? 
erkänna , bilda; tyx den är förnuftlifvets innersta-, enk
laste sjelferfarenhet af sitt i yerldslifvet utbredda och 
rastlöst utvecklingslystna grundväsende i). Begge lyftk 
sig öfver den åskådnihgsart, i hvilken den ursprungliga 
åskådningen yttrar, sig hos det största antalet af menni- 
skor, den ren ta f s i n n li g a , som i varelserna och ' 
tingen sér ingen annan sanning, än den de yttj/e sinne
na kunna Uppfatta och håller den tillfälligt spindelväf- 
ven af slutsatser, dem en under dessa sinnen slafvande 
begreppsfärdighet uppgör, för det enda möjliga sunda 
förnuft eller' memlis k oförstånd. Del Eviga , genom och 
i hvilket all visshet existerar, emedan det är den Tän
kandets och Varandets allmänna Enhet, som oupphör
ligt föregår det vanliga medvetandet och liksom grundy 
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lagger alla de i detta medvetandes handlingar förekom
mande särskilda enheter af Tanka och Vara 7 är naturs 
ligtvis äfven, i detta slags åskådning dess fyllnad och ’ 
dess reflecterande verksamhets alstringsgrund : men det 
är på denna åskådningsgrad omedvetet Och oförstådt af 
den reflexion hvars möjlighet dét alstrar ; det gömmer 
aig för henne under ytan af det T im ligas brokigt o- 
tediga och förvirrade förhållanden ; öch söker hon än 
itundom nyfiken de bakom förlåten anade hemligheter, 
aå hittar hon dock aldrig, i fall hon ej höjer sig öfver 
sig sjelf, på andra vägar an hypotheser och drömme-i 
rier, som skifta om i milliontal utan att hon kominer . 
ett enda steg' närmare till saken, Att det för denna 

\ synpunkt Sköna ej kan våra något annat, än ett lör de 
yttre sinnena tillfälligtvis Angenämt, således egentligen

, ett icke Skönt, följer af det föregående tydligen. Der-» 
emot är Philosoph iens åskådningsart det inre sin- 
netsydetta sinne varsebllfver, genom henne sig och sin 
yerkningsgrund, i egenskap af. en reflexion, som icke 
finner sig söndrad ifrån och på måfå irrande omkring 
föremålens väsentlighet, utan är kdenna väsentlighets e-» 
gen själ, yttrande, i hvärje tanke-aet en fullständig eiw 
het af Tanka och Varelse, För och inom denna åskåda 
ning blottar sig alltså det Eviga såsom ett Evigt, el
ler såsom alla tings Väsende, Ursprung och Grund, 
Men då således denna åskådningsart är én rentaf 
andlig, och såsom sådan med skäl blifver kallad ih- 
tenectuell, emedan dess innehåll är tillgängligt én-
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dast för tankan, för förståndet (om neinligejl tankan 
kommit till insigt af sin ursprunglighet och förståndet 
förstår sig ' sjelft), så kan äfven hår det Sköna,, som 
lefver ej mindre i känslan än i begreppet, icke före
komma i den. lefvande verkligheten af sin fägring ; u- 
tän blott såsom en schematism, ett begrepps-utkast till 
sig sjelf, alltså ännu såsom ett icke Skönt. Derförevo
re det Skönas njutning visserligen ej åt menniskan be
skärd, oriï ej midb emellan de tvenne åskådningsarter, 
som vi beskrifvit, funnes en förmedlande tredje, der 
det Eviga, på ett underbart förtroligt sätt, gör sig å- 
skådligt 'för en full och liflig sam manverkning af alla 
förnuftslifvets förmögenheter, så sensuella, som intel- 
kectuella. Denna åskådning är ock det i ii r e si mie t s, 
men det inre sinnets genom de y 11 re s i n h en a £ 
clen är en s i n l i g t andlig, för beh inom hvii ken det 
Eyiga icke bio!t mångfaldigar sig i tallösa modificatio- 
ner och leder till betraktande af deras afsigt, betydel
se', ändamål, utan tillika låter uppfatta sig såsom en 
alla dessa modificationer synbart individualiserande form- 
drift. Genom denna formdrift framställer det sig i 
dem alla 1 i ks o mut i ett Annat, h vilket andra väl 
icke dessmindre är det Eviga sjelf, men det Eviga så
som uttryckt i sijia harmoniska daningslagar, eller så
som varande sitt eyiga väsendes eviga Bild- Den. e- 
viga Bilden i sin allmänhet,^såsom bildande sig in 
i en öräknelighet af särskilda bilder, hvilka med olika 
mått och olika medel ■åsyfta alt hvar och eh på sitt 



vis verkställa dess liknelse är det ursprungliga? oförän
derligt symmetriska anletet af Universum * eller hvad 
Ehren svärd kallat det Högsta Sköna, det Urs köna. Dess 
återsken i den åstadkomna sinnliga liknelsen är tdeer- 
nas omedelbart åskådliga framträdande i den verld, 
som det inre sinnet genom de yttre sinnena förnim
mer. I det föregående har blifvit visadt, alt detta fram
trädande är Skönhet: det Skona är alltså egentligen till 
blott i och för den åskådning, som vi gåfyo namnet 
sinnligt ändlig. Denna är .således konstnärens, 
diktarens, konstvännens, .skönhetsälskarens ; den är den 
a sthet is ka — och Ästh etikens princip 2). Att det E- 
viga i sin Bild är detsamma, som en uti en verld af 
efterbildningar nedstigande Verld af urbilder, eller Ideer, 
följer af det evigas natur, som är ett fortsättande, 
ett upprepande af sig sjelf under alla till fulls tänd ighe^- 
ten af detta upprepande nödvändiga skepnader, i en o- 
ändlig tid och en omätlig rymd. Tager man begreppet 
Natur i dess vidsträcktare, dess egentligaste mening, 
såsom utmärkande den ändlösa födelseprocess. genom 
hvilken de eviga Idéerna vilja uppenbara sig i tidens 
och rummets phänomenet, så har man rätt i att för
klara Naturen för Konstens moder Pch amma ; emedan 
Konsten, som går ut på att,ur det Sköna frambringa 
det Skönaste, finner dess element redan gifvet hos de 
förträffligaste bland dessa syn bar heter ja 
hos Naturen sedd i dess helhet, af den orsak att dessa 
synbarheter och denna helhet visa urbilderna i en kropps



lig béslöjning, söm ej förniinskar, utan blott för ménsk- 
liga .blickar förmildrar deras gudaburna glans. Och 
fastän det enda verkliga i afbildsverldeü är den sjal, 
som ur afbilderna talar såsom ett medfödL högre arf till 
den .förnimmande själen, sä ar det likväl jnst deras 
kroppsliga yta’ som behagar och som är skön
hetens säte: ty just denna yta är det Urbildligas a- 
skådliga närvaro i albildningen, det betecknande 
Yttre till det betydande Inre, det synbara måttet (i e- 
geriskap af gestalt, physionomi, harmoni af /former, 
färgor, ljud , ord) till det bortom synbarhetens gräns 
uppqvällande egendomliga lifvet.- KortJigen, denna yta, 
vare sig étt verk . af Naturens konst eller Menu iskans , 
är det älskvärda, beundransvärda, ja ofta dyrkansvar- 
da föremål, som hos betraktaren väcker den ljutva käns
la, hvilken i sjelfva grunden är känslan af slägtskap 
med ett odödligt aUtlifvande Väsendes bildningsbast. Det' 
var Naturens afsigt, att den skönaste skepnad alltid och 
öfverallt skulle, vara synbärheten af den fullkomligaste \ 
själ; men de ”små lagarna”, som enligt Ehrensvä^ds 
yttrande -”lagt sig i vägen för de stora”, hindra henne 
oftast i utförandet af sitt uppsåt. Konsten, Poesien al
lena undanrödjer dessa små lagar, och bemödar sig 
att göra en verldsåskådning herrskande, i hvilken Skön
heten är tingens återställda', ensamt rigîiga, icke mer 
bedrägliga synpunkt. Demia verldsåskådning är ock e- 
gentligen den till populär vordna philosophiska. Ty 
det Eviga är jemväl i den ästhetiska åskådningenj lik
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som i den inlellectuèlla , närvarande s å s o m È v i g t ; 
ehuru det för den äslhetiska visar sig i egenskap af sin 
eviga^Bild. I denna omständighetliggei’ skälet, hvar- 
fore Skönheten, eller den eviga bilden af det Eviga, öf- 
verallt, hvarest hon yttrar sig, äger det skaplynné, att 
den förnimmande varelsen — i fall naturligtvis dess 
skonhetssinne är af friskt, akta slag — vid hennes mö
te genast och ovillkorligt betages af hänryckning och 
erkänner, innan reflexionen hinner analytiskt betänka 
sig, att det hänryckande föremålet är berättigadt till 
kärlek och beundran. Poesiens åskådning är alltså en 
symbolisk, och det Sköna sjelft öfverallt en Sym
bol: ty det Eviga framställer sig der i en bild för 
sinnet, det vill saga, i en Sinnebild. Det Sköna, 
såsom iSymbol, är tillika sin A11 e g o r i 5 ty det ger 
med hvarje särskild, bestämd t individualiserad symbol 
tillika en antydning af alla de andrä, så^om inbegripna 
i ett gemensamt mysterium af den i dem alla inifrån 
skapande urkraften. Klart är vidare, att den sköna sin
nebilden , såsom, en evig, skall i mån af sin sinnbildli- 
ga fullkomlighet meddela en art af 0förgänglighet äfven 
åt sjelfva det förgängliga i sitt jordiska uppträdande: de 
ändliga af bilderna, upphöjda genom Skönheten 
till oändliga sinnebilder, erhålla, utan att deras 
egenskap af phanomener üpphäfs, en så öfverjordisk 
Verklighet, att själen, vid deras betraktande,,ser till al
la delar Ideen sjelf i phänoméuets ställe. Och om man 
än understundom tyvärr icke sällan! — från stånd-



18g

-pimltén a£ det alldagliga menniskolifvet finner det Skä- 
nås lott i dödligheten beklagansvärd, skall man likväl 
upptäcka vid närmäre besinning, att allt Skönt endast 
skenbart förgås, att under sjélfva denna skenbara 
förgängelse hvilar en himmelsk varaktighet, och att off
ret öfverlemnas till sina lågor endast for att ; skaffa plat
sen Öppen åt en annan , ännu ; godaherrfigare fägring. 

«Häri ligger hemligheten af den vällustiga smärta, som 
.griper vårt allrainnersta vid - askadandet af tragiska 
handlingar och konstverk. Genom Sanningen, Ideérnas 
allt genomflammande och skoningslöst luttrande eld, 
biff phänomenérnas verld förbränd till det Jntet,.ur 
hyars aska det högre lifvets, den eviga Vishetens phé
nix uppsvingar sig; genom Skönheten, Ideernas allt 
genomskimrande och mildt förklarande sken, blir dén * 
luttrade synverlden sjelf det nya hemmet för Ljusets , 
befriade gunstling: ty delta sken gör hennes chaotiska 
ämne, som under Ideefnas himlafäste utsträcker sig i 
väsenlös skumhet, genomskinligt för deras inflytel
se, så att deras. eget lysande rike synbart inrymmer 
och liksöm bosättter sig i hennes, likt en solglans åter- 
strålad ur prismatisk kristall i otaliga färgbilder. En 
ny tingens ordning uppkommer, der genmskinandet 
af Ideerna omgifver oss med en idealisk sinnlighet af ' 
allt hvad såsom fullkomligt kän tänkas: och om Inte
resse, enligt ordets renare mening, är ett innerligt 
deltagande i något väsendes görande och låtande, så 
måse det Interessanta, såsom dragningskraft, vara 



én af Skönhetens hufviiclegenskaper och församla ■ om
kring henne i concentriska banor alla äcllaro andars del
tagande, med en frän h varje jordisk nytta omolsånd- 
ligt hänlockande förtrollning.

. Sammaiifattom slutföljdefna. .Både för philosophen 
och kbnstnärh; är Skönheten en högre verlds : närvaro 
i det tiniliga hvärdagslifvets tomma lögn om verklighet. 
..För philosophen är det Skonas Idee en i begreppet känd, 
i känslan begripen enhet af lifyets grundmotsatser, Vä
sende och Varelse, Oändligt och Ändligt, Själ och Na- 
turkralt, Ideal och Material, Dikt och Verkställning; 
uppenbarande sig omedelbart, med sinnlig åskådlighet, 
i fulländadt organiska former. För konstnärn, för skal
den deremot är Ideen väl i grunden densamma: men 
han behöfver ej ovillkorligt, för att lyckas i egenskap 
af hennes bildåre "och tolk,, se, henne i hela denna me- 
taphysiskå utveckling för begreppet. Det är nog, att 
hon liksom i en blixt ing i fver^ sig åt hans inre, el
ler inspirerar honom med sin heliga tjusning. . Ar 
han likväl händelsevis tillika philosöph / så söker han 
tvifvelsutan att uppfatta sin gudomlighet icke blott i 
hjertats och inbillningens speglar, utan ock i den med 
begge kraftigt samman verkande t ankans. Hvad Skön
heten sjélf i sitt rena väsende angår,; så ar hon något 
oändligen Högre än det menskligå verktyg söm hon upp
eldar, och hon äger derföfe konstnären i sin makt, 
om än han inbillar sig att beherrska henne. J trots a£
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all hans medvetenhet löser den skapande flamma, som 
fyller håns barm, alltid medvetslöst sin saliga gâta, och/ 
är alltid sjelf okunnig om sitt under. Hvem skulle lä
ra Skönheten att känna sitt varde, att yfvas^öfver sin 
ara? Tiden? Hon ager med Tiden ingen 'gemenskap ; 

‘fastän afspeglad i hans oroligt darrande böljor, märker 
hon dem ej; lefvande i evighetens njutning, kan hon ej 
erfara skiften af ögonblick och dagar. Hon är varan
det« skära gestalt, sådan den framsteg Ur varelsernas 
källa; hon är lifvets oskuld — ursprunglig eller åter
ställd. Hon är det blygsammaste af all ödmjukhet, det 
menlosaste af all barndöm t defföre gjorde Kärleken 
henne till Skapelsens drottning. Och ännu blickar han 
i henne sin tröst, har han frän handling till handling 
ilar genom den gränslösa rymden; ännu famnar han i 
henne äin verksamhets glänsande åftryck, den eviga e- 
manation, der han, af sig sjelf förvandlad till sin Bild, 
blifvit såsom sådan ett sjelfständigt Annat, ett före
mål för sin huldhet och sin åtrå. Närdt och odödligt 
genom den från honom bibehållna urkraften, fortsätter 
detta Andra sin oförgängliga liknelse i en pafbruten 
mångfald af ringare bilder, som med skiftande större 
och mindre filllkomlighet alla arodels formade dröm
mar, dels ljudande dikter om sitt upphof. Det 
Sköna ar icke blott bilden af det Eviga, utan af det 
älskande Eviga. Och hvad är detta? Hvad är Kär
leken? En Vilja, som ej kan vara ensam; ett Jag, som 
spker fU Du; en Godhet, sont outtröttligt anskaffar äm* 



nen för sïn omsorg; en-Fötsakelsé, som utan grKhå 
uppoffrar sig alt lifva, gladja och förlossa.

Sinnet för det i bild åskådligt blifna och blifvan- 
de Eyiga^ kortligen, sinnet för det Sköna, hat 
genom sin grekiska benämning skänkt dopnamnet åt 
.den kunskapsart, som sysselsätter sig med forskningar 
öfver det Skönas och Konstens natur. Man har på
stått, att ordet hos de Gamle nyttjades endast 
i betydelsen af sinnlig föreställningsförmåga j / och att 
Konstens philosophi således ej borde fortfara att heta 
Ästhetik, emedan delta namn skulle bokstafligen be
teckna blott en lära om sinnliga föreställningar. Vi'fin* 
na ej skäl att deltaga i detta påstående: tvertom, dét kaii 
bevisas, att åtminstone både Plato .och Plotintis med 
det ifrågavarande ordet velat utmärka det sinne, som i 
förnufllifvets förnimmande verksamhet bildar den for* 
medlande öfvergången från det Öfvershmliga till det 
Sinnliga; en öfvérgång, i och med hvilken. det senare 
blifver ett uppfattande material för det förras organiskt 
formande regel. Åsthetikens vetenskap må väl alltså 
få behålla sitt gamla namn; ja, det var ej den förtjente 
Wolfianen Baumgartens ringaste förtjenst, att han rå* 
kade på infallet af dess uppfinning. Bland alla fförsök 
at öfversätta det, synes oss Konstlära vara den tolk
ning , som närmast lämpar, sig till dess lefvande begrepp; 
ty Ästhetiken är i sanning Konstens lära om sig sjelf 
för konstnärer och konstvänner» Om andra bekymras



^o\î s^g ïikà ïîteb, Sphi hôu ai* nagoii ûVôûi ï^o^sîè'ù 
1er Konsten befintlig gouv^rnantwheöti, bvars rail 
fcoôstïdkàren skûlle àfbidâ ©ch viel ütöfningen ställa'sig 
till efterrättelse ; imn finge i sådant fall, tvifvelsutail 
länge nog se sig om efter framträdanelet af ett énda 
Verkligt konstalster» -Dtet är dock dénna löjliga åsigty 
■som ännu af m ängd en tillägges hvar och en-, för hvil- 
ken Ästhetik oéh ästlietisk kritik äro saker af vigt och 
^mhugsan$ jmgefär liksom ville > i en annan af Philo-* 
Sophiens afdeluingar, Sed ol ärarn, förfäkta, att ingen 
'sedlig handling, ingen dygd vore verkställbar, förrän 
håns hjema hunnit ulspinnä dét spetsfundigaste abstracU 
moralsystém. Vi lemnà’ derhan, cm andra ästheti— 
^ka forfàtlai'e gifvit grùndàde anledningar till den före* 
bräelse> att de i dögmatiserande^formlér inbillade sig - 
kunna fånga Geniets fria skaparkraft, att de trodde des* 
■Sa formler dnga till användbara undervisningar vid kon
stens fria utöfning, ja till föreskrift huru 'och huru 
långt konstnären borde följa sina himmelskt lågande 
ingifvelser. Vår theori är i Ästhetikenliksom i Phi* 
losophien, ej eh abstraetioii,.'ett i motsatsen mellan' - 
feegropp och Sak insnärjdt grubbel, Utan hvad de 
ïordne Vises var •*- en intuition, som hår sin 
vetenskapliga princip inohi sig, i 'sjelfva sitt med sig 
sjeif identiska ämne. Ästhetiken ar således det Skönas- 
Och Konstens egen philosophi, eller Poesien sjelf 
s å s o m Ve t e n s kap> Poesien betraktad såsom refle^ 

\ ':i 1 ■
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xion öfver sitt väsende: ty det är ingen ting anliat ärt 
just detta väsende, som i Ästhetiken utvecklar sig till 
medvetande om sitt lynne och om sammanhanget af 
sina verkningar. Derföre intager Poesien genom denna 
kunskapsart en plats i Vetandets allmänna system, så
som den af Trottbadouterne anåde glättiga veten- 
skapen, som dock aldrig upphör att vara i högsta 
bemärkelse allvarsam. Den uppdagar nemligen det Skö
nas evighet och höghet; dess invärtes urfrän dskap med 
det Santia och det Goda; dess icke desto mindre abso
lut oberoende sjelf best and • Konstens gudomliga frihet; 
dess fordran att vara och 'behandlas såsom konst: 

z dess förhållanden till menniskoshillets olika anlag; dess 
, grunder för valen af de medel, genom hvilka den fram

bringar sina magiska sammånverkningar af naturkrafter 
och andliga inflytelser; den stora samhällsbétydelsen af 
dessa medel i afséende på Nätur, Mensklighet och Fä
dernesland ; äntligen d e t, som, vid skärskådandet af 
Konstens hufvudsàkligà skapelses att, (eller de såkallade 
Konsterna) yppar sig vara väsentligt" och a£ orga
nisk sjelfnodvändighet i deräs techniska lagar — lagar, 
hvilka aro så långt ifrån att göra intrång på konstnä
rens fria personlighet, att denna tvertom just genom 
dem blifver fullkomligt gällande och synbar. Ej under 

z således , att hvar och en konstnär af värde, om han än 
vid framställandet af det Sköna till en betydlig del för
far alldeles instinktlikt, dock utöfvar sin framställande 
talent i öfverensstämmelse med någon viss bestämd art > 



ätt reflectéra öfver den, öfvér sitt inre lif, ofver sinä 
äfsigter, öfver sin verksanihetsptinkt i Slågtet och Uni
versum, öfter striden och fÖrsönihgeii ihellan idealet 
öch deri sinnliga verkligheten. Dennä bestämda, honom 
egna reflexions-ärt ar hans ästhetikj otn han an ic
ke kan metaphysiskt dèmonstrera den öch icke uppskrif- 
Va den i päragrapher. I var tid är det nödvändigare 
an tillförne, att denna reflexion blir sa klar, så Utvid
gad, så af och inom sig .belastad, söm möjligt: ty- så
dant är de menskliga tingens närvarande skick, ätt den 
rikaste känslo^fyllnäd likä mycket är följd äf, som an
ledning till den vidsträcktaste begrepps-vidd. .Detta ti- 
dehvarf ar i älla sina herrskände lifsyttringär ett ehe- 
mis k t; öfverallt visai’ sig dess upplösande syftning — 
kritik' och revolution; dess tlieliska försök äro 
blott strödda begynnelser och Utkast till ett organiskt, 
hvilket utan tvifvel blir det nästkommande j fastän vi 
sannolikt ej sjelfve få Upplefva mer an dess halfdimkla 
gryning* I en slik sakernas ordning ar det af oberäk
nelig vinst för hvarje konstidkare# som från en på må
få och infällsvis arbetande hand tv er k are vill upphö
ja sig till konstnär, att äga tydlig ihsigt om sitt be
mödandes ändamål, hinder, verktyg och sammanhang 
med andra likartade bemödanden. I afseende på detta 
sammanhang, som utbreder sig for Ögat genom forntid 
och samtid, bir insigten en h i s t ö ri s k, och Ästheti
ken förvandlar sig till en Konsténs Historia. Vi 



ärö helt oeh killet af deras mening, soni eiidast.i ©ö , 
ined äkta ästhetisk anda författad historisk framställning 

'af Konstens utvecklingar sätta det fulla förverkligandet 
af Åsthetikens begrepp. All sann Ästhetik är en lef- 
vande förmätning af Konstens philo sop hi och Kon^ 
stens historia* Detta mål är i våra dagar visserligen 
lättare att hinna än någonsin* sedan Philosophien blif- 
vit genomträngd af Historiens ända och Historien ateï^ 
af Poesiens. Det nöje, som Ästhetiken i sin histöriskä 
skepnad bereder åt Konsteiis älskare, behöfver ej 
inångordigt utmålas. Konstens historia svafvar ige
nom det allmänna historiska blomsterfältet såsom dess 
finaste doft, och skafare, än i henne, erfar man ej det 
elektriska lynnet äf det äther-amne, söm flytei? och 
Spritter i verldslifvets osynliga nerver.

Î Sverige är Åsthetikens vetenskapliga utbildning 
ännu stadd i sin första ungdom. Den föddes ined 
lEhrensvärd; men det nyfödda barnet ärfde genast af 
sin ododlige fader ett så adelt gry, eli så herrlig natur, 
ätt vi med skäl göra oss de största förhoppningar ont 
dess mannaålder. ,HÖijfers ästhetiska föreläsningar, som 
tyvärr ej af sin författare hunno utarbetas och ordnas 

' till tryckning, ägde'i förhållande till hans ensidigt ide«* 
alistiska ståndpunkt, som icke sällah erinrade om det 
af Stjernhjelm (hos Cartesius) öfverklagäde pliilosöpha~ 
ri sine mente ett så utmärkt värde * att deras under
gång med sjn förtidigt aflidne auctor billigt må skattas 
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for en af vâr vilterhets svåraste förluster. Man bör 
föröfrigt ej undra pa? att Svensken* som i egentligt 
humanistisk själsodling börjat utveckla sig senare än si
na stamfränder, i Konstens philosophi äpnu ej fram
skridit längre än i sjelfva Konsten. Det är icke derfö- 
re omöjligt, att han i båda delarna engång öfverträfiar 
sina syskon, hvilka då äro brådmognade oöh tynande, 
när han står på middagshöjden af sin bana. Dit kom
mer han likväl endast "på den väg, som är honom an
tydd af den med hans personlighet oundvikligt förknip
pade omgifriingen, kort sagdt, af hans nordiska hem- 
verld. Denna är i grunden sammansatt af trenne ure- , 
genskaper: en öm och späd aning om. phantåsiens fulla , 
vår, en stumt inom sig sluten, men till yaldsamma ut
brott rustad sinnesnatur, och en obeveklig sparsamhet , 
som vill neka den första att med sitt solblida barndoms
minne tillfyllest genomvärma den andras ödsliga rym
der. Den konstnär, hvars inbillning blott kan musiviskt 
sammanställa bilder, den skald, hvars känsla blott kan 
leka, är för svag att inom och utom .sig besegra den 
åt phlegma och kyla lockande tröghet, i hvilken den 
hårda Naturmakten yttrar sig. Derföre måste hans va
relse sätla sig i oinskränkt besittning af den tankans , 
förståndets, viljans jättekraft, hvar9 anlag är alla verk- - 
ligt starka Nordboar medfödt. Hvad som at Söderns 
barn s k ä n k e s, måste af Nordens e r ö f r a s. På Skan
dinaviens halfö, skall Poesiens Oberon firå ett oåtskil-: 
jeligt bröllopp med Philosophiens Titania 5 de kortsyn-



som radas att han derigenpm skulle försmälta til| 
enhamn, en skugga j hennes armar, föreställa sig hq, 
nom som en Combabus och henne som en Lampusa; 
saken sjelf, gerningen skall vederlägga dem,, och det 
nästa ”tidens tecken’’ blir att ingen lyssnar till deras 
knarriga infall,

Vi nämnde, att j Skönhetssjnnet vore en till det 
Sinnliga frän det Öfversirmliga verkställd Öfvergang, af 
det slag, att det förra dana§ till en kroppslighet, i hviU 
ken det senare, utan att uppoffra något af sitt eviga 
väsende, uppenbarar sig likspm i en träffande, omisse 
kännlig liknelse, frågas nu efter möjligheten af en så^ 
dan öfvergäng ; sa svaras, att denna möjlighet ligger i 
beskaffenheten af motsatsen mellan Öfversinnligt 

z och Sinnligt, hvilken egentligen är motsatsen meU 
lan Sinne (i allmänhet) och S i n n e n, Âr L i f , i 
hvar och en varelse, verksamheten af den förnimning, 
som fran en viss bestämd varelsegrad , en viss enskild 
utgångs- och begynnelsepunkt, erfar Universum såsom 
Ett, och sjeff är, såsom en sådan erfarenhet, på den- 
na gifna grad och i denna gifna rigtning från sin punkt 
en bestämd, särskild uppenbarelse af Enheten i det He
las niangfald: sa är Sinne, i sin ursprungliga bety
delse, lifyets fullständiga så activa, som passiva upp
fattningsförmåga för alla inflytelser af det Ena i det He
la och alla återflyleiser af det Hela i det Ena. Hvad 
man kallar S i n n e n, är systemet af detta Sinnes or
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ganer, genom livilka det såsom centralsinne verkar 
och meddelar sig; sjelft genom en osynlig radius evigt ' 
utstrå!ande från det högsta Çeritralsinnet, sin gu
domliga källa. Hos menniskan kallar man Sinnet, så- 
som centralsinne, med rätta det inre sinnet; och 
detta är den inom oss befintliga luftkretsen för det Öf- 
versinnliga, hvilket i motsats till de yttre sinnenas om
råde må behålla sitt namn, ehuru det föröfrigt i sjelf- 
va verket blott är en högre Sinnlighet. Vill man i 
begreppet söndra från hvarandra de egenskaper, genom 
hvilka tillsamman lifvet upphöjer sig från blott drift 
till en individuellt formad handling, eller till en va
relse; så kan man saga, att det första i hvarje varelse 
är dess kraft (dess dynamiska natur), det andra dess 
själ, det tredje och yppersta dess ande; kraften är 
möjligheten af själ, själen är verkligheten af kraft; an
den, som förenar b egge och lik ett ljus uppgår ur de
ras förening,'ar icke blott i kraften själ och i själen 
kraft, utan tillika den egedomliga principen i . 
varelsens förhållande till sig sjelf och sin omgifning; 
Den individuella sammanfattningen af en varelses full
ständiga egendomlighet^ såsom på engång och osöndrad t 
sammanverkande kraft , själ och ande, eller känsla, 
böjelse och förstånd, är (i ordets centrala betydelse)C7 
dess Sinne; hos menniskan förnuftets energiska all
het. Derföre allstras i Sinnet, individualitetens egent
liga, oförklarligt underbara helgedom, alla dessa sym- 
pathier och antipathier, genom hvilka individualiteter
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3raga tîllsîg eller stöta ifrån sig h varan eîraî Kär les 
och Hat. ’ Är sinnet nog nförderfvadt, eller nog för^ 
adlad t och förfihadt, ått ined sin kärlek omfatta endast 
och allenast de föremal, 'hvilka behaga såsom varande 
i kroppsformer omedelbart åskådliga Ideer , så är det, 
3 detta förhållande betraktadt, skön h e tssinne, den 
fullkänsla af Naturens eviga bildningslagar, som grun
dar allt ästhetiskt och artistiskt omdöme. Denna full— 
känsla, för hvilken ingenting är vidrigare ån det i följd 
af en ond, en förstörande princip i sinneverlden in
komna Stygga eller Fula, det Skönas vanställda mot
bild (hvars upphof och kynne skall framdeles utförligt 
afhandlas), ar med en på olika odlingsgrader olik be— 
greppsklarhet den såkallade Smak, som hos konstnä
ren yttrar sig i valet af ämne, i anordnandet och sty
len af dess behandling, hos kännaren åter i hans sätt 
att älska och granska. Fransoserna hafva utbredt i 
Verlden detta ord såsom den ästhetiska omdömesförmå
gans tjenligaste benämning, och ehuru det onekligen 
rakt påminner om den gröfsta bland sinnliga njutnin
gar, sa lönar dock ej mödan att kampa om dess lämp
lighet mot en gammal inrotad vana, då begreppet i al
la fall med något namn skulle utmärkas, och det kor- 
tasté namnet alltid är det bästa. Må man alltså fritt 
begagna det att beteckna det fina, läckra, mellan in
stinkt och medvetenhet sväfvande tycket för det Skönas 
behag och det Styggas obehag, om blött man icke der- 
ftndér tänker sig en smak som blifvit förskämd af nå
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gon ensidigt natioulig kokkonst, utan tvertom en, hvars 
•tunga förmår smaka ut det ursprungligt Söta och 
Bittra, Kraftiga och Vämjeliga i tingen. Ty blott den
na smak är god; frisk; «Föränderlig; ar, hvad redan 
Ehrensvärd kallade dep , känslan af Naturens allraliem- 
ligaste sanningar. Men endast fråh Konstens egen 
höjd, der dess väsende • herrskar såsom ingifvelsé och 
såsom vetenskap om »sm ingifvelse, kan äfgöras, om de, 
som tro sig aga Smak , i sjelfva verket äga den eller’ej. 
Vanligtvis äges den i sin renaste, vissaste art af dem, 
som icke tro. sig äga den, t. ex. barn och qvinnöT's 
emedan det är Naturen sjelf, som i dem tycker och 
dominer. De stå närmast till Difvets och Skömie—, 
tens ursprung, och på dem strålar varmast morgon* 
skimret af dess soluppgång.’ Manner, som'tanka med 
hjertat och kanna med h jer nan > befinna sig dock un-z 
gefälligen i samma lyckliga belägenhet. De aqdra falla } 
lätt antingen i den slöaste råhet,« eller ock i den besyiir 
nerliga sjukdomen af ett hårdnackadt, pockande , oförr 
dragsamt\ smakbarbar i, som för tid och evig
het förstenat och förstockat sig i. några själlösa, 
,utantill lärda, men med desto blindare förtröstan be
svurna och förfäktade dogmer.^ Det bjuder till att brin
ga sin ensidighet i system, och hyser den bittraste fi
endskap till alla de gestalter af skönhet och sanning, 
som icke passa inom dessa dogmers trånga skansverk. 
Exemplen ärö i våra dagar ej fjerrap att hämta. Sma* 
ken är hos dylika menniskor blott en nyck, en sed va-? 
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na, en tradition, vid h vilken de hänga fast af intet an
nat skäl, än derföre att de i sin ungdom tillfälligtvis 
kommo att vänja sig vid. just de och de intrycken, dé 
och de läxorna, och ej vid några andra. Fransmän
nens vitterhet, som föröfrigt, när den värderas enligt 
ain natur och inom sina gränsor, har att framvisa 
ganska mycket som förtjenar aktning och beröm, skic
kar sig genom det inskränkta i sina åsigter, det hastigt 
öfverläsfrara i sina grundsatser, förträffligt till skydds- 
borg och palladium for alla dem, som af brist på sin
ne (nemligen på hög- och djupsinnighet) föga eller in
genting förstå. AF denna orsak hafva vissa nyare sven- 
.ska författare sökt blotta dessa åsigters, dessa grund
satsers verkliga hallt och värde: icke, såsom okunniga 
eller illvilliga domare påstår för att på gruset af den 
störtade dogmatishien uppresa en annan liknande inva- 
lid-förskansning, vare sig en uteslutande tysk, göthisk, 
phosphoristisk, eller huru man behagar kalla den; utan 
för att inviga det svenska konstnärssnillet, det svenska 
skaldelynnet i en klar, alltomfattande åskådning af Na
turens och Konstens riken, der sedan en befriad 
P han ta si må blomstra och skapa efter hjertane lust/ 
väl på det k skandinaviska nationalsinnets grund , men 
med all möjlig uni ver s alitet af Smak, med all 
tänkbar personlig yttringsrätt af snille och känslostäm
ning. Ty det Mångfaldiga, och det i mångfalden Sjelf- • 
ständiga, är till den grad Skönhetens och Konstens for
dran, att sjelfva det Stygga i stöd af denna fordran bi-/ 
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$rager till åskådligheten af def Helas harmoni, på sitt 
vis, nemligen genom conträstens egenskap, och ur- ■ 
säktas af den ifrån sin första vämjelse sansade Smaken, 
såsnart det betraktas i sitt aUmänpa verldsförhällande, 
eller i sjelfpödvändigheten af sitt väsende, der det är 
ett slags i chaos tillbakasunken fägring. Föröfrigt kan 
konstsinnet lika litet läras och instuderas^ som sjelf- 
va Konsten; dock har det visserligen ej mindre, än al
la andra menskliga förmögenheter, syftning och kraft 
att genom en lefvande erfarenhet, utvidga, för- 
kofta, förädla sig. Men huru långt denna erfaren
het kan komma alt sträcka sina gränsor, till en verlds- 
monarki eller till en trägårdstäppa, det béror på den 
såkallade Smakens större eller mindre ursprungsmatt 
och näringsgrund af phantasi. Ty endast genom 
denna tager Poesien såsoin Konst i allmänhet, eller så- e. 
som det Skönas eviga sjelfbildningsdrift, den synliga 
Naturen i besittning. Der alltså phantasien är närva
rande i sitt minsta mått, ger hon tycke eller smak för 
det Täcka; i ett större, för det Vackra; i ett ännu 
större, för det Höga; i sitt allrastörsta, för det i 
alla former Ursprungliga och Heliga, eller för det 
Sköna i hela dess gudomliga fullkomlighet.

' ' ' - ' I ' v ' ..
Men hvad är då Phantasien ? — Undersökningen af 

Skönhetens Idee lärde oss, att denna Idee icke blott är 
den utmärkande egenskap, som vi hos dess verk och 
afbilder åskåda, utan ock det verksamma, handlande 
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skàplynne, sôm frambringar den egenskap i hvilkeö 
hon låter skada sig. Skönheten yttrad i sin verksam
het funno vi vara Konst, eller Poesi uti högsta bety
delse. Det Sköna är alltså ett fritt väsende, ty 
det bildar sig sjelf; men det är också ett nödvändigt, 
ty dess lynne kräfver att det måste bilda sig. För 
hvar och en af dess bildningar, vid deras aflelse och 
vid deras anblick, verkar derföre såsom urgrund en 
organisk handlande enhet af frihet och nödvändighet, 
hvilken organiska handlingskraft framställer, hvad till- - 
förne blott själens inre Öga såg, i gestalter för den sinn
liga åskådningen., Denna synbargörande (0ayraiffict 
kommer af (pxivu, productiva enhet, som på 
alla punkter formai' och i alla rigtningar fyller omkret
sen af det Skönas rike, är Konstens bildningsför- 
maga, eller hvad vi kalla P han täsi. Den har sin 
ljuskälla, sin upprinnelse, sitt mönster i den eviga 
Verldssjäleri, ,eller i den handlando makt, genom hvil
ken alla väsenders Väsende gifver åt sin allförmåga en 
i tid och rymd outtömligt skiftande synbarhet. Verlds- 
själen är det gudomliga Förståndets imagination, 
hvarigenom det afspeglar sig för sig sjelft och bildar 
sig uttryck i en naturverld 5 den skapande vishet, der 
begreppen oupphörligt, i och med sin' uppkomst tillika 
äro former, eller hvarje andebild i och med detsamma 
en naturbild. Nu är väl den jordiska Natur. som när
mast omfattar oss, och i hvars moderliga famn vi alla 
dagar njuta Gudomens diktning, icke i sin närvarande 



andlighet och timlîghet det Ünivemm, som. âr den' 
fÖrs°ta Urbilden, det heliga Väsendets omedelbara af- 
spegling ; dock är hon afven i sin förnedring, söm för- 
anledts af Kfenniskans fall, ännii Öfvetallt fattlig af ur- 
verldens glans, och i följd af denna faltlighet alla sko- 
na åskådningars bildande anlag och begynnelse. Ägde 
likväl icke Menniskan inom sig en .shale af Verldssja- 
lens skapande kraft, så skulle dessa åskådningar aldrig 
kunna utveckla sig till och inlör något annat medve
tande, an gudomens eget; an mindre, liksom i Kon- 
sten, blifva Menniskans egna, det' högsta med frihet 
och afsigt sinnbildande framalstringan Phantasien ar i 
tnenniskosjälen en verldssjål i sa m mm an drag, 
den högre (i detta jordiska lifvet xsig blott ofullstän
digt uppenbarande), Naturens anticipation ; ocli^ den 

.stråle, genom hvilken menniskosjälen kan höja sig till 
en verksamhet som liknar Verldssjälens, är denne ljus
ande , som företrädesvis bland alla andar bär namnet 
Genius (Geni), främblixtrande ur den strängaste nöd
vändighet, den dunklaste omedvetenhet med den gla
daste frihet, det klaraste medvetande. Hans varelse, 
eller Snillet, skillras af Ehrensvärd icke illa, då han 
beskrifver den såsom ett ”öfversvämmande” af själsegen
skaper till en höjd, som mensklighetens allmänna Öde 
blött sparsamt tillåter. Att Snillet, i hvars olympiska 
lif Sinnets hela fullhet ligger såsom ett harmoniskt verlds- 
allt, är i och med detsamma detta sinnes sjelfkänsla, 
således den oförfalskade omdömesgrund, som ensam
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bor förstas med ordet, Smak, följer af Sinnets egett i 
det föregående nogsamt ådagalagdå beskaffenhet. De öM 
tä upprepade klagomålen öfver ett Snille, som skall sak- 
ha Smak, Öfver en Phantasi, som skall Vara otyglad 
och svärmande, härröra blott från förvirrade före
ställningar om Snillet och Phantasien. Man har vid 
dessa klagomal antingen förvexlat phantasien med den 
blotta sinnliga uppfattningen och sammanbindningen af 
föremålens utvårtes förhålländen, hvilken-är hvad man 
Vanligtvis menar med namnet I n b i 1 In i ngskra f t., och 
hvilkensåsom sådan , visserligen kan giipas åf feber, 
svindel och hvarjehanda sjukdomsanfäll, af det skäl äti 
dess helsotillstånd så ytterst nära beror på den physi- 

.ska organismens; eller ock har mail varit förmycket 
hjernlös och hjertlos, förmycket hopkrympt i vett och 
känsla , för atf ej få skälfvosot~ af ångest och con vulsio- 
ner af markältlik grining , nar man sett den verkliga , 
phantasien tråda främ i hela dess majestät af gudabu- 
ren Bildningskraft\ och .på engång med alla flam- 

। mor och fargor af sin eldsocean, liksom i. ex. hos 
Shakspeare och Calderon, brttsa in öfver småaktighe
tens alla dammär och, förhuggningar; eller har man 
äntligen tagit. tillfälliga techniska brister, hvilka för
svinna i samma map som könstnårn blir herre öfver 
sina ändamåls jordiska medel och verktyg,.för brister 
i hans snille och phantasi* Det är tyertom just genom 
snillet och phantasien i följd af dessas oaflåtligt sig 
vidgande och riktande begär att med sin högre sinne- 



Verld fullständigt eröfra, genomtränga och med sig sjelf^ 
Va försmälta den lägre sirineverlden, som de åklagade 
bristerna ktmnä undaiirödjasi ty skulle Snillet genom 
någolilmb annat, någonting Utom sig varande istånd- 
sattas till denna Seger så stode jtt Snillet i ett af 11 au- , 
gigt, ett hjelpkräfvande, förhållande till något, som ic
ke vore Snille; ett förhållande, hvilket for hvar och 
enr som skarpt genomtänker Snillets begrepp, innebar 
den mest påtagliga orimlighet. Det år alltså > rentut 
Sagdt, vår Öfvertygelse^ att det äkta Snillet alltid och 
allestädes ar Lsig sjelft afveii den säkraste Smak och 
det ljusaste Förstånd, och att således genom Snillet den 
daningslystna Phantasien ar Konstens absoluta verk- 
éamlietsprincip, utom hvilken konstnärn a Ils i n- 
gert annart behöfver eller kan behÖfva. Ty den verk
liga Phantasien (och all overklig ar ej phantasi, utan 
phantasteri) vistas icke blott på tingens yla, ehuru 
hon i den utpreglar och med noje igenkänner sin mil- 
lionfaldigt återspeglåde gestalt; hon vistas tillika L tin
gens allrainnersta, der Ôfversïnnligt och Sinnligt, För
stånd och Känsla, Ande och Natur osöndrade samman- 
verka såsom én i väsendet af hvarje ting sig individuellt 
upprepande ursprunglig all-enhet. 1 detta djup varder 
henne tydligt, att hvarje nat ur ting , utan undantag, 
är en lefvande varelse, och såsom sådan .ger en. 
för de yttre sinnena verklig symbol af den Idee; som, 
Utgör det inre sinnets allena sanna, allena oförgängli
ga verklighet. Denna Idee är derföre , phantasiens I



d enl med livilket hnn beständigt jemFol* de dahihgäi? 
som sinnena meddela henne, och till hvats niöhsterj 
Snillets heliga VeiiusUramaj konstnären blickar upp i 
all sin diktan och traktan , men dock mest i’den aflaa- 
de hänryckningens, i iliglfvelsens outsägliga ögön^ 
blick* Häraf är också klart , att Idealet ej > såsom lik
väl mången synes tro > kan bestå i någon abstract bc® 
greppsfullkomlighet, eller ett* obestämdt och formlöst 
förluftigaude af de förhandenvarande sinnliga föremålen 5 
genom hvilket dessa skulle förädlas till en skönhet> 
som öfverstege sjelfva Naturens* Idealet ar tvertom 
Naturens egen organiskt bildande urform; väl endast 
för phantasien tillgänglig , men ock för henne narva^ 
rande i alla verldslifvets gestalter, af v en i de allra- 
vanligaste > med sin verksamhets evigt friska ungdom. 
Såsom den absolut praktiska princip, som gör Ideer a» 
skadliga, kunde man påstå att Phantasien vore ej min* 
dre Philosöphens handlingsvilkor, an Konstnärens och 
Poetens. Ganska rätt: Men hon är hos philosopher! af 
en con centrisk art, hos de sednåfe deremot af eil 
excentrisk: det vill saga, hon dväljes hos den för-» 
re oafbrutet i .den eviga Enheteiis’ medelpunkt , ööh 
Upphämtar, derifrån kringspanande, inom sin pröfvan* 
de flamma ållt det i föremålen väsentliga > for att an
tända detta och sig sjelf till det värdigaste ofier på hög-* 
altaret i det osynliga Ljusets helgedom ; . hos de ändraj 
ater störtar hoir ut åt alla håll från medelpunkten till 
den omkrets med hvilken föremålen möta henne ? och 
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trängtar rastlöst efter en njutnings en hvila, som icke 
förr infinner sig an hon är så i föremålen öfvergången, 
att hon endast i det fullkomnande utbildandet af deras 
lifsämne erfar sin tillvarelse och endast i deras ljuft 
omarmande kroppslighet det ömma återsvaret på sin 
kärlek. Så röner konstnärn genom den förkroppsliga
de, den i sinneverlden nedstigna Skönheten, som till en 
del är hans verk, men till en vida större del hans be- 
herrskande och uppeldande öfvermakt, sin personliga 
lefnads kallelse och betydelse; men icke utan kamp vin
ner lian oraklets saliga lösning, och han känner, innan 
det bildliga ordet hunnit födas, sin själ våldsamt 
skakas liksom Pythias, när det bäfvande templet och 
det invigda palmträdet med darrande löf anade solgu
dens ankomst. Derföre äro philosopherne egentligen 
det Evigas pr es ter, men konstnärerne och skald erne 
dess siare, dess prbphéter; begge äro inspirerade, 
de förre af Sanningen såsom ljuselement, de senare af 
Skönheten såsom solbild. Af philosophen tänk es 
Skönheten, af konstnärn. verks t alles hon; i skapel
ser, af hvilka hvar och en är hon sjelf och hennes 
phantasi, synbarvordna i sin fulla, oinskränkta verklig
het. Hvarest nu det Skönas danande handlingskraft vi- . 
sar sig såsom fullkomligt sluten inom sin objectiva be
gränsning, der är det Ändliga, det Naturliga, som’ ut
gör det sköna konstverkets kroppslighet, genom sin ab
solut fullbordade form upphöjdt till ett Oändligt , och 
således i noggrannaste mening Symbol; hvilket utan 

Svea IF, ' 14. 
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tvifyel ar den så kallade Antike ns, den grèkiskt- 
i'oiherska konstens allmänna kännetecken. Hvarest å- 
ter samma handlingskraft yttrar sig mindre såsom bö
jelse att hel och hållen försänka sig i och dröja inom 
en fixerad form, men deremot mera framträder i egen
skapen af sin inre, sin subjectiva verksamhet, såsom 
en i oändlighetens medvetande från föremål till före
mål ilande alstringsdrift, der synes konstverket^ oaktadt 
all dess sinnliga fullkomning, förråda en längtan, ett 
sträfvande efter något annat annu fullkomligare, hyil- 
ket efterlängtade andra återigen i sin ordning upprepar 
samma Jängtan , emedan denna deras åtrå är i sjelfva 
grunden en åtrå efter hela den omatlighet af Skonhe- 

’ tens väsende, som i Gud omsluter all tid och all rymd 
inom ett enda evigt ögonblick, Dessa konstverk hänty- 
da derföre på hvarandra och innebära hemlighetsfullt 

' hvarandras betydelser, hvilka gemensamt syfta utat ett . 
underbart fjcrran, som på engång ligger inom och 
utom dem; det Oandliga synes i dem hafva nedlåtit 
sig till det Ändliga, såsom en förbarmailde kärlek, ned
kallad af trånad och föräldramild mot barnsliga böner. 
Hvad phantasien ur denna synpunkt bildar, är således 
icke blott symbol, liksom det förut betraktade med 
sig sjelft inom sin formgräns tillfyllest belåtna Ändliga, 
utan tillika en sinnlig förklaring öf ver sjelfva , 
symbolen, eller åtminstone anvisning till en sådan 
förklaring. Det Eviga symboliserar sig derföre har så
som Allegori — och denna är den såkallade Ro- 
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mäh tikens, den christligt-europeiska konstens huf- 
ÿudsakliga kännemärke. Sâ dela sig Konsten och dess 
Verksamhetsprincip, Phantasien, i följd af deras eget 
Väsende, till en motsats, hvars inre grund-enhet (nem- 
ligen den productiva af nödvändighet ©ch frihet) yttrar 
sig itvenne, h varand ra ut vårtes motsatta hufvudrigtnin- 
gar af åskådning och skaplynne. Dén ena riginingen 
älskar mera Nödvändighetens och Naturens, den andra 
mera Frihetens och Personlighetens uttryck; den ena 
skadar ménskligheten helst i skepnad af Mylh och Gu-' 
domen helst i skepnad af Öde; den andra lägger sin 
mesta vigt på framställningen af det historiska i men- 
niskan, eller på hennes Charakter, samt vördar i den 
lefvande yerldslagen eh Försyn, en faderlig vishet, ett 
h jer t a. Vi ämna i en särskild afdelning noggrannare 
undersöka,; hurtt dessa rigtningar verkade såsom förena
de i Orientens urgamla poesi, huru de söndrats, huru 
de förhålla sig till hvarändrä i Konstens olika formbild- 
liingsarter, eller i hvad man kallar Konsterna, och 
huru andan af den konstperiod, som i våra dagar upp- 
gryr, åsyftar/att åter, men på ett nytt och sjelfstan- 
digt satt, försona och ttpphäfva deras månghundraåriga 
tvedrägt»

; Hvad i ordets vidsträcktare beteckning Poesien är; 
* hvad hon vill, och genom hvilken princip hon hand- , 
lar : detta har nu blifvit utveckladt så fullständigt, som 
ändamålet för vår afhandling fordrar. Återstår alltså, ’ 
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att skärskåda hvad hon är och vill i den inskränktare, 
eller såsom Skaldekonst; dér hon använder Språ
ket och dess reglerade melodiska rörelse Rhythmen, 
grundvillkoret för all skön, formbildning som sker i 
i dfölj d, till sitt yltringsmedel och der igen om blifver 

^en väsentligaste beståndsdelen af de språkframställnin- 
gar, hvilka vi'sammanfattat under Vitterhetens namn. 
Den väsentligaste : ty all s pråksk önRet — och utan 
denna för allt slags vitterhet gemensamt charakteristiska 
form érkänna vi ej någonting för vittert — härleder 
sig ursprungligen blott från Poesiens inströmmande i 
språket såsom Skaldekonst. Derföre ar ock Skaldekon
sten den konst, som å ena sidan förknippar, såsom ett 
förinedlande slägtband,, de öfriga såkallade sköna kon
sterna vid Vitlerheten; under det hon å den andra, 
ehuru inskränkt till blotta gestalten åf skaldekonst, lik- 
väl i egenskap af phantasiens andligaste tolk evigt 
b eher rskan de omfattar dem, såsom varande den syn
barvordna medelpun k ten af den Ufpoesi, som i 
Sculpturen , Måleriet, Architecturen oçh Mùsiken än- 
nu döljer sjelfva centern, fastän den öfverallt i sina 
bildande radier är dynamiskt närvarande 5).

(Fortsättning i nästa Häfte.) 
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Anmärkningar.

1) De läsare, som intressera sig mera särskildt för 
Philosophien såsom sådan, torde vid detta ställe 
fordra en bestämdare utredning af den åsigt, som är 
min i afseende på denna vetenskap och dess åskåd- 
ningsart. Jag vill derföre här lemna en sådan i möjli- * 
gastè korthet, utan andra anspråk än en dilettants.

All verklig philosophi är enligt min tanka, till 
sin begynnelse, Natur-Philösophi: emedan Natu
ren är modren till all verklighet. Alla verkliga philo
sopher äro och hafva alltid varit Natur-Philosdpher. 
Det är SçhëlJings odödliga förtjenst, att hån tydligare, 
än någon bland sina föregångare., ådagalagt nödvändig
heten deraf; hans lära bär derföre rättvisligen det namn 
hon fått, och det i naipnets alla bemärkelser. Föröf-7 
rigt ar Naturphilosophien lika litet fulländad med 
Schelling, som hon först med honom har begynt. Hon 
är årtpsenden äldre än han: ty hon är så gammal, som 
det akfa och friska tänkandet, hvars forskningar 
utgå från lejvgnde erfarenhet afen enhet, i hvars 
fria och orubbliga åskådning alfa lifvets och varändets 
motsatser ömsesidigt förklara hvarandra, emedan deras 
egenskap är att vara de synbara bekräftelserna på den-, 
na enhets lifliga tillvarelse. Detta friska, evigt ungdom
liga tänkande är tillika Naturphilosophiens progres
siva princip, hvars progression till högre och högre 



klarhet aldrig kan upphöra. AU philosophi,Åom 
icke ar naturphilosophi, tränger aldrig in till 
den intuition, utan hyilken all abstraction, 
all logisk verksamhet är ihålig och fruktlös. En 
äadan philosophi ar och förblifver ■ en fånge af - si-? 
na egna hjärnspöken ; hon efterjagar förgäfves än 
utom, an inom sig det Grund verkliga, hvilket dock 
i sjelfva sin allmänna uppenbarelse, såsom ett i och 
genom förnuftet sig förnimmande väsende, i hvar-? 
je Ögonblick är (eller åtminstone kan vara) tillgängligt 
för förnuftets erkännande uppfattning. Förnuftets in-^ 
för sig sjelft fixerade medvetande af detta 
förnimmande, är den omtvistade intelkctuella åskåda 
ningen: egentligen den enklaste, lättaste och renast em-? 
piriska bland alla möjliga reflexionsarter. Dess inne?? 
håll ar ideen af ett absolut , ett i och för alla motsaU 
ser, alla förhållanden af verldslif och förnuftslif iden
tiskt Grund väsende, hvars natur är en nödvändighet, 
en drift att oändligt förverkliga sig genom ett sjelfför- 
nimmande, som måste verkställas på alla i dess möj
lighet hvilande sätt, och som således i evighetens 
knopp innefattar allt förnuft såsom verld oçh all ver Id 
såsom förnuft. Man har sagt, att denna idee vore en 
af Naturphilosophien till nödhjelp för sin systematisk 
ring uppfunnen abstract begrepps-enhet, i hvilken väl 
alla, motsatser vore försvunna, men tillika.i och med 
detsamma allt lif, all verklighet: ty utan motsatser och 
mangfald är lif icke tänkbartaro dessa åter blott 
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skenbara, så är hela var tillvarelse ett gycklande dröm- _/ 
Spe| _  hvarigenom onekligen enhetens begrepp i sjelf— 
va verket blefve till ett obegrepp. Det Eviga, tänkt i 
sin renhet, eller tänkt såsom det öfver allt Relatift upp- z 
höjda Absoluta, vore då blott en negation af de 
förhållanden i hvilka varelser existera; och den refle- 
xionsart, som kallar sig dess åskådning, kunde aldrig, 
nyn Jen förfore conservent, i sitt betraktelsesätt deraf 
komma ur mörkret af en tom indifferens till en 
alUlifvande identitet, till en Uridee som vore verk
ligt absolut, nèmligen positif och skapande. Men man 
har icke besinnat, hvad likväl Naturphilosophien, se
dan hon genom Schelling kom alt fasta en sörgfälligare 
uppmärksamhet på sin princip, alltid sa uttryckligen 
förklarat, nemligen att den första Motsatsen (som 
innebär alla öffiga) är lika, urs prunglig som den 
första Enheten, eller (hvillet vill.säga detsamma) 
att Motsatsen är inom Enheten, ja ar. Enheten sjelf. , 

' Hvad ? ropar man : detta äf ju en oerhörd logisk con- 
tradiction ’ ' Visserligen — öm Enheten vore en s a ts, . 
en l o g is k formel: men den är något helt annat ; . 
.den ar én kraft, en drift, en natur, eller ålmin- .. 
stone en grund för all såsom kraft sig framställande t 
beskaffenhet. Motsatsen är just den 1 e f v a n d e y ( t^ t, . 
ringen af Enbeten,såsom Enhet; och i denna lära 4 
ligger ingen annan fcontradiclion, an den som hgger. i 
allt slags polaritet och der bevisar för den daghga , 
erfarenheten , att ingen identitet (ingen urkraft) är tänk-
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bar utan Binder formen af en dualism, som är den 
actuerade identiteten, eller identiteten såsom ur 
sin förborgade möjlighet (indifferensen) frambrytande 
och verksam. Långt ifrån att upphäfva antingen En
heten , eller sig sjelf, är Motsatsen den begynnande ' 
utgångspunkten, det alstrande och formande lifvet af 
hennes eviga väsende, och det såkaJlade Differenta, sedt 
i sin rot och kärna, är hennes i tid och rum acluellt 
uppenbarade verldsmângfald. I denna verldsmångfald, 
eller allhet af ting och varelser, är egentligen ingenting 
ett blott sken, emedan hvarje ting framställer, så
som sin själ, ett eget mått af den för alla gemensamt 
identiska urkraften; hvilket mått, betraktade i sin upp- 
nnnbga väsentlighet, är tingets uregenskap , ©Her (med 
Platos uttryck) dess idee. Men då ideen-innehåller en 
oändlig lifsförmåga , som tinget ej .fullständigt kan upp
fatta och såsom sin egendom omsluta, emedan det är 
ett ändligt, ett af andra mer och mindre liknande exi
stenser begränsadt phänomen, så slår ideen alltid till 
phänomenet i förhallande af en evig urbild till en o- 
fullkomlig, förgänglig a f bild, och krossar omsider den 
sköra pregeln, den jordiska gestalten, för att i en utvid
gad rymd framträda under den friare , den ädlare skep- 
haden af någon högre metamorphos. Den frågan, om 
Naturphilosophien är ett realistiskt, eller ett idealistiskt 
system, är alltså lätt besvarad : bon är den afgjorda- ; 
ste Realism och den afgjordasle Idealism, på en och 
samma gång. En annan fråga, som tyckes oroa flerar
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är den, huru den enda motsats, hvilken vi antaga så
som det eviga Enas, eviga form, kan innebära och för
anleda en otalighet af motsatser ? Svaras, att Motsat
sen ar (enligt det föregående) Enhetens inverkan på sig 
sjelf, eller Enheten^ fö r ni m m a n d e a f si n enhet; 
emedan Enheten, såsom absolut, ; sig fullkomligt upp
fyllande och tillräcklig, först, och främst måste vara nå- ’ 
got som existerar fö r s i g s j elf. - Detta. existe- ' 
rande är verkstäilbart endast såsom ett på engång Suh- • 
jectift och Objectift, en enhet af Tänka och Vara, 1 
hvilken såsom sådan är en oupphörligt producerande r 
verksamhet i tvenne rigtningar, inåt och utåt (con- 
tractif och expansif), af det skäl, att allt Inre fordrar 
ett Yttre såsom det vilkor, genom och mot hvilket det 
iståndsättes att erfara och uttrycka sin innerlighet. 
I följd af denna dubbla rigtning sker, att Enheten, till 
begränsning och bestämning af sin sjelfförnimmelse, till 
handlingsämne och reactionsgrund, sätter (ponerar, ? 
föreställande bildar) i och med sig sjelf en annan en
het af Tänka och Vara; denna åter, lik den förra i 
väsendet; om än icke i det enskilda af formen, fordrar 
och sätter, af samma nödvändighet en tredje: och så 
fortgår enheternas sättande af hvarandra i oändlighet. Det
ta förhållande, i hvilket. den/första Enheten, genom den 
första Motsatsen, oaflåtligt bildar nya enheter af Tänka 
och Vara , som genom sina motsatser likaledes bilda 
andra, fortfar anda tills det mått dl bildningskraft och 
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bilihamhet är uppnådtj der den första Enheten hunnit 
bliiva for sig sjelf fullständigt lefvande och begrip
lig, såsom en hel Verld genomaridad af dess själ och 
om armad af dess ljus; hvars himmel nu, i motsats till 
tingen/till de häri é^d a enheterna /sträcker sig öfver 
och omkring dem såsom den högsta enheten, i hvilken 
alla de öfriga hylla ■ sitt strålande ursprung. Förstås 
likväl, ; att- Enhetens utveckling till All-Enhet är endast 
för det sinnligt betraktande menniskoögat bunden vid 
succession i tid och coexistens i rymd : ty i sjelfva i- ' 
deen af identiteten är det eviga Ena tillika i ett oçksam- 
må Ögönblick\det eviga ’ Hélay och dess främblixtring 
ur' natten af sin blotta möjlighet, eller ur det rentaf 
MötsatslÖså / Tndifferenta , hvilket man fordom beteck
nade med namnet Chaos, är på éngång det af blix
ten alstrade ljuset, eile/ hela den ur möjlighetens 
mörker framfödda skona verkligheten i en osöndrad, och 
oafbruten närvaro. Derföm är ock hvarje punkt, sorti 
ta ges på tidens linea, h varje atom af den i rymden ut
bredda materien, i ^in egentliga varelse en närvarande 
evighet. De ofvannämnda enheterna, som tillsamman 
utgöra den lefvande verldsmångfalden’, skilja' sig från 
hvarandra i tvenne hufvud klasser , af1 hvilka den ena 
ofiillkomligare och liksom blott förberedande, den an
dra åter fullkoinligare och liksom fullbordande, af- 
bildar den första Enheten och hennes önskan. Den 
förra klassens enheter utmärka sig genom eii öf- 
vervigt af Vara., den senare klassens geriöni* en of- 
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veïvigt a£ Tänka; de -förra äfo den physiska 
Naturens, de senare den intelligentas exislen- > 
ser, Tydligtvis är endast hos dessa sista den all
männa enheten a F subjectlif och objectlif upphöjd till 
klar föreställning om sig sjelf såsom en särskild leni ; - 
af det stora Hela, d. v, s. upphöjd till personlighet; ( 
det är således ock endast hos dessa, som den allmänna 
enhetens sjelffornimmelse är — eller åtminstone förmår 
att bli —• tillfyllest utvecklad, tillfyllest för sin afsigt 
erfarbar och genomskådlig. Derföre tillerkänna vi blott 
d e s s a varejser egenskapen af förnuf tighet, af själ ' 
i dpn höga bemärkelsen af ett fritt och oafhängigt sjélf- 
medvelande, då derémot de öfriga möta oss med mer 
och mindre utbildade gestalter antingen af lifvets upp- . 
s t ig a n de till denna värelsegrad, eller af dess nedsti
gande derifrän. I Naturen är nemligen ej blott, en - 
uppåt syftande kedja af varelser , ulan ock en nedåt, som ;; 
synes vara af den gröfre, den liksom oförarbetade ma
terien öfverväldigad och af en carrikaturlikl förstorande 
princip dragen utföre af chaos tillbaka. Det år t, ex, . 
blott på denna senare kedja, som apan kan sagas, bland 
djuren stå närmast intill menniskan : ty apan år i lyn
ne och formdaning den bittraste parodi öfver den gröf
re, den ännu oförädlade delen af menniskans sinnlighet, : 
Att det Sköna uppenbarar sig endast på den uppstigan
de kedjan, och det Stygga endast på den nedstigande, 
inses lätt af den föiklåring jag gifvit öfver Skönhetens 
>dee. Pock finnes icke något väsende i den oss närmast ; 
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omgifvande Naturen, som kan vanställa sig till ett så 
styggt, som det med förnuft, begåfvade, när delta glöm
mer sin höga plats ibland varelserna;'ty just derföre att 
lifvets uppstigande har i ett sådant väsende nått sin höjd, 
har det ock der uppnått det varelsemåttsom bär inom 
sig öfv ergångs punk ten till nedstigande. Också visar en 
daglig erfarenhet, att menniskan är ställd på en herr- 
lig, men svindelgifvande brant, hvarifrån, om hon bör
jar att falla, hon brådstörtar i förstörelse nedom alla öf- 
riga naturvarelser och stannar ej förr än vid skapelsens 
nadir. Orsaken är den, att då alla öfriga existenser aro 
till blott såsom förberedande villkor och medel för upp
nåendet af den absoluta Enhetens fullständiga lif, och 
då denna Enhet endast i förnuft varelserna fullstän
digt förnimmer sig, alltså endast i dem fullstän
digt lefver, så äro ensamt förnuftvarelserna sjelf- 
ständiga; den absoluta Enheten är neinligen i hvar 
och en af dem närvarande såsom omedelbart abso
lut, då hon deremot i de andra är närvarande blott 
sasom utvecklingskraft af det allmänna natursamman
hangets nödvändighet. Derföre är det för förnuftvarel
serna möjligt, att verka emot henne och att vilja sät
ta sig sjelfva, fastän blott enskilda ôch af hyarandya be
gränsade enheter, i den allmänna, den alltlifvande och 
alltformande Enhetens ställe ; ett bemödande, som är 
Stridens och det Ondas upphof. Menniskan är likväl 
ej den intelligens, den ande, som först föll: lika li
tet, som hon ka^ vara den enda och högsta förnuft
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varelsen. Vill man än, för att beqväma sig efter en 
rådande fördom, lem na ur sigte den underbara slägt af 
Nalur-andar, hvarom urgamla traditioner och ännu i 
våra dagar ej sällsynta personliga erfarenheter tala, en 
slägt af varelser, som synas (om man får dömma ei
ter dessa uppgifter) fylla.den annars tomma rymden mel-

1 lan Menniskan och den blott djuriska Natùrsphèren, 
i egenskap af ihdividuer, som stå på skiljogränsen mel
lan Natursjäl och Förnuftsjäl, samt derföre blott nyck
fullt och liksom humoristiskt begagna den i dem phy- 
si sk t mäktigare Naturen till handlingar, som före
komma menniskan mågiska och obegripliga : så behöf- 
yer man dock ej af idel höflighet betvifla, att rymden 
ofvanoni menniskan är fylld af högre förnuftvarelser, 
i hvilka Naturen är, uppstigen närmast intill den ur- 
sprungliga Enheten, och således både physiskt och 
andligt mäktigare än i menniskan. Dessa väsenden ( 
äro Ånglarne , om hvilkas tillvarelse den äldstå philoso-' 
phiska spéculation talar med samma visshet, som de 
äldsta urkunder af gudomlig uppenbarelse. Det är na
turligt , att bland cje andar, som från begynnelsen sto-, 
dn allranärmast intill Gud, just derföre högmods be
gäret att sj elf blifva Gud skulle finna den största 
möjligheten att frambryta; det var således ej den 
svagaste af dem, det var den ypperste, som blef den 
fprste affällin^en och den förste förförarn. Menniskan 
har alltsedan oupphörligt varit blottstäld för hans retel- 
ser: ty de onda Ånglarne, mäktiga ännu i sin förne- 



dring, uppeldas af en synd ens och förstörelsens 
inspiration, med hvilken de söka antända först Men- 
iiiskan och sedaii (genom henne) Naturen, på det alt 
alla lifvels kralteï skulle utbrista och sämmanstämma 
i etLgemensamt uppror, om deras förehafvande knnde 
någonsin annorlunda än delvis lyckas. På skiljovägen 
ställdt mellan den Uppåt och den nedåt syftahde varel
sekedjan , är menniskoslägtet öppet för fvenne andeverl- 
dars inflytelser; och denna ställning upphafver så myc
ket mindre menniskans af sainvetet bevittnade morali
ska frihet som det fullkomligt står i hennes karleks 
makt, att vända sig åt det ena hållef eller åt det andra^ 
Hon räddas från undergången genom att älskande hoja 
sig till de goda Anglarnes lifsldft, och der dricka dÿg- 
dens och bildningelï s inspiration; hvilken för- 
Öfrigt, såsom sådan, ej oundgängligt behöfver yttra sig 
i slora själsgåfvor och lysande bedrifter, utan äfvén i 
det ringaste mått af en mensklig daning kan göra sig 
gällande såsom liflig tro på det Goda och på ett förso
nande gudomligt bistånd. Hvad slutligen Guds väsende 
angår, betraktad t såsom ic k e blott Grund väsende,, 
ulan ock såsom Ur varelse och Urförnuft, så bor der- 
vid besinna?, alt den för alla särskilda enheter allmän
na Enheten icke under7 något annat villkor kan vara 

: denna allmänna , än derigenom att hon icke blott är 
den första Enheten, u I an ock den s i s t a (A och O) , 
således i och för sig sjelf en särskild liksom, de andra, 
men (såsom den sista) den högsta af alla slags sär



skilda enheter. En så beskaffad Enhet är i och med 
detsamma det högsta, det fullkomligaste sjelfmedvetna ' 
identiska band af Tänka och Vara, eller, af subjectiif- 
och objectlif: således den fullkorn lig as te Person, , 
Det eviga Ena sammanfattar, i och med fullbordandet 
af dess alla manifestaiionsgrader, sig sjelft i sin ursprung
lighet såsom en sig fullständigt utbildande Allmakt, och 
livilar öfver denna allmakt såsom dess ordnande.För
stånd och Vilja, eller såsom dess eviga Individua
litet. Alltså ar det Absoluta, som i det physiska uni
versum framställer sig blött såsom personlighetens sub- 
s trat eller fundament, i det intelligenta universum 
åter väl såsom"personlighet, men icke såsom en fullt 
ursprunglig, i Gud på engång Grund väsende Och Ur
person. I egenskap af det förra är Gud den eviga Na- 

. turkraften och Verldssjälen ; i egenskap af den senare 
är han den eviga Anden och Visheten, som allfaderligt 
utvecklar, leder, beherrskar tingens och händelsernas 
'mångfald. Hufvudfelet i all Pantheism består der- 
uti, att den i Gudomsväsendet ser endast Naturkraft 
och Verldssjäl. Theismen deremot, till hvilkeri jag 
bekänner mig, ser i Gud ett individuum, som väl har 
sin grund, sin rot i ett väsende, hvilket såsom grunden 
till Honom är grunden till Allt, meii som med sin makt ' 
omsluter hela detta grundväsende, och således nöd
vändigt måste vara en p e r s ö n 1 i g varelse begåfvad 
med all tänkbar personlig fullkomlighet. Men om eu 
personlig Gud måste.det ock,, liksom om personli
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ga varelser i allmänhet, gifvas en kunskap, som är grun
dad pä omedelbart umgänge och historiskt, vittnesbörd. 
En sådan kunskap är i sin renaste klarhet åt memiisko- 
slägtet meddelad genom Ch ristendom ens urkun
der, som uppenbara Gud i egenskapen af all mensklig 
samlefnads, all historias personligt gudomliga 
medelpunkt. I Christus, som derföre är det för
kroppsligade eviga Ordet, uppträdde Gud sjelf per
sonligen inom mensklighetens område; och det såsom 
Medlare mellan Sig och den affallna menniskoverlden. 
Ty inom den fallna, under synden fångna och derige- 
nom i strid-mot den heliga verldsordningen komna men- 
niskaii låter den öfvermakt, mot hvilken hon uppreser 
si^, naturligtvis kanna sin återverkan såsom en häm
mande, hämnande och straffande, eller uttrycker sin 
närvaro i den menskliga känslan såsom vrede; fastän 
det element, som inom syndaren verkar såsom en brän
nande eld, i Gud sjelf är endast en Ijusklar, värmande 
och lifvarçde låga. Väl gifver samvetet menniskan till
känna åfminstone grunddragen af den, gudomliga Jag, 
efter hvilken. hon bör handla : men denna lag förekom
mer henne sasom ett lörbarmningslöst ideal, ej mindre 
oupphinneligt i uföfning, än strängt i bestraffning ; och 
hvad åferstotie då för de åt sig sjeïfva öfvergifna död
lige annat, än (för mängden) att berusa sig i synd, ra
sa och förgas, eller (för de bäste) att snöra in sig i en 
med stoisk resignation) anständigt förklädd förtviflan? 
Derföre uppenbarade sig i Christus den Gudomslifvets



sûmiW Makten försonar R&tfM’gheteii? 
Öenna princip är God h e t, och ar dét heligaste af det 
Meliga, det gudomligaste af det Gudomliga: ty den är 

;.^jelfva det syiibärvordna hjertat af Allfadern, eller 
den oändliga kärlek^ hvarmed han hellre nedsänker deU 
"ta hjerta i rymden af den svögå mensklighetens lidan
den , än tillåter att de bräckliga, forförda barnen skull© 
digna såsom hämndolfer för hans allmakts förtärande 
brand. Kärlek är Godhetens vilja', och älskade att 
Uppenbara sig under skepnaden af de ljufvaste mensk-* 
liga förhallanden: fa der lig i den lifgifvande Maktenÿ 
moderlig i den jungfruligt fruktsamma Naturen * 
S-onlig i den Gudam^enniska, som framträdde såsom 
dess fullbordare och förlössam Ï sin skönaste blom- 
kna, Qvinnanyzblef Naturen först tillgänglig för det On^ 
das lockande gift, och genom den qvinliga hälften af 
sin själ förleddes Mannen att lyssna till. Ormens fagra 
löften: men just derföre, blef i den återställda ur-; 
«pr.unglig4 qviniian, i en fullkomligare Eva, Na
turen först renad till sin fordna skönhets himmelska o- 
skuld, och i Marias person helgad att föda det barn^’ 
hvars lekamlighet omfattade hela den saliggörande ur- 
kraften af Gudomens fullhet* JDock nog»* jag nödsa-* 
kades att skrifva en bok i stället för en anmärkning, 

x bni jag har ville utförligare inlåta mig i framställande 
äf mina tankar öm Återlösarn, hans lefnadf lära, li- 
tland© och förklaring 5 qm beskaffenheten af den christ*
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na Kÿrka, som Mr ensamt sann och i sitt väsende all- 
inännelig; om de närmaste deltagarne’ i Christi gudom
liga krafter och verkningar, Apostlarne > Helgonen, 
Martyrerne, de herrliga Legendernas hjeltar Och hjel- 
tinnor, mot hvilkas dygd och mod irigeii annan heroisiil 
Uthärdar att täflande mata sig. Jag har endast velat 
föra läsarens uppmärksamhet till den ståndpunkt, der, 
enligt min öfvertygelse, Ëhilôsophieiis verldsâskâdning 
derigenom fulländar siri synkrets, att hon vidgar sig 
till uppfattning af eil högre sannings-uppenbarelse, 
än den som ett blott theöretiskt forskande kan 
gifva henne; i Och med detsamma ordnar hoii sig un
der denna högre uppenbarelse, Och förVahdlar sig helt 

*ech hållet till den ödmjuka Trö, som kallas Religion 
och af mången Svagsynt ännu anses vara heimes äf- 
gjorda motpart* — All äkta Theisni har sin rot i 
en -äkta Naturälism: och liksom all verklig Phi- 
losöphi af i siil begynnelse Natürphilösöphi, eme~ 
daii hennes, utveckling är hemmastadd icke i tomma be- 
grepps-formler, utan i dén fulla, lefvändé Naturen, 
så förmodar jag mig nü också hafva Visat > att all verk
lig Philosoph! är i sin utgång —• Theosöphi; inan 

. må än öfver detta namn larma så mycket man be- 
hågari

2) Att dé trennë skillradé åskådningsarterna, nem- 
ligtn den rentaf sinnliga; dén intéllectUeira 
och densthetiska, sammansmälta på den menskll-
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själsodlingens höjd (hvilken är lika mycket öskul^ 
som vishet) i en enda, den religiösa, synes mig 
vara i det föregående tydligen ådagalagdl; likaledes, hu
ru den af Naturphilosophien fordrade åskådningen, re
dan såsom blott sådan, har ett positift innehåll, 
samt huru den urprincip, som ar Förnuftets och Phi
losophions, också i och med detsamma är Lifvets och 
Verldens, man må nu betrakta den physiska sidander- 
af, eller den intelligenta, den ethiska. Några ord om 
den afsigt, det sinnelag, som leder och lifvar al
la* verkligt philosopherande, torde likväl ej öf- 
verflödigt kunna tilläggas. — Hyad ar det, som i hvar 
oçh en art af varelse är sann t? och. i hvad mått kan 
detta, såsom sådant, komma till vår insigt? Kunskaps- 
föremålets sanning ar ingenting annat, än den ur
egenskap hvarigenom det är till, nemligen dess lif; 
åskådligheten åter , erkannbarheten, hegripligligheteil 
deraf sträcker sig så långt, som den lefvande uregen
skapen utvecklar sig i en fornimmljg verklighet af kraft 
och själ, eller i en varelse. Om Naturen, om An- 
darne, om Gud kan således ingenting vidare utforskas., 
ingenting vidare vetas , an hvad de sjelfva genom sin 
tillvaro uppenbarat och uppenbara. Nfen detta kan 

k vetas: och öfver begäret att fullständigt och i strän
gaste möjliga sammanhang utbilda denna ^rfaren
hets- kunskap, stiger ej någon' sund Philosophis 
anspråk. Hvem skulle inse mera skarpt ». än Philoso- 

v phcj ue, djupet af den vanmakt, vidden af det afstårid.
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som gar att ingen mensklig vetenskap någonsin föwnåé' 
, eröfra hela omätligheten a£ det Evigas innehåll? PhU 
losophien visar jtt redan genom sitt blotta namn, att 
hon Sr en brinnande kärlek till Sophia, till den 
himmelska Visheten, men icke vansinnigt inbillar sig 
vara denna sjelf, hvilken såsom Guds eget heliga För
stånd endast i Äterlösarens gestalt kunde rymmas mom 
menskliga gränsor. Philosophien lofvar ej, att såsom 
kunskap och kunskapslara uppfylla flera förbindelser, an 
dem, till hvilkas uppfyllande möjlighets villkor en äro 
gifna i beskaffenheten- af hennes organ, det vill säga, i 
förnuftets väsende och skaplynne. Dçssa villkor öppna 
visserligen en stor utsigt, men dock for menniskoögon 
tillgänglig : nemligen den, att på elt harmoniskt, ett li-. 
ka för det chemiska begreppet > som för den elektriska 
bildningskraften tillfredsställande salt urskönja och upp^ 
fatta, ifrån det Minsta till det Största och återigen från 
det Största till det Minsta, i alla ting och alla andar, 
i alla förmer och alla formförvandlingar, signatures 
af denna hos Gud allena befintliga Urvishet, som åt-, 
jninstone i deras grunddrag ej försmått ått göra sig i* 
genkannlig för den fromma forskningens längtan och 
tjusning, I förhållande till öfriga kunskapsarter hav Phi« 
losophien således den särskilda, sig ensam 1 illhÖriga upp-* 
gift, att förbereda en Verldsvetenskap, som-vore 
en fullkomligt trogen afspegling af det i all Varelse pä 
ett eller annat vis mötande Sanna och Eviga, Hon än 
ej sjelf denna Verldsvetenskap, men företecknar , lik-? 



gom pâ en frân sin dunkla botten framstîgande målning, 
dess gruppering och figurernas fiufvudsakligaste contou- 
rer. Utförandet, och fyllnad en af de enskilda delarna 
tillhör de kunskapsslag, hvilka äro ämnade att tillsam- 
jnantagna bilda Kunskapens eller Vetandets allmänna 
system, och af hvilka hvart och ett för sig, i fall dot 
ratt begriper sin bestämmelse och sin plats i detta sy
stem, sjelft är verldsvetenskapen förverkligad under en 
viss nödvändig form och på en viss nödvändig stånds 
punkt. Men till dessa rätta begrepp komma de icke u- 
tan Philosophjens hjelp : emedan hon ensam, såsom 
innehållande* förnuftets för sig sjelft utvecklade constru-» 
çtion, innehåller möjligheten af vetenskaplig basis och 
vetenskaplig regel. Philosophiens lösning af sin upp
gift består deruti, alt hon för de öfriga kunskapsarter^ 
na utreder dpras betydelser och inbördes förhållanden, 
samt således anvisar dem deras rig ti ga stallen och ända^ 
mål , i vetenskapernas gemensamma organism , d. ä. i den 
åsyftade och gencm dem sig förverkligande Vcrldsveten-» 
skapen. Derföre gfir Philosophien, med växande styr-* 
ka, sig oupphörligt mer och mer gällande såspm den 
kunskapslära, i hvjlken utsigten är gifven att icke 
nycker, hugskott och ensidighet er ßkola evigt förvirra 
de menskliga kunskapernas område.

Dessa äro de väsentligaste dragen af min philosö~ 
phiska öfvertygelses, eller rättare, af min lefnads och verk* 
samhets System- Kunniga läsare må dömnfå, i hvad
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ttiån det kanske nära sammanhänger med något annat 
redan bekant (fastän föga förstådt), och huruvida det 
kan sägas vara af detsamma föranledt, I sin närvaran-; 
de gestalt är det icke dess mindre mitt: hvarföre jag 
önskar, att ingen annan än jag sjelf må göras ansvarig 
för dess ofullkomligheter,

Atterbom,
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